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Chapter One 


Introduction 


sri-kysna kysna-caitanya sa-sanatana-ripaka | 
gopala raghunathapta-vraja-vallabha pahi mam ||1]| 
O Sri Krsna! O Krsna-Caitanya! O Lord with eternal form! O cowherd, superior to 
Rama! O beloved of Vraja! Please protect me! 
(O Sri Krsna! O Krsna-Caitanya, with Ripa and Sanatana! O Gopala Bhatta! O 
Raghunatha dasa! O Vallabha who has attained Vraja! Please protect me!) 
nanda-nandana ity uktas trailokyananda-vardhanah | 
andadi-janma-siddhanam gopinam patir eva yah ||2|| 
navina-nirada-Syamam tam rajiva-vilocanam | 
vallavi-nandanam vande krsnam gopala-rupinam | |3]| 
I offer respects to Krsna, who has the form of a cowherd boy, who gives joy to the 
gopis, who has lotus eyes and is dark like a fresh cloud, who is the son of Nanda, 
who increase the bliss of the three worlds, and is master of the eternally perfect 
gopis. 
vyndaranye jaran jivah kascit praha manah prati | 
mriyase ’sampratam mudha gudham etam sudham piba | |4|| 
One elder person of Vrndavana says to his mind, “O fool! You are now dying. 
Please now drink this nectar!” 


tam pibann eva he svantah svarn ca gokula-sangatam | 
sevam ca vanchitam kancid bhava-bhedena bhavaya | |5]|| 
O mind! Drinking that nectar, internally think of your desired service in Gokula 
with a particular mood of love. 
mangalah sarva-lokanam gopa-ksaunibhyd-angajah | 
bhavyam pallavayan payad vallavi-jana-vallabhah ||6| | 


The lover of the gopis, auspicious for all people, the son of the cowherd king, who 
makes prosperity grow, should protect us. 


aho bakity adikirtih krsnas tu bhagavan svayam | 
asti yas tasya pitraditaya citraya klptavan ||7|| 

He is glorified as the liberator of Putana (“Alas, how shall I take shelter of one 
more merciful than he who granted the position of the mother to a she-demon 
Putana although she was unfaithful and prepared deadly poison to be sucked from 
her breast?”).’ He is the supreme form of Bhagavan (“All of the above-mentioned 
incarnations are either plenary portions or portions of the plenary portions of the 
Lord, but Sri Krsna is the original Personality of Godhead. All of them appear on 
planets whenever there is a disturbance created by the atheists. The Lord 
incarnates to protect the theists.”)*, who astonished his parents. 


stutas tad bhuribhagyeti tatha cettham satam iti | 
nemam virinca ity evam nayam Sriya iti vrajah ||8|| 

He is praised by Sukadeva, is attained after much good fortune (“All the cowherd 
boys used to play with Krsna, who is the source of the Brahman effulgence for 
jnanis desiring to merge into that effulgence, who is the Supreme Personality of 
Godhead for devotees who have accepted eternal servitorship, and who for 
ordinary persons is but another ordinary child. The cowherd boys, having 
accumulated the results of pious activities for many lives, were able to associate 
in this way with the Supreme Personality of Godhead. How can one explain their 
great fortune?”)*, and even Brahma, Siva and Laksmi cannot attain him‘. He is 
desired even by Laksmi (“When Sri Krsna was dancing with the gopis in the rasa- 
lila, the gopis were embraced by his arms. This transcendental favor was never 
bestowed upon the goddess of fortune or other consorts in the spiritual world. 
Indeed, never was such a thing even imagined by the most beautiful girls in the 
heavenly planets, whose bodily luster and aroma resemble the lotus flower. And 
what to speak of worldly women who are very beautiful according to material 
estimation?”)*. All these verses describe him. 
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yas tan ko vasrayen natra ksitav indriyavan narah | 
tasmad bhratar nija-tratah svantah svantas tam asraya ||9|| 


What person with senses on earth would not take shelter of him? Therefore, O 
brother mind, my deliverer, take shelter of Krsna! 


upadesam desa-ritpam mama manaya manasa | 
sudha-dharadharah so’yam kalpah syat kalpa-bhiruhah | [10] | 


O mind! Please accept my instruction in the form of an order. This is a cloud of 
nectar, a desire tree! 


milam janmadi-lilasya skandhah syan nitya-lilata | 
sakhas tat-tad-ytu-slokah phalam premamayt sthitih | [11] | 
The root of the tree is his birth and other pastimes on earth. The trunk is the 


eternal pastimes. The branches are verses describing the seasonal pastimes. The 
fruit is prema. 


atha maha-kulakena janmadi-lila | | 


A group of verses describing his pastimes beginning with birth. 


yas tantra-mantrayor guptam uktah sri-nanda-nandanah | 
tad-ritpatam nijam vyanjit kutascit kutukad bhuvi |[12]| 
Though said to be hidden from mantras and rituals, he who is called the son of 
Nanda, manifests his own form somewhere in the world out of joy. 
yah prag iti hi padyabhyam nandatmajataya svatah | 
vasudevataya karyavasad gargena niscitah | |13]| 
For his own purpose, in two lines (“For many reasons, this beautiful son of yours 
sometimes appeared previously as the son of Vasudeva.”)° Garga described him as 
the son of Vasudeva, though he is actually the son of Nanda. 
yah sri-nanda-yasodantar-hydi sphirtim gatas tatah | 
udyameé cakre dugdha-sindhor indor janma-vidambanam ||14]| 
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He first appeared in the hearts of Nanda and Yasoda and then appeared to take 
birth like the moon taking birth from the Milk Ocean. 
yah sarva-rddhi-vrajam nanda-vrajam svam janma-matratah | 
ramanam jayamananam aramam dhama nirmame ||15] | 
On being born, he manifested his garden abode, cowherd village of Nanda, which 
was full of all prosperity, where many gopis were born. 
yah sva-madhurya-piyisam sampiirya parivesayan | 
jigaya mohini-rapam ksira-niradhi-tiragam | |16]| 
Spreading everywhere his sweet nectar, he surpassed the form of Mohini, who 
resides on the shore of the Milk Ocean. 
yah krparn janmana vyanjan piitanam api putatam | 
nitam dhatri-gatim sphitam cakarsin nitanarbhakah | |17] | 
From his birth he displayed mercy, and as a new baby purified Putana, and 
generously made her a nurse in the spiritual world. 
yah komala-padagrena sakatam tad visankatam | 
sva-jyotsnavaranam matva ciksepaksepavan iva ||18]| 
Thinking that his glory would remain unseen, with his tender foot he kicked the 
cart fearlessly, as if rebuking it. 
yah piijita-pada-ksepa-kijita-smita-rocisam | 
Sobhaya lobhayamasa balikah kula-palikah | |19]| 
By his praiseworthy kick, inarticulate words and his attractive smile, the young 
girls of noble families developed attraction for him. 
yah sva-namadyam asadya gargad vargan nijan anu | 
harsarn vavarsa nyag jalpann om ittham somajin-mukhah ||20] | 


Receiving his own name from Garga, his face conquering the moon, he showered 
joy on his relatives, when he softly uttered om in consent. 


yas trnavartam asadya sadyah samvarta-vartanam | 

samvartayams tam aninye viparita-paritatam | [21] | 
Approaching Trnavarta, he reversed his whirling and stopped his movement 
completely. 


yah sri-ramam nijaramam sangacchann accha-khelaya | 
balan anandayan nanda-raja-kesari-nandanah ||22|| 
Nanda’s son, like a lion cub, gave bliss to Balarama by his brilliant pastimes, when 
going to his forest-garden with Balarama. 
yah pundram rocanarucyam kaficukam kaficana-prabham | 
dadhan matus tat tadasid utsangasi yadajani ||23]| 

When he was born, he shone with gorocana tilaka and golden cloth on the lap of 
his mother. 

yah kurvan kardama-kridam nirvyajam anaya dhrtah | 

dvayoh sukhena duhkhena snigdhan digdhan vinirmame | |24|| 


Playing innocently in the mud, he was picked up by Yasoda and produced both 
happiness (from picking him up) and suffering (from seeing mud on him). 


yah samam sahajatena ringann angana-kardame | 
kitcit katara-dhih pasyan mataram drutam tyivan ||25]| 
When crawling in the mud in the yard with his brother, becoming alarmed, he 
quickly went to his mother Yasoda. 
yas tayalingitah sasra smitarn stanyam ananya-dhih | 
apayi susthu capyayi smitam bibhrad udaiksi ca ||26] | 
Embraced by her, while she smiled with tears, with full absorption he drank her 
milk and, satisfied, smiled and gazed at her. 
yas tada matur aninye sarvam vismrti-vismytam | 
vadann iva sa sammugdha-bala-simhavalokanah ||27] | 
Making his mother forget everything, he spoke while looking behind with 
enchanting eyes. 
yas tada mrttikam bhaksann alaksyam anaya dhrtah | 
dayaya kirn bhayad asyas tratah srag yoga-mayaya ||28|| 
When she was not looking he ate clay and was caught by her. “What is this?” she 
said with concern. He suddenly became afraid of her by yoga-maya. 
yah sri-ramanvayi kaman nanata saha-patavam | 
vrddhanam sukham rddhanam kurvayas tala-palanam ||29]| 


With skill he danced along with Balarama, keeping the beat, while the elders 
became happy. 


yah krinan kara-vibhrasta-milyatve ’py amitam phalam | 
phalany ananyalabhyani dade vikrinatin prati | [30] | 


Purchasing unlimited fruits at the cost of grains which fell through his hands, he 
gave the fruit seller most valuable fruit. 


yas tarnakan pura muncann ancan bala-balanvitah | 
dohanukaranam kurvan sukha-dohaya klptavan | |31|| 


Wandering along with Balarama and freeing the calves, he imitated milking 
cows, producing great happiness. 


yah karsann api vatsasya puccham sankarsananvitah | 
tena karsam vrajan bhraty-bharyabhih paryahasyata | [32]| 


Pulling a calf’s tail along with Balarama, and being pulled by the calf, the two made 
their aunts laugh. 


yah kurvann api gavyanam cauryam bhavyaya didyute | 
yasya tabhir vivadas ca sukha-samvada-siddhaye | |33]| 


Stealing yogurt to give the auspiciousness, he argued with the women for 
achieving the happiness of conversing with them. 


yah svarn damodaram srnvan samoda-vridam aicati | 
prasit-siksamaya-snehad balya svehantarad api | |34]| 


Hearing his name Damodara, he went shyly and joyfully, because of his mother’s 
affection for teaching him not to act like a child. 


yah susthu khelayavistah sva-matra pranayan muhuh | 
krsna kysparavindaksety ahiito ’py asu nayayau ||35]| 


Absorbed in playing, though called with affection constantly by his mother, 
“Krsna, lotus-eyed Krsna!”’, he did not come immediately. 


yah sri-vyndavanam prancan bhratra saha vanaspadam | 
hasayan bhasayam asa matarau yatarau mithah | [36] | 
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Going to the forest of Vrndavana with his brother, he made his mothers and aunts 
laugh and talk constantly. 


yah sri-vyndavane labdhe prarabdha-kridam anvabhit | 
rama-damadibhih sakhyam tat-prakhyam bhramaradibhih ||37]| 
Arriving at Vrndavana, he began to play with Balarama, Dama and other friends, 
imitating bees and other creatures. 
yah sri-ramena tatrapi viksya pritim agat param | 
vrndavanam govardhanam yamuna-pulinany api ||38]| 
Seeing Vrndavana, Govardhana, and the bank of the Yamuna, he along with 
Balarama became greatly pleased. 
yah prapta-madhya-kaumarah pitra sardham vanam vrajan | 
prechan namani dhamani pasyan mudam avaptavan | |39]| 
In the middle of kaumara period, going to the forest with his father, he asked the 
names of the different places and, seeing them, became joyful. 
yah kridan Sigur avridam agrajena vrajendrajah | 
jalpajalpi mithas cakre hastahasti padapadi ||40] | 
As a small child he without shyness played with Balarama, talking with him and 


wrestling in close contact. 


yas carayan nijan vatsan vatsakam nama danavam | 
bakam bakavad-akaram darayan muktim ardayat ||41|| 
He herded his calves, and, killing Vatsa and the crane demon Baka, gave them 
liberation. 
yah svair viharanam cakre mesi-harana-samjnitam | 
vyomam ca vyomatam ninye kurvantam pratilomatam ||42]| 
He played with his friends the game of stealing lambs and killed Vyoma who was 
hostile. 
yah kurvams tam agham khandam vidher agham atah param | 
ninye sva-jyotisi prancam tad arvag bhakti-tejasi ||43]| 
He killed Agha and destroyed Brahma’s illusion, merging Agha into his effulgence 
and Brahma into the splendour of bhakti. 


yah kaumaram atikramya ramya-pauganda-mandanah | 
cakre gopalatam gacchan loka-palaka-palatam ||44|| 
Leaving kaumara age, and decorated with charming pauganda age, he began 
herding the cows and protected the demigods. 
yah kala-kita-nispista-cetanam vraja-ketanan | 
cetayamasa krpaya locanamrta-vrstibhih | [45] | 
When the cowherd boys of Vraja lost consciousness because of the snake poison, 
he mercifully brought them back to life by showers of nectar from his eyes. 
yah kaliyam api vyaktarn nijanghri-yuga-mudraya | 
vyanjan mameti saranagatan anyan aranjayat ||46|| 
Marking Kaliya with his two feet, to indicate that Kaliya had surrendered, he 
attracted others to surrender also. 


yah Sukena vraja-premaspadatvenettham iritah | 
krsne ’rpitatma-suhyd ity adi procya prasocya ca ||47|| 
He was the object of love for all the people of Vraja who had offered everything to 
him, according to Sukadeva. (“When the members of the cowherd community, 
who had accepted Krsna as their dearmost friend, saw him enveloped in the 
snake’s coils, motionless, they were greatly disturbed. They had offered Krsna 
everything — their very selves, their families, their wealth, wives and all 
pleasures. At the sight of Krsna in the clutches of the Kaliya snake, their 
intelligence became disturbed by grief, lamentation and fear, and thus they fell to 
the ground.”)*® 
abala-vrddha-vanitah sarve ’nga pasu-vyttayah | 
nirjagmur gokulad dinah krsna-darsana-lalasah | [48] | 


Allthe young, old and women cowherd people, suffering, left Gokula with a desire 


to see Krsna. 
yas tasmin sambhrame rodhan niskrame vraja-kanyakah | 
mene tah prathamam pasyan svam kytartham krtav iha | |49] | 
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Seeing first the girls of Vraja who overcame all obstacles to come to him, he 
thought his actions were successful. 


yas tada dahanam gostha-premnakrsta-vivecanah | 
premnas tasya pariksartham iva drag apibat prabhuh ||s5o]| 
Testing love of the people of Vraja, who were attracted to him, he quickly 
swallowed the forest fire. 
yah sparsad amrtikurvan visam visadharam ca tam | 
svasritan amrtikartum kyti kaimutyam aiksayat ||51]| 
By his touch he turned poison and the snake into nectar. He showed how much 
more those who take shelter of him become blessed. 
yas tu bhandiram asadya malla-tandavam acaran | 
subhadra-mandali-bhadra-bhadravardhana-gobhatah ||52| | 
yaksendra-bhata ity evam klpta-samjnaih kumarakah | 
savayobhih sukham yatra lebhe kascit kumarikah ||53]| 
Going to Bhandira, he began wrestling and obtained pleasure with a group of his 
cowherd boys like Subhadra, Mandalibhadra, Bhadravardhana, Gobhata, and 
Yaksendrabhata. Some young girls were present there. 
gopali palika dhanya visakha dhyana-nisthika | 
radhanuradha somabha taraka dasami tatha ||54|| 
They were Gopali, Palika, Dhanya, Visakha, Dhyana-nisthika, Radha, Anuradha, 
Candravali, Taraka and Dasami. 
kautukaya gata yasu malli malliti narma-krt | 
madhvajya-nibham asvadya yabhih klptam sma madyati ||55|| 
Jokingly saying, “I am a wrestler (malla), and You are also wrestlers (malli or 
jasmine flowers)”, he enjoyed with them as if drinking honey wine. 
yah kamye kamyake gatva sarah sagara-sannibhan | 
lanka-kalpa-kytakalpam nityam divyati sangibhih ||56| | 
Going to the lake, like an ocean and the shore of Lanka, in pleasant Kamyavana, 
he played constantly with his cowherd friends. 


yah kaisorarn tatah sajjan vasantam iva satpadah | 
lolayann atmanaé cittarn lolayamasa padminih ||57|| 
Attaining kaisora age, his heart longed for the lotus-like gopis as a bumblebee 
longing for spring. 
yas ta vraja-rama nitya-preyasih kutukatmana | 
lila-saktyanyatha-bhanam nita guptam aranjayat ||58]| 
He enjoyed with his eternal beloveds, the girls of Vraja, in the secluded places, 
bringing them by some pretext through his lila-sakti. 
yah sri-ramena dheniinam raksayam dhenukasuram | 
nighnan vighnam apakarsid akarsid abhayam divi ||59|| 
With Balarama he killed Dhenuka while protecting the cows, and removed the 
fear of the devatas. 
yas cakre dhenum adaya sayarn vrajam upagatah | 
pirva-ragam kisortnam apurvam vyativiksaya ||60] | 
Bringing the cows in the evening, he arrived at Vraja and produced astonishing 
purva-raga in the gopis by mutual sidelong glances. 
yah piirvam lajjaya diita-kama-lekhady-upayatam | 
vijahan nija-netrantam ninye nutana-ditatam ||61| | 
Because of shyness, rejecting a young messenger who had arrived with a love 
letter, he glanced at her with the corner of his eye. 
yas tasu sphutam asajya virajya laghu sarvatah | 
tad-anga-sanga-bhiksartham venu-siksam asadhayat ||62| | 
Becoming strongly attached to the gopis, and rejecting all else as insignificant, he 
played his flute in order to beg for their intimate association. 
yas cetanacetanalim karsann apy asu venuna | 
tah krastum susthu nasaknod yatas ta lajjaya sitah || 63] | 
Though he immediately attracted all conscious and unconscious beings by the 
sweet sounds of his flute, he was not able to attract the gopis bound by shyness. 
yah sri-bhandira-namanam batam sasvad atann adhat | 
nana-kridam sa-nidanam adabhram bibhrad utsavam ||64|| 


Always wandering at the banyan tree named Bhandira, he played in many ways in 
the nearby places and felt unlimited joy. 
yah sridamna sudamna ca bhadrasenarjunadibhih | 
khela-dambha-balac cakre tat-pralamba-pralambhanam ||65|| 


On the pretext of playing with Sridima, Sudama, Bhadrasena, Arjuna and other 
dear cowherd friends, he deceived Pralamba. 


yah pralambarn lambamanam jivanad bala-tejasa | 

vidhaya vidadhe tivram nava-saktim daviyasim | [67] | 
Through the power of Balarama, he used his great sakti from far away to kill 
Pralambasura. 

yah kanane sudirghahe nidaghe krta-kelikah | 

aparahne preyasinam anandam vidadhe yatha ||68]| 
After performing pastimes in a deep forest in summer, in the afternoon he gave 
joy to the gopis. 

gopinam paramanandam asid govinda-darsane | 

ksanam yuga-Satam iva yasam yena vinabhavat ||69] | 
“The young gopis took the greatest pleasure in seeing Govinda come home, since 
for them even a moment without his association seemed like a hundred yugas.”° 

yah sada drsti-kyd vysti-varsa-riupa-nisa-ksaye | 

Saradam pratar asadya priyanam ahytandhatam ||70|| 
He always became visible to them, thus ending the night in the form of the 
monsoon season. With the coming of autumn sunrise, he removed their blindness 
of not seeing him. 

yah sri-govardhana-prema sva-prema-dhana-jivisu | 

sva-gotresv api saficaryanyan apy aryan asiksayat ||71|| 

He distributed prema for Govardhana to his own family who lived for treasure of 
love for him, and taught about that love other Aryans also. 


° SB 10.19.16 


yah sri-govardhanam bibhrac chakra-vibhrasta-garvatam | 
ninye gostham yad unninye srestham sva-presthajatisu ||72] | 


He lifted Govardhana, the best shelter, which he raised among his dear people like 
an umbrella, and demolished the pride of Indra. 

yah sri-govindatam vindann avindad visva-nanditam | 

yan mithah sakra-jantiinam maitrya vyadhita sambhutam | [73] | 
Accepting the name “Govinda”, he filled the whole world with joy, and produced 
happiness among Indra’s followers by showing Indra his friendship. 
yah pasi-lokad aniya pitaram maty-jivanam | 
ajivayad vrajam sarvam tam vind gata-jivanam | |74]| 
He brought his father, life of his mother, back from Varuna’s kingdom, and 
brought to life all of Vraja, whose life would depart without him. 
yah svanam vraja-lokanam hydokds tan visokayan | 
tesam svasya ca golokarn nitya-lokam alokayat ||75|| 


He freed the hearts of his people of Vraja from lamentation and gave them a vision 
of his own planet Goloka. 


yas citta-vasasi nitva kumarinam param dade | 
na purvam yena ta baddha sambaddha nityam atmani ||76|| 


Stolen the young gopis’ garments, he gave it back, and bound their hearts with 
incomparable eternal love for him. 


yah sva-vamsikaya moha-badhitam radhikam anu | 
purnah pulindya ityadi vrttarn vrttam vinirmame ||77] | 


By his flute he attracted and enchanted Radha, and caused the Pulinda girls to rub 
kunkuma on their bodies and become satisfied.” 


yah sakhin akhilagriyan grismantah prema-sampada | 
sammadad ajuhavamin kramad evam mudam pradah ||78|| 


In the summer he called one by one his cowherd friends in great joy, with great 
affection, and gave them great ghappiness. 
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he stokakysna he amso sridaman subalarjuna | 
visala vrsabhaujasvin devaprastha varithapa ||79| | 
“O Stoka-Krsna! O Arméu! Sridama! Subala! Arjuna! Visala! Vrsabha! Ojasvi! 
Devaprastha! Varuthapa!” 
evam ahiya bhityas tan narma-sunrta-gir vrtam | 
aha vyndavana-sthanam sthavaranam varam gatim ||8o]| 
Calling them many times, he jokingly explained how the trees of Vrndavana had 
attained the highest goal. 
yas tasam yajha-patninam mahima-sneha-vyddhaye | 
bubhuksarn sakhibhir vyanjann anna-bhiksam vinirmame ||81]| 
He sent his friends begging for food, on the pretext of hunger, to increase the 
great affection of the brahmanas’ wives. 
yas tatrasoka-vanyayam dhanyayam sakhibhih saha | 
kridan nirvarnitas tabhih syamam ityadi varnitah ||82]| 
He is described by those women: “His complexion was dark blue and his garment 
golden. Wearing a peacock feather, sprigs of flower buds, a garland of forest 
flowers and leaves, and decorated with mineral dyes, he was dressed just like a 
dramatic dancer. He rested one hand upon the shoulder of a friend and with the 
other twirled a lotus flower. Lilies graced his ears, his hair hung down over his 
cheeks, and his lotus-like face was smiling.”" 


yah sada narma-sarmarthi madhumangala-naminam | 
narma-mantrinam asajya bhojyaih mitrany arafijayat ||83]| 


With his minister of fun Madhumangala, Krsna, always expert at joking, pleased 
his friends while taking lunch with them. 


yah sva-jivana-jivanam catakinam ivambudah | 
sva-jivanena tadatmyam akarod vraja-subhruvam ||84|| 


Just as the cloud is the very life of the catakas, he became the life of the beautiful- 
eyebrowed girls of Vraja. 
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yah paresam hrepanatam sakti-sankhyalpatam vidan | 
guptaganya-svakantasu vamsi-ditim amanyata ||85]| 
Considering all other messengers to be shamefully weak in power, he chose his 
flute to give messages to innumerable gopis. 
yas cirad eva murali-siksayam viksya piirpatam | 
tayasadya priyas turnam purnam mene svam afjasa ||86| | 
Seeing after a long time that his flute had concluded its teachings to gopis, he 
became immediately satisfied that he would quickly attain his beloveds. 
yas tyaga-vyaja-bhyn-narma vyajahara priyah prati | 
pratinarma-priya-vyndad vindan Sarmanvavindata ||87] | 
Pretending to be a renunciate, he joked with the gopis and attained joy on 
receiving their joking replies. 
yah sada yoga-mayakhyam saktim asaktitah sritah | 
paurnamasim iti namasid vraje yasit tapasvini | [88] | 
He always took shelter of his sakti called Yoga-maya, also named Paurnamas1, 
who was a renunciate woman in Vraja. 
yas taya divyaya saktyananta-dhananta-subhruvam | 
bibhrad vilasana-narmadi-sarmalabhata sarvada | |89]| 
Supported by that divine Sakti, he attained happiness from the joking pastimes 
with unlimited gopis. 
yah krtva rasa-khelayam mudam dvandvam punar mudam | 
kheleyam iti tad vyatijann amumudad amih priyah ||9o0]| 
In the rasa dance he enjoyed happiness that doubled again and again, and 
appeared before each blissful gopi. 
yas tyajann api tah sarvah parvatanuta kutracit | 
apy ena-patnity-adyam yat tatra karpamytam matam ||91]| 
Giving up all of them and enjoyed in another place with someone else, he attained 
nectar for the ears, hearing their inquires to the deer wifes. (“O friend, wife of the 
deer, has Acyuta been here with his beloved, bringing great joy to your eyes? 
Indeed, blowing this way is the fragrance of his garland of kunda flowers, which 


14 


was smeared with the kunkuma from the breasts of his beloved when he embraced 
her.”)” 
yas tasarn jayatity adi vilapad vyagratam gatah | 
tasam avirabhud evam sudhibhir adhivarnitah | |92| | 

Becoming disturbed by their lamentation (“O beloved, your birth in the land of 
Vraja has made it exceedingly glorious, and thus Indira, the goddess of fortune, 
always resides here. It is only for your sake that we, your devoted maidservants, 
maintain our lives. We have been searching everywhere for you, so please show 
yourself to us!”), he again appeared before them. (“Then Krsna, with a smile on 
his lotus face, appeared before the gopis. Wearing a garland and a yellow garment, 
he directly appeared as one who can bewilder the mind of Kamadeva, who himself 
bewilders the minds of ordinary people.”)“ 


yas tasarn stana-kasmira-Sasta-vastrasanam gatah | 
raraja taraka-raja rajat-pulina-dhamani ||93]| 
Sitting on gop?’ cloth that was glorious with the kunkuma from their breasts, 
Krsna, like the moon among stars, shone on the silver riverbank. 
yah prahelikaya tasam sva-parajayam amysan | 
na paraye ’ham ity adi ritya sammatavan rut ||94| | 
Through riddles he declared himself defeated by gopis, considering himself a 
debtor. (“I am not able to repay my debt for your spotless service, even within a 
lifetime of Brahma! Your connection with me is beyond reproach. You have 
worshiped me, cutting off all domestic ties, which are difficult to break. Therefore 
please let your own glorious deeds be your compensation!”)* 
yah syamah svarna-gauribhih param sobham yayau yatha | 
tatratisusubhe rajann bhagavan iti sat-pratha ||95]| 
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Blackish in complexion, he was most glorious and charming with the golden- 
complexioned gopis. (“In the midst of the dancing gopis, Krsna appeared most 
brilliant, like an exquisite sapphire in the midst of golden ornaments.”)* 

yas tasam sva-viharena srantanam mukha-pankajam | 

pramyjat karunah premna santamenanga-panina ||96| | 
When they became tired by playing with him, he mercifully and lovingly wiped 
their lotus faces with his cooling hand. (“Seeing that the gopis were fatigued from 
amorous pastimes, merciful Krsna lovingly wiped their faces with his comforting 
hand.”)” 


yah kridan vari-vanayor vikrida iva tah punah | 
anuniya vinirntya sva-sangam nilayam gatah ||97]| 
Playing, he enjoyed in the water and in the forest, and, pacifying them, left their 
association and returned home. 
yas tirtha-vyajam avrajid vrajena vanam ambikam | 
yatrasesena vesena cchalayam asa cabalah ||98]| 


On the pretext of going on pilgrimage to Ambika forest with the people of Vraja, 
he bewildered the women by his unlimitedly attractive clothing. 


yah sarva-jivanam jivam vitaran pitaram prati | 
padasarpan sprsan sarpam muneh sapad apakarot ||99]| 


Rescuing his father who was the life of all beings, he touched the snake with his 
foot and released it from the curse of a sage. 


yah sudarsanatam ninye maha-sarparn kudarsanam | 
karunya-karuh kaficaram na cakarapi darunam ||100] | 


Krsna mercifully returned the huge, terrible snake into his former body as 
SudarSana. He was never cruel, even to his enemies. 


yah piirvam nirmame hori-parvam yaksasya dhirvanam | 
antaryamivat tan manye tadyg-gramina-parvasu | |101| | 
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After performing Holi festival he killed the yaksa Sankhacida. I consider Krsna to 
be the soul of all the village festivals. 


yah pratar-adi-jah kridah kurvams tasu sphurann api | 
slokanam yugma-sanghena Slokitas tabhir anvaham ||102]| 


He performed pastimes from early morning to night, pastimes that the gopis daily 
praised in songs of many verses.* 


yah sri-govardhane rasa-vardhaneccha-vivardhane | 
samgamya preyasi-sangham narma-sangara-rangavan ||103] | 
Yearning to increase his expanding rasa pastimes, Krsna met the gopis on 


Govardhana Hill and enjoyed with them a battle of joking words. 


gostha-prakosthatah krustam srutvarista-krtam katu | 
tatra sangatya samyatya tar nihatya mudam gatah ||104]| 


Hearing Arista fierce roaring in Vraja, Krsna met him, defeated him, and by 
killing him became joyful. 


punah sighram girim gacchan sanginibhih sabhangibhih | 
rasam ullasayamasa bhasayamasa cakhilam ||105]| 
He quickly went to Govardhana and enjoyed a splendid rasa dance with the playful 
gopis. 
yah kundam pundarikaksas tan nirmaya sunarma-krt | 
sri-radhikam dhanyam anyat karayamasa sara-bhrt | [106] | 
Joking, lotus-eyed Krsna, who acts for everyone’s benefit, made a pond for 
himself and another glorious pond for Radha. 
yah karnsenesinam gostha-klesinam vaji-vesinam | 
vesinam kesinam cakre yamasya prativesinam ||107]| 


When Kesi, the horse demon sent by Karhsa, entered Vraja and caused sufferings, 
he sent him to the abode of Yamaraja. 


yah pitrady-anuragena citrabhah sarva-vismrtih | 
kamsam dhvamsakam apy arcchin na hantum gantu-kamatam ||108]| 


8 Venu-gita (SB 10.21.1-20), Yugala-gita (SB 10.35.2-25). 
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Out of affection for his father and the other people of Vraja, became stunned, 
standing motionless like a picture and forgetting everything about his mission on 
the earth, he did not want to leave Vraja and kill Karhsa. 
yah snigdha-smitaya dystya vaca piyiisa-kalpaya | 
caritrenanavadyena $ri-niketena catmana | |109|| 
imam lokam amufi cabhiramayan sutaram vrajam | 

reme ksanadaya datta-ksana-striksana-sauhydah ||110] | 
With his affectionate, smiling glances, his words sweet as nectar, his faultless 
actions, with his body which was the abode of beauty, giving joy to Vraja and the 
entire world, he enjoyed amorous pastimes at night, glancing at his beloved gopis 
and giving pleasure to them. 

yas tatha saha gopibhis cikrida vraja-rajajah | 

yathabda-koti-pratimah ksanas tena vinabhavat | |111]| 
The son of Nanda played with the gopis. Without him, they considered a moment 
to be like a million years. 

yah kanta-mukha-candranam bhasa bhasini dig-gane | 

raga-sagara-nirmagnas calitum napi ca ksamah | [112] | 
Illuminating the directions by the light from the moon-like faces of the gopis and 
drowning in an ocean of attachment, he was not able to move. 

kincit tad-vyakti-vatali-lajja-vici-vicalitah | 
kamsa-ghata-misapata-nijecchabhasam agatah | |113]| 

Agitated by the waves of embarrassment caused by the rising wind of relatives, he 
left Vraja on the pretext of killing Karmsa. 


tatasthatam atann uricakre madhupuri-gatim | 
ah kim vacya vraje yacya pranimatre tanoh sthitih ||114]| 
Distressed, he arrived at Mathura. Ah! Who can describe the feelings of all living 
entities in Vraja? 
yah svams tat-tad-gunah sarvan alarn hatum na te ca yam | 
astam vraje prema-siro diirad eva tatha katha | |115]| 
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Full of good qualities, he cannot give up his people, and they cannot give him up. 
There can be no other hero of prema in Vraja. 


yah prthvya prathama-skandhe dharmagre varnitan gunan | 
nityam aptas tathatrapi varnyah sann avakarnyatam | |116] | 


He is eternally endowed with qualities described by the earth to dharma, which 
should be described and heard. (“In Krsna reside truthfulness, cleanliness, 
intolerance of another’s unhappiness, the power to control anger, self- 
satisfaction, straightforwardness, steadiness of mind, control of the sense 
organs, responsibility, equality, tolerance, equanimity, faithfulness, knowledge, 
absence of sense enjoyment, leadership, chivalry, influence, the power to make 
everything possible, the discharge of proper duty, complete independence, 
dexterity, fullness of all beauty, serenity, kindheartedness, ingenuity, gentility, 
magnanimity, determination, perfection in all knowledge, proper execution, 
possession of all objects of enjoyment, joyfulness, immovability, fidelity, fame, 
worship, pridelessness, being (as the Personality of Godhead), eternity, and many 
other transcendental qualities which are eternally present and never to be 
separated from him.”)” 


sarvananda-pradananda-kandas tadvad-gunavalih | 
sarva-parvada-mahatmyad varah sarvata isvarah ||117]| 


He is the root of all bliss and gives bliss to all. He is full of all virtues. Because of his 
glory as the giver of bliss to all beings, he is the Lord above all beings. 


sarvada vyddhibhagrddhih sarvaradhana-bhi-dhanam | 
svaripa-riipa-sadgunya-punya-krt karma-sarma-dah | [118]| 
His opulences always increase, and he is worshipped by all. The qualities of his 
svarupa and beauty produce the best punya, and his actions bring bliss and 
auspiciousness. 


drsti-prati-sudha-vrsti-prabha-sundarata-prabhah | 
varnanam syanda-dinmatrat karnananda-kara-svarah ||119|| 


SB 1.16.26-28 
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His shining beauty showers nectar on the eyes, and his words fill the ears with 
bliss. 


asvasanam api svasakari-saurabha-gauravah | 
adhara-sprsta-niradi-systa-sri-rasana-rasah | [120] | 
His breath is supremely fragrant, and water touched by his lips creates attractive 
taste even for the tongue of Laksmi. 
sva-sparsi-sparsana-sparsad visva-tapapayapanah | 
jagatah Sucitadhama nama-dhama-smrtiditah | [121]| 
His touch destroys the sufferings of the world, and his purifying name and dhama 
is glorified throughout the universe. 
ananta-sac-cid-ananda-jyotir dyoti-kalevarah | 
vapur amsukayor arnsu-sampad visnu-rama-jayi | [122] | 
His shining form is limitless, eternal, and full of knowledge and bliss. One ray of 
his handsomeness and opulent garments eclipse the splendor of Visnu and 
Laksmi. 
jagad-bhiisana-sobha-bhyd vibhiisana-vibhisanah | 
turnarn yatharuci vyapi-ruci-virya-gunakytih ||123]| 
His beauty is the decoration of all the worlds, he decorates the ornaments he 
wears, he has all splendor, power and virtues, and he can be present in many 
places at once according to his wish. 
laksmi-drk-paksma-viskambhi-laksma-laksita-vigrahah | 
sankha-cakradi-cihna-sri-durnihnava-nija-sthitih ||124]| 
Seeing qualities of his form, Laksmi stunned with unblinked eyes. His beauty 
eclipses and conceals his conch, cakra and other symbols. 
jeturn svam apy avisrantam sasvad-valgu-balavalih | 
kigorata-manah-sara-corata-visva-mohanah ||125|| 
Hi is so powerful that he can defeat even himself without tiring, and his 
youthfulness enchants the whole world and steals the minds of the great souls. 
vilasa-hasa-lilasya-kyta-lasya-kala-jayah | 
vikara-rahitakarah sphurat-prema-vikaravan ||126]| 
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Playful smile on his face defeats the most artistic dancing. His transcendental 
form never changes, but he is manifested different transformations caused by 
prema. 
purapi nava ity evam puranadi-viniscitah | 
aniitana tanuh sriman sada nitanavat tanuh ||127]| 
His most beautiful and glorious form is the oldest although he is like a fresh youth 
eternally. This is concluded by the Puranas. 


sarvesam manasah karturn pramanastam sphuran manah | 
vaidagdhi-digdha-sad-buddhi-caturi-pracurt-karah | [128] | 
He makes the minds of all living beings blossom with happiness, and his great 
cleverness defeats the skill of the most intelligent. 
visvesam buddhi-kyd buddhih siddhinam api siddhi-krt | 
daksata-laksa-siksa-krd daksatabhir vilaksanah | [129] | 
His gives intelligence to everyone, and siddhis to those who desire siddhis. He 
teaches all, and surpasses all in skill. 
tucchopakarita-bindu-sindhu-kari kyta-jnatah | 
sudydha-vratata-vrata-trata-sasvad-anuvratah ||130]| 
He is very grateful for the smallest drop of service, considering it an ocean. He 
strictly keeps a vow to always protect those who devoted to him. 
nija-maryadayabaddha-sruti-maryada-cestitah | 
cestitam tavad astarn tad drsta-matras tatha gunah ||131]| 
He creates the rules of the Vedas, but is not himself bound by that rules. His glance 
bestows all virtues. 
yajnha-jhah kala-desadi-prajnah sarvajia-sekharah | 
sarvajnatam avajnaya prajnatatarkitakhilah ||132]| 
He is an expert in sacrifices, crest jewel of the omniscient, and knows what is 


appropriate to time and place. By his supreme intelligence he know everything, 
but he is indifferent to his wisdom. 


dhirata sthirata Sobhi virata niratantarah | 
ksantya dantya ca santya ca saha kantya svayam vrtah ||133]| 


21 


He is sober, steady, handsome, brave, self-satisfied, and is endowed with 
tolerance, self-control, peacefulness and splendor. 
dharma-dana-nidana-srth Sirah surata-manasah | 
manya-samanya-vardhisnu-manyata-kriyata-priyah | [134] | 
He is rich in charity and following the dharma. He is heroic, playful, and respectful 
for all. 


aksina-vinayah susthu lajjitah kitta-varjitah | 

kirti-pratapa-purtibhyam kyta-sal-loka-mirtikah ||135]| 
He is very humble and shy, free from deceit, supremely famous and powerful, and 
manifests himself before the saintly devotees. 

sadhiinam madhuridanan nityam sadhu-samasrayah | 

dvisam ca mukti-krn mukti-bhagakarsi-gunambudhih ||136] | 
He is the eternal shelter for the devotees, and always fill them with sweetness. He 
gives liberation to his ememies. He is an ocean of good qualities that attract even 
the liberated souls. 
nanabhasali-sambhaso deva-paryanta-devanah | 

pratyag-vadiny api pritih satyata-sphurad-iritah | |137] | 
He is fluent in various languages, and plays with the demigods. He is affectionate 
even to those who quarrel with him, and his words are always truth. 

vavadika-sudhimika-sthitikari-sudhidharah | 

drsta-matrataya sarva-budhanam budhataguruh | [138] | 
He is so intelligent that he easily silences the most eloquent philosophers. Just by 
his glance, he enlightens the wise. 

yogyanam api yogyasi rankanam api sankarah | 

Saranagata-raksayah Saranam Sarma-karmathah | |139]| 

He gives appropriate benedictions to the right persons, and satisfies the desires 


of the poor. He is the shelter who protects the surrendered souls, and his activities 
are always auspicious. 


na ca bhakti vinasakti-binduh sindhuvad antarah | 
samah sarvatra bhaktanam bhakta ity apy asau samah ||140]| 
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He is deep like the ocean, and cannot be loved by those who devoid of bhakti and 
do not have even a drop of attachment. He is equal to all his devotees, and loves his 
devotees. 


bhaktanam bhaktatanandi premasthema-vasikrtah | 
tat-tad-ripa-guya-krida-kyta-svavadhi-vismayah | [141] | 
He is pleased by the service of his devotees, and controlled by their prema. Even he 
is astonished by his own limitless beauty, qualities and pastimes. 
snehabhisekad visvesam prajya-samrajya-pijitah | 
sarvatra sneha-piyisa-varsi-nitya-navambudah | [142] | 
He floods the universe with love, and he is worshipped by the great empires. He is 
a new rain cloud eternally showering the nectar of love everywhere. 
gostha-vyndatavi-samsi-vamsi-gana-madhinmadah | 
nija-priyavali-bhagya-sprhi-visnu-priyarcitah | |143] | 
His sweet flute music fills Vraja and Vrndavana forest, and makes everyone 


intoxicated with love. He is worshipped by Laksmi, who desires the good fortune 
of his beloved gopis. 


kim bahiktena siktena siktena sruyatam idam | 
krsna eva hi krsnah syat krsnah syat krsna eva hi | |144]| 


What more can be said using skilful words? This should be heard, “Krsna alone is 
Krsna. Krsna is Krsna alone.” 


yas tadrg-gunavan gostham natyantam tyaktum arhati | 
tadrg-gunanvayi-premna tasya baddhasya tad yatha ||145]| 


Though endowed with such qualities he cannot at all leave Vraja, because he is 
bound by love of Vraja’s people, and they are bound by his love. 


dustyajas canurago ’smin sarvesam no vrajaukasam | 
nanda te tanaye ’smasu tasyapy autpattikah katham? ||146|| 
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“Dear Nanda, how is it that we and all the other residents of Vraja cannot give up 
our constant affection for your son? And how is it that he is so spontaneously 
attracted to us?””° 
yah sajjan kaliyakrodam vrajam sajjantam atmani | 
vimrsann unmamajja drag varsan harsam jagaty api |[147]| 
Resting in Kaliya’s coils, and understanding that the people of Vraja had become 
greatly tormented because of their heart’s attachment to him, Krsna quickly 
escaped, showering them with joy. 
yah sakre vakratam pasyan premna yan vraja-vasyatam | 
hydy artham tam imam vidvan atra vyanag yatharthatam |[148]| 
Seeing the crooked nature of Indra, being controlled by the prema of Vraja’s 
people, and understanding the situation, Krsna revealed his true intentions: 


tasman mac-charanam gostarn man-natham mat-parigraham | 
gopaye svatma-yogena so’yam me vrata ahitah | |149 || 


“I must protect the cowherd community by my transcendental potency, for Iam 
their shelter, I am their master, and indeed they are my own family. After all, I 
have taken a vow to protect my devotees!” 


yah sankalpam vyadhad evam kifica bhiidhara dharanam | 
sapta tatrapy ahoratrams tan-matrangikrti-sthitih | [150] | 
After making this vow, he lifted Govardhana. For seven days and nights, he 
remained holding up the mountain. 


kim ca yah sakhi-vatsesu luicitesu virincina | 
sasarjantyams tad-akaran param svena parena na ||151|| 


When Brahmi stole his cowherd boys and calves, he created other boys and calves, 
who were not different from himself. 


tathapy anirvrtim gacchams tan ayacchad virifcitah | 
sva-premadhika-tat-prema-vasatam asadad yatah ||152|| 
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Suffering from separation from his dear friends and calves, he took those calves 
and cowherd boys from Brahma, and also increased love the people of Vrava bore 
for him, and became conquered by their love. 


yas tan svasmin baka-graste grasteha-pranata-mitan | 
sva-matra-prana-patrangan vidan vindann api sthitah | [153] | 
When he was swallowed by Baka, he understood that the actions and lives of his 
cowherd friends, who lived only for his sake, were now also swallowed up, and 
splitted the demon. 


yas tesv agha-nigirnesu svayam kirnehatam vrajan | 
tad-ganantarvisann atma-nirisesan viveda tan | [154] | 
When the boys were swallowed by Agha he became stunned, and considering 
himself non-different from the boys, entered Aghasura to rescue them. 


yas tatrapy adbhutam prema sriman-nanda-yasodayoh | 
dampatyor nitaram asid gopa-gopisv iti smaran ||155]| 
All the cowherd men and women deeply loved Krsna, but he constantly 
remembered that wonderful and incomparable love that Nanda and Yasoda bore 
for him (“When Krsna became the son of Nanda Maharaja and Yasoda, they 
maintained continuous, unswerving devotional love in parental affection. And in 
their association, all the other inhabitants of Vrndavana, the gopas and gopis, 
developed Krsna-bhakti.”)” 


sadapi vedavad veda tad asesavidam varah | 
yad eva sukadevadya vadyabham jagur uccakaih | |156] | 


He is the best of those who know everything, and his glories are loudly sung by 
Sukadeva and others. 


yah sviyam rnitam vyaktam tyaktam kartum asaknuvan | 
na paraye ’ham ity adyam pratijajne priyah prati |[157|| 
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Speaking to the gopis, he said, “na paraye ’>ham” - “I am not able to repay my debt 
for your spotless service!””* 

yah kamsadyan dantavakra-prantan santan vinirmame | 

tad vind vrajam agantum santih syan nety acintayat ||[158]| 
He thought that until he returned, destroying all the demons beginning with 
Karnsa and ending with Dantavakra, the people of Vraja would never be peaceful. 


yas tan-madhye samutkantham utkantham samayann iva | 
svasthan karturn vrajantah-sthan muhuh santvanam adadhe ||159|| 


He continually visited the people of Vraja who were filled with great longing for 
him, and, comforting them again and again, stopped their great sufferings. 
yah sva-prasthana-samaye sarira-stha ima nahi | 
bhaveyur iti samjajie pratijajne nijagatim | |160]| 
In his absence the people of Vraja almost left their bodies, but he promised them 
that he would return. 
yas tatra Sukadevena draghita-slaghitam stutah | 
ubhayesam prema-samyam vyanjata vyanyitaspadah | |161] | 
He was glorified by Sukadeva, who showed that Krsna loved the gopis as much as 
they loved him. 
tas tatha tapyatir viksya sva-prasthane yadittamah | 
santvayamasa sapremair ayasya iti dautyakaih | [162] | 
As he leaving for Mathura, and seeing how the gopis were lamenting, the best of 
the Yadus consoled them by sending a messenger with the loving words, “I will 
return.” 
yah karnsa-ghnah Sasamnsedam hari-vamse ’py aniditam | 
nihsvasa yasya vedah syus tad etat katham anyatha? |163| | 


The killing of Karnsa which was explained, is also told in Hari-vamsa. For he who 
created the Vedas from his breath, how could his promise not be fulfilled? 
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aham sa eva go-madhye gopaih saha vanecarah | 
pritiman vicarisyami kamacari yatha gajah ||164|| 
“Joyfully I will wander in the forests with the cowherd boys and cows, like an 
elephant wanders by his free will.”” 


yah karnse lambhita-dhvamse svam vinativilambitam | 
kurvantam pitaram proce soceh katham itah pitah ||165]| 


When Kamsa was killed, Krsna said to his father, who was reluctant to return to 
Vraja without him, “Father, why do you lament?” 
yata yityam vrajam tata vayam ca sneha-dubkhitan | 
jhatin vo drastum esyamo vidhaya suhydam sukham ||166] | 
“O father, please return to Vraja! After giving some happiness to our friends in 
Mathura, we will return and see our relatives, who dearly love us and suffer in 
separation from us.”” 


snehena duhkhitan ity etat procya sneha-vastuni | 
atyptim vyanag atrapi drastum ity eva darsanam ||167|| 


Distressed, he spoke these loving words to his relatives. When he saw that these 
words did not satisfy them, he promised that he would definitely return and see 
them. 
purusarthatayavocad bhavikalatayapi ca | 
atrpter bhavikalasya canantyat tad-anantakam ||168]| 
By promising that his relatives would see him in the future, he meant that they 
would see him eternally, since a temporary meeting would not be satisfying. 
tata-jnati-padabhyam ca tad yuktam idam uktavan | 
suhydam sukham ity akhyasyate yadvat tatha nahi ||169]| 


In his words, he mentioned father and dear relatives to indicate Nanda and the 
people of Vraja. In referring Vasudeva and the Yadus he called them friends only. 
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suhyc-chabdenopakaryopakaritvam pratiyate | 
sukham ca suhydam gamyam upakaramayam param ||170] | 
The word “friend” (suhryt) indicates a person who is helped and a person who helps. 
Giving happiness to such friends means that one is merely assisting them to attain 
happiness. 
vidhayeti ca piirvasya kalasya cchinna-ripata | 
nirdisams tad-vidhanasya nyadisac chinnaripatam ||171|| 
The word “giving” (vidhdya) indicates an act with an end. After arranging for 
friends’ happiness by killing enemies, he would return. 
tasmat tesam satruvadhah sukham yat tat samapsyati | 
jhatinam sneha-silanam tat tu vo na samapsyati ||172]| 
When their enemies were killed, the friends’ happiness would be accomplished. 
But the affection for Nanda and his dear relatives would not end. 
iti procyedam avyanyit tesam dhairya-pradam param | 
magadhadi-vadhanta-stham svasthata dhama yad bhavet | |173]| 
With these words he indicated that Nanda and others should be patient, since 
after killing Jarasandha and other demons, Vraja would be safe. 
jarasandhadi-satrunam pratibandhan upeksya ca | 
yady esyamy anusandhanam kuryus tatrapi te dvisah ||174]| 
“If I come back in Vraja, while ignoring Jarasandha and the other demons, they 
will search for me there.” 
svesam eva pratijhaya vrajagamanam isvarah | 
na yuyam atrayateti vyajya vyanjid idam punah | |175| | 
Krsna promised that he would return to Vraja, and said, “Don’t come to Mathura.” 
Saying this, he then repeated it. 
yadi vatra bhavantah syur gamagama-vidhayinah | 
tathapy acchinna-mat-sneham jnatva hanyur vrajam dvisah | |176] | 
“If you often visit me in Mathura, the enemies will understand that I have deep 
affection for you and they will destroy Vraja.” 
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tasmat tavad dhira-bhavam vidhatta vraja-sarnsadi | 
mam ca yusmat-priyam nityam lalanarn ca samapsyatha ||177|| 
“Please, remain in Vraja and be patient. You will attain me, dear to you, and we 
will exchange our feelings of love eternally.” 
yah sangatya guror gehat pratatya sva-vraja-smrtim | 
prahinod uddhavam vaktum suniscitam idam yatha | |178| | 
Learning at his guru’s house and then leaving, Krsna remembered his Vraja and 
sent Uddhava with a message for his deer relatives. 
hatva karnsarn ranga-madhye pratipam sarvasatvatam | 
yad aha vah samagatya krsnah satyam karoti tat | /179]| 
“Having killed the enemy of all the devotees, Karhsa, in the wrestling arena, Krsna 
will fulfill his promise to you and return to Vraja.””’ 
agamisyaty adirghena kalena vrajam acyutah | 
priyam vidhasyate pitror bhagavan satvatam patih | [180] | 
“Acyuta, the master of the devotees, will soon return to Vraja to satisfy his dear 


parents.” 


yah sasram uddhavam sasrah patis tasam svayam rahah | 
asankocam avocettham prestham ekantinam kvacit ||181] | 


The master of the gopis, with tears in his eyes, took his dear devotee Uddhava to a 
secluded place and spoke confidential words to him. 
grhitva panina panim 
prapannartiharo harih ||182]| 


Krsna, who removes pain in the surrendered devotees, taking Uddhava’s hand, 
said:”” 


gacchoddhava vrajam saumya pitror nah pritim avaha | 
gopinam mad-viyogadhim mat-sandesair vimocaya | [183] | 
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“O gentle Uddhava! Please go to Vraja and give happiness to our parents. Bring a 
message to the gopis and relieve the sufferings they feel in my absence.”*° 


ta man-manaska matprana madarthe tyakta-daihikah | 
mam eva dayitam prestham atmanam manasa gatah | 
ye tyakta-loka-dharmaés ca mad-arthe tan bibharmy aham ||184]| 


“The minds of gopis are always absorbed in me. They have dedicated their lives to 
me. For my sake they have renounced everything. I alone am their dearmost 
beloved and, indeed, their very self. I will protect anyone who renounce all worldly 
duties for my sake.”*" 


mayi tah preyasarn presthe dirasthe gokula-striyah | 
smarantyo ’nga vimuhyanti virahautkanthya-vihvalah | [185] | 
“My dear Uddhava, for those women of Gokula I am the most cherished object of 
love. Always remembering me, who am so far away, they are overcome with the 
anxiety of separation.” 
dharayanty atikycchrena prayah pranan kathaficana | 
pratyagamana-sandesair vallavyo me mad-atmikah | [186] | 
“My gopis have given their hearts to me, and they are like my very self. Because 
they have heard that I will return, they struggle somehow or other to remain 
alive.” 
yas tatha procya yat pratyayayat tac ca vilocyatam | 
yad vilocanamatrena bhramas te svabhratarn vrajet | [187] | 
“Convince them of my words and instill faith in them. Then all their doubts will 
disappear.” 


bahir vyavahrtir lokadrstyeti spastam atanot ||188| | 
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“I am their only and dearmost beloved. Although to the external vision of the 
people of this world the gopis were married to others, I am actually the Lord of 
their hearts (“mam eva”).”*4 


yat pitror ity uricakre pitytvam vallavendrayoh | 
tasmad vallava-manitvam atmanaé ca vyajijnapat | [189] | 
Krsna accepted Nanda and Yasoda, the king and queen of the gopas, as his parents 
by saying “pitroh”. By this he indicated that he identified himself as a cowherd.* 


tatra caha na ity etad bahu-vaci-padad idam | 
mayi jate tayoh putre rame tvayi ca putrata ||190] | 
By speaking the word “us” (nah), Krsna affirmed that he and Balarama are the two 
sons of Nanda and Yasoda. 


tatas ca tah prati prakhyad vallavyo ma iti sphutam | 
yad amiisu sva-daratvam vyanaija svayam afjasa ||191| | 
Krsna called the gopis “My gopis”, and thus affirmed that they were his wives 
(“Simply because I have promised to return to them, my fully devoted cowherd 
girlfriends struggle to maintain their lives somehow or other.”)** 


mad-daratvam ca tasam tah sada yasman mad-atmikah | 
mad-atmakatvam agu syad abhedac chakti-tadvatoh ||192] | 
By saying that the gopis were his very self, Krsna affirmed that they were his wives. 
This idea of being his very self arises because of non-difference of the Lord and his 
potencies. 
iti vyafijan man-manaska ity uktam natyapaiksatah | 

na canyavad ihapeksyam anyad ity apy amanyata ||193]| 
The words “thinking of me” indicate that they disregarded all others and did not 
notice other people. 

dharayantiti ca procya pratyagamanam uddisan | 
vallavyo ma iti prakhyat tasmad eva nyajigamat ||194] | 
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By saying “Because they have heard that I will return, they struggle somehow or 
other to remain alive” and “My gopis”, Krsna affirmed that he would return to 
them. 
gamanam mama taj jajhe svam avasyam kytim prati | 
agamya sviyatam tasam pirayisyamy adiratah ||195]| 
Krsna promised, “I will surely return to Vraja, and then fulfill my gopis’ desires”. 
yas tasu bahudha jnanam nidisyapi mudha vidan | 
saksad atmiya-samprapti saksad eva nidistavan | [196] | 
Understanding that it was useless to teach jiana to the gopis, he indicated directly 
that he would visit them personally. 
mayy avesya manah krsne vimuktasesavrtti yat | 
anusmarantyo mam nityam aciran mam upaisyatha | |197] | 
“Absorbing your minds in me, your Krsna, giving up all actions for me, and 
remembering me constantly, you will quickly attain me.”*’ 
ya maya kridata ratryam vane ’smin vraja asthitah | 
alabdharasah kalyanyo mapur mad-virya-cintaya ||198]| 
“Some of those all-auspicious gopis could not directly join me in enjoying the rasa 


dance on that night in Vrndavana forest, yet still they achieved my association by 
remembering my wonderful pastimes.” 


yas tada sandisan sandipitam etad vinirmame | 
tad etac chrpu mac-citta gupta-vittam manusva ca ||199|| 


Teaching this, he then explained it as follows. O my mind, please listen and think 
about this hidden treasure! 


vrttir yad anya nirmucya mayy amucya manah sthitah | 
mam apsyatha drutam tasman mama natra svatantrata ||200]| 


“Giving up other tendencies and absorbing your mind in me, you will quickly 
attain me. I am not independent of you.” 
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mayity anena prapte ’pi krsne krsna-padam bruvan | 
anyariipam manyamanan hanyamanan vyadhat prabhuh | |201]| 


By saying, “Absorbing your minds in me, giving up all actions for me, and 
remembering me constantly, you will quickly attain me”, Krsna affirmed that they 
would attain his abode, and they would attain Krsna himself, not another form of 
the Lord. 
mayity evam mam iti ca procya mam ity avocata | 
tac cavrttya drdhikrtya matam paridrdhikrtam ||202]| 

By using the word “me” (mayi and mam), Krsna made it very clear that they would 
attain his company (“Because your minds are totally absorbed in me and free from 
all other engagement, you remember me always, and so you will very soon have 
me again in your presence.”)°? 


krsna iti padam labdhe mayity asya visesane | 
mam dvaye 'py upalabdha sa tad-visesanata svatah ||203]| 


Mayi refers to Krsna, and mam repeated twice also refers to Krsna. 
mayi krsne ’tra mam krsnam mam krsnam iti sidhyati | 
kalyanya iti sambodhya prabodhyam krtavan idam ||204|| 
Thus the meaning is “Absorbing your minds in me, Krsna, remembering me, 
Krsna, you will attain me, Krsna.” Addressing the gopis as “most fortunate” 
(kalyanyah), he made them aware of the actual truth. 


na tasam iva mat-praptir deham vah param ihate | 
ity evam anyad apy atra manyamanam manah kuru ||205]| 


“The gopis that were stopped from going to the rasa dance and at that moment 
died, did not give up their bodies and attain new bodies, but rather in their very 
same bodies attained me.” O mind! Please also consider another secret. 


yah Sri-ramena sandisya priyasu nija-hyd-gatam | 
yathavad vyanjayam asa sri-parasara-gir yatha ||206] | 
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Krsna informed the gopis of what was in his heart through Balarama also. This is 
described in the words of ParaSara as follows. 


sandesaih sama-madhuraih prema-garbhair agaritaih | 
ramendsvasita gopyah krsnasyatimanoharaih ||207] | 


“Krsna, who expertly steals the hearts of everyone, sent with Balarama a 
comforting, sweet, humble, and filled with love message that consoled the 
gopis.”*° 
yah kuruksetra-yatraya vyajan matradikamns cirat | 
samsajyamun visyjyanyan saha-vasa-mudam dadhe ||208] | 
On the pretext of going on a pilgrimage to Kuruksetra, giving up others, and after 
a long time meeting with his mother and the other people of Vraja, Krsna filled 
their hearts with happiness. 
yah sura-ghnan vraje gantum vighnan hantum vrajesituh | 
vraje gamanam acarya dvaraka-gatim adade ||209]| 
Krsna told Nanda to return to Vraja, so that he could kill the demons which were 
an obstacle for his return, and then he went to Dvaraka. 
yah kramadbhih sudirghena susthu krostum vrajam prati | 
amuktah pasa-sankasa-manasa vraja-vasibhih ||210] | 
For a long time, his rope-like mind pulled him towards Vraja by the people of 
Vraja. 
yah prakasam maharaja-sampadam dadhad iksitah | 
vrajaya vraja-rajadyenahitah purvavad gira | |211]| 
Even though Krsna had treasures greater than the greatest kings, he felt drawn to 
Vraja by the calls of Nanda and other Vrajavasis. 
yas tesam susthu nirninye yan manah svagata-sprhih | 
tenantahkarsanam praptah karsam anyena narhati ||212|| 
His thoughts were captured and drawn away only by the people of Vraja and by no 
one else. 


4°Visnu Purana 5.24.20 


34 


yah sviya-Sobhitas tesarn sviya-kaman apirayat | 
krsne kamala-patrakse sannyastakhila-radhasam ||213]| 
The lotus-eyed Krsna, who is splendid in the company of his devotees, fulfilled the 
desires of the people of Vraja that have given up everything for his sake. (“With 
voices faltering out of love for him, those cowherds, who had dedicated 
everything to lotus-eyed Krsna, asked about the health of their dear ones in 
Dvaraka, and Balarama in turn asked about the cowherds’ welfare.”)” 
agamisyaty adhirghenety asa-labdham yad ipsitam | 
tad artham eva tan arthan ye svicakruh paran api ||214]| 
His promise, “I will return soon”, sent through Uddhava, was accepted, with other 
promises, by the people of Vraja. 
yah svagamana-maryadam preyasisu nijam vyadhat | 
dantavakranta-satranam maranam sarva-taranam | [215] | 
Krsna kept his promise. He killed and gave liberation to the enemies ending with 
Dantavakra, and returned to his beloveds. 


api smaratha nah sakhyah svanam artham cikirsaya | 
gatams cirayitan satru-paksa-ksapana-cetasah ||216]| 
“My dear gopis, do you still remember me? It was for my relatives’ sake that I 
stayed away so long, intent on destroying my enemies.” 
mayi bhaktir hi bhitanam amrtatvaya kalpate | 
distya yad asin mat-sneho bhavatinam mad-apanah ||217] | 
“Rendering devotional service to me qualifies any living being for eternal life. But 
by your good fortune you have developed a special loving attitude toward me, by 
which you have obtained me.” 
yas tatkalika-santy-arthe tathapi jnanam adisat | 
ahiiés cety adike padye prarthitas tabhir anyatha ||218| | 
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He tried to pacify the gopis by teaching them transcendental knowledge, although 
they prayed for something else. (“Dear Krsna, whose navel is just like a lotus 
flower, your lotus feet are the only shelter for those who have fallen into the deep 
well of material existence. Your feet are worshiped and meditated upon by great 
mystic yogis and highly learned philosophers. We wish that these lotus feet may 
also be awakened within our hearts, although we are only ordinary persons 
engaged in household affairs.”)“ 


tatranghri-smyti-yacna tu laksyam eva vinirmame | 

tat-pratyagati-tatparya sa tu paryavasayyate ||219]| 
Krsna heard the gopis request that they may always remember his lotus feet, and 
also heard their request that he return to Vraja. 

mayi tah preyasam ity ady uktam tena svayam yatah | 
tasmat tac-cintanasaktya vyaktya tad-darsanarthita ||220]| 
With the words “mayi tah preyasam” (“I am the most cherished object of their 
love”) Krsna himself described the gopis’ constant meditation on him and their 
yearning to see him (“My dear Uddhava, for those women of Gokula I am the most 
cherished object of love. Thus when they remember me, who am so far away, they 
are overwhelmed by the anxiety of separation.”)” 
tathanugrhya bhagavan gopinam sa gurur gatih | 
ity anena munih procya tasam vanichitapuranam ||221]| 

The fulfillment of the gopis’ desires was described by Sukadeva: “Thus Krsna, the 
master of the gopis, their guru, and the goal of their life, gave his mercy to them.”** 


mayi bhaktir hiti krsna-proktam eva nyajigamat | 
mayy avesya manah krsna ity ady api ca tad-vacah ||222]| 


Sukadeva makes known Krsna’s return, saying “mayi bhaktir hi...” (“Rendering 
devotional service to me qualifies any living being for eternal life. But by your 
good fortune you have developed a special loving attitude toward me, by which 
you have obtained me.”) and “mayy avesya manah krsna...” (“Because your minds 
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are totally absorbed in me and free from all other engagement, you remember me 
always, and so you will very soon have me again in your presence.”)*’ 


yah prthivya guna-stome satyenadav abhistutah 
satyam vidhatum satyam tan navrajet kim vraje bata | |223] | 
He was praised by the earth as having all good qualities such as truthfulness. 
Would he not return to Vraja, in order to keep his promise? 


sambhavana mamaiveyam iti natra vicaryatam | 
vraja-sthanam vraja-prana-varyasyapy avadharyatam ||224]| 

One should not think that these are just my thoughts. One should understand the 
thoughts of the people of Vraja and Krsna. 

srimad-vrajadhirajasya kyspa-kanta-ganasya ca | 

uddhavam prati gir idrg drsyatam dasamadisu ||225]| 

Krsna’s words to Uddhava in the Tenth Canto concerning Nanda and gopis should 
be seen. 


yas tu yarhy ambujakseti stuvadbhir dvaraka-janaih | 

kadacid vrajam agad ity abhyudhayi kadacana ||226] | 
In the praises of the people of Dvaraka (“O lotus-eyed Krsna, whenever you go 
away to Mathura-Vrndavana or Hastinapura to meet your friends and relatives, 
every moment of your absence seems like millions of years. O infallible one, at that 
time our eyes become useless, as if bereft of sun!”)**, it is understood that Krsna 
returned to Vraja. 


yas tatha srityate padmottarakhandad api sphutam | 
adad vrajaya svaprapti-mangalam nityam ity api ||227]| 
This is also clearly understood from the Uttara-khanda of Padma Purana, “Krsna 
arranged that they would eternally attain him in Vraja.”” 
dattva tat-kyta-kytyah san pradurbhavantaram gatah | 
jagama dvarakam ity apy asravity api yuktimat ||228]| 
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Having bestowed the highest auspiciousness and becoming successful, he took 
another form and returned to Dvaraka. This we have heard according to 
scriptural statements. 


agamisyaty adirghenety uddhavad buddham anyatha | 
yatha na syat tatha bhavyam kathanya vitatha mata ||229]| 


Since Uddhava said that Krsna would return, it could not be otherwise. One 
should think in this way. Any other version should be considered useless. 


yas tyajann api gam akhyat tam uddhavakam utsukah | 
ramena sarddham ity adyam tasam kamita-lambhanam ||230]| 


While giving up the earth, Krsna spoke to Uddhava with eagerness, “The residents 
of Vrndavana, headed by the gopis, were always completely attached to me with 
deepest love. Therefore, when my uncle Akrira brought Balarama and me to 
Mathura, the people of Vraja suffered extreme mental distress because of 
separation from me and could not find any other source of happiness.”)*° These 
words indicate that the gopis attained their goal. 


rameneti dvayenaha viyukter yad vyatitatam | 

tena nasti viyuktih sa tadanim iti bhavyate ||231]| 
The two verses (previous, and “Dear Uddhava, all of those nights that the gopis 
spent with me, their most dearly beloved, in the land of Vrndavana seemed to 
them to pass in less than a moment. Bereft of my association, however, the gopis 
felt that those same nights dragged on forever, as if each night were equal to a day 
of Brahma.”)* indicate that the separation was in the past. At this time there was 
no separation. 

mayi tah preyasam prestha iti praktanavagdvaye | 

viyukter vartamanatvam drstva nistankyatam idam | [232] | 

This can be inferred because the separation was expressed in the present tense. 
(“My dear Uddhava, for those women of Gokula I am the most cherished object of 
love. Thus when they remember me, who am so far away, they are overwhelmed 
by the anxiety of separation. Simply because I have promised to return to them, 
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my fully devoted cowherd girlfriends struggle to maintain their lives somehow or 
other.”)*” 


svena tasam punah sange yad vrttam prathame ’hani | 
tad apy atitarity aha pritya samadadhad uddhavam ||233] | 


In affectionately speaking to Uddhava about the first day of the rasa dance, he 
spoke in the past tense. 
ta navidann iti proce yatra tasam mad-atmatam | 
babhiva sa mahabhavah sarvasam paratah parah ||234|| 

(“My dear Uddhava, just as great sages in yoga trance merge into self-realization, 
like rivers merging into the ocean, and are thus not aware of material names and 
forms, similarly, the gopis of Vrndavana were so completely attached to me within 
their minds that they could not think of their own bodies, or of this world, or of 
their future lives. Their entire consciousness was simply bound up in me.”)® 
When he mentions that the gopis are himself (mad-atmatam) it indicates the gopis’ 
mahabhava, the supreme state. 


tatas ca nama-riipatmany udbhiite sviya-vaibhave | 
pravista iva na spastarn pravista gaty-abhavatah ||235]| 


The gopis, rapt in meditation on names and form of Krsna, seemed to enter into 
him, although they did not actually enter, but kept their individuality. 


drstanta-yugalam tat tu navidann iti kevale | 
avedanam nadi-pakse ’py abdhy-anya-rasata-hatih ||236|| 


The two examples (from verse “My dear Uddhava, just as great sages in yoga 
trance merge into self-realization, like rivers merging into the ocean, and are thus 
not aware of material names and forms, similarly, the gopis of Vrndavana were 
so completely attached to me within their minds that they could not think of their 
own bodies, or of this world, or of their future lives. Their entire consciousness 
was simply bound up in me.”)* — the sages in samadhi and the rivers entering the 
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ocean - do not confirm the impersonalist theory because the river water is very 
different from the water in ocean. 
samadhav iti drstantasyanga-rupatayor itam | 
darstantikasyanusangam syad angam tad-bhida-dvayoh | |237]| 
The example of the sage’s samadhi is the secondary element. The actual object 
compared has the example as its limb. There is a difference between the gopis’ 
awareness and the sage’s samadhi (the limb). 


mat-kama ramanam jaram asvariipa-vido ’balah | 
brahma mam paramam prapur iti padye tu tatpare ||238]| 


“All those hundreds of thousands of gopis, understanding me to be their most 
charming lover and ardently desiring me in that way, were unaware of my actual 
position. Yet by intimately associating with me, the gopis attained Me, the 
Supreme Absolute Truth.”* 
pacyantam vividhah paka itivatrarthikah kramah | 
ta brahma prapur ity evam ta ity asyatra canvayah ||239] | 

As inthe statement “pacyantam vividhah paka...” (“Let many different kinds of food 
be cooked, from sweet rice to vegetable soups! Many kinds of fancy cakes, both 
baked and fried, should be prepared. And all the available milk products should be 
taken for this sacrifice.”)**, this verse must be taken together with the previous 
verse describing the gopis’ lack of awareness. Those persons mentioned in the first 
verse are the same as those who attained the Supreme Brahman Krsna (rather 
than merging in impersonal Brahman like the sages mentioned). 


kidrg brahmeti bodhaya yat praha paramam padam | 
tatrapy akanksayavadin mam iti svam punah prabhuh ||240] | 
What is that Brahman? This is explained with the word “supreme” (paramam). 
Worry (about merging in Brahman) is resolved by also mentioning mam (me) to 
indicate Krsna himself. 
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mayi bhaktir hiti vakyad aha prag etad eva hi | 
dharayanty atikycchrenety uktya vyanag idam pura ||241]| 
“Rendering devotional service to me qualifies any living being for eternal life. But 
by your good fortune you have developed a special loving attitude toward Me, by 
which you have obtained me.”*’ mentions the same later. “Simply because I have 
promised to return to them, my fully devoted cowherd girlfriends struggle to 
maintain their lives somehow or other.”* previously said the same. 
prana-tyagena mat-praptir nanyavat tasu man-mata | 
mat-kama iti pirvardhe cakhyat prapti-vibhaktatam ||242]| 
The gopis were not like others when they gave up their lives to attain Krsna. They 
are differentiated by the first half of the verse with the words mat-kamah (“All 
those hundreds of thousands of gopis, understanding me to be their most 
charming lover and ardently desiring me in that way, were unaware of my actual 
position.”)*? 
asvaripa-vidah satyah prapur jaradhiyety avak | 
nitya-tat-preyasi-ripa-svarupam hi tadityakam ||243]| 
He said that not knowing his svaripa, thinking of him as a paramour, they 
attained him since they were his eternal consorts. 
yat piirvam bhavayan bhavam bhavininam amudysam | 
mat-kama iti niksipya jaratve ’sthairyam aksipat ||244]| 
Previously showing the love of the gopis, by mentioning mat-kamah he vehemently 
rejects being a paramour. 
mayi kamah sada yasam ta mat-kama itiritah | 
kamas ca ramanatvena sprhatra pratipadyate ||245|| 
Mat-kama means that they always had desire for him. The word kama means 
desire to have him as a husband (ramana). 
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asminn api batety adi sriradhagir alim prati | 
vivicyatarn tatah sarvam anyad anyad vivicyatam ||246]| 

Radha speaks, “api bata...” (“O Uddhava! It is indeed regrettable that Krsna resides 
in Mathura. Does he remember his father’s household affairs and his friends, the 
cowherd boys? O great soul! Does he ever talk about us, his maidservants? When 
will he lay on our heads his aguru-scented hand?”)®. Please consider these words. 
Then consider other topics. 

atraryaputra sabdah syat patyav eva prasiddhibhak | 

tathapi svesu kainkaryam dainyat kanyavad iritam ||247]| 
The same verse mentions the words drya-putra. These words are well known to 
mean husband. However, because of humility like the unmarried girls who had 
their clothing stolen by Krsna, she calls herself a servant. 
sanklpta patita tabhih punar ittham udiritam | 

Syamasundara te dasya iti yadvat tatheha ca ||248|| 
Those young girls desired Krsna as their husband. But they also said, “We are your 
servants.” (“O Syamasundara, we are your maidservants and must do whatever 
you say. But give us back our clothing. You know what the religious principles are, 
and if you don’t give us our clothes we will have to tell the king. Please!”)* 

aryaputrah kadasmakam kinkarinam tu mirdhani | 

bhujam dhasyaty evam asam tat-patni-pada-kamata ||249]| 

“When will the husband place his arm on the heads of us, his servants?” Thus the 
gopis desired to be his wives. 


tat-kamata hi siddhd cet tena tad-danam avyayam | 
ye yatha mam prapadyante iti yatvat pratisravah ||250]| 
If they desired to be his wives, then he must fulfill that desire, as it is said, “As they 
surrender to me I respond.”” 
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vallavyo me mad-atmana iti yat proktam atmana | 
sarvesam vacasam irdhvam tad astam sarva-mirdhani ||251]| 


Krsna said, “These cowherd girls are fully devoted to me.” (“Simply because I have 
promised to return to them, my fully devoted cowherd girlfriends struggle to 
maintain their lives somehow or other.”) These words stand above all other 
words. 
yan mat-kama iti proce tasam praptis tatha svayam | 
tan maya sadhu tat proktam tasam kamita-lambhanam ||252|| 
Since Krsna said that they desired him (mat-kama), they must have attained him. 
Krsna correctly stated that they attained him. 
mat-kama iti padyasya turyamése tv idam ucyate | 
paras ca sangatas tasam prapuh sata-sahasrasah | [253] | 
Krsna says that other gopis, hundreds of thousands, attained him. (“All those 
hundreds of thousands of gopis, understanding me to be their most charming 
lover and ardently desiring me in that way, were unaware of my actual position. 
Yet by intimately associating with me, the gopis attained me, the Supreme 
Absolute Truth.”) “ 


yah sri-garga-vacah piirpam tirnam cakre svayam dvayam | 

esa vah sreya adhasyad ya etasmin maheti dik ||254]| 
He fulfilled the words of Garga mentioned in two verses. “To increase the 
transcendental bliss of the cowherd men of Gokula, this child will always act 
auspiciously for you, and by his grace only, you will surpass all difficulties.” © “Any 
person attached to Krsna is extremely fortunate. Because such persons are very 
much affectionate toward Krsna, they cannot be defeated by demons.” 

nasad vighnasya kamsadeh paty-abhasadi-jasya ca | 

sada svam adadad yasmad vraje kantavrajesv api ||255]| 
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Krsna destroyed the obstacle of Karnsa and the conception that he was a 
paramour, and gave himself to the gopis in Vraja. 

yah pradad vrajavasibhyah pirva-ritya nijam gatim | 

vyndavana-stharn goloka-namnim yam prag alokayat | [256] | 
In this manner, he showed to the people of Vraja his abode named Goloka, and 
after gave them Goloka Vrndavana as their home. 
yam sri-brhad-gautamiye praha vrndavanam prati | 
sarva-devamayas caham na tyajami vanam kvacit | [257] | 
In Brhad-gautamiya-tantra Krsna speaks of Vrndavana, “I, the master of all the 
demigods, never leave the forest of Vrndavana.” 
avirbhavas tirobhavo bhaven me’tra yuge yuge | 
tejomayam idam ramyam adrsyam carma-caksusa | [258] | 
“I appear and disappear here yuga after yuga. Vrndavana, this splendid and 
charming place, cannot be seen with material eyes.” 
tad etad vistarad brahma-samhitayam niriipitam | 
goloka-namna tanmadhye gokulakhyarn hareh padam ||259]| 
This place is elaborately described in Brahma-samhita: “The abode of Hari called 
Gokula is within the place called Goloka”. 
na tyajamiti yat tat tu dvidhabhiprayakam matam | 

virahe ’pi vraje sphirtya pirtya Sighragater api ||260]| 
The words “I never leave Vrndavana” express two meanings: “I am always present 
in Vrndavana, even when it seems that I have left. In separation I am present ina 
sphurti form.” and “If somehow I leave Vrndavana, I quickly return.” 

yah sva-puryor api sthairyam yati nityam yathaha ca | 

mathura bhagavan yatra nityam sannihito harih ||261]| 
Krsna resides eternally in the two cities. (“Since that time, the city of Mathura had 


been the capital of all the kings of the Yadu dynasty. The city and district of 
Mathura are very intimately connected with Krsna, for he lives there eternally.”)” 
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dvarakam harina tyaktam samudro’plavayat ksanat | 
varjayitva maharaja srimad-bhagavad-alayam ||262| | 
“As soon as Dvaraka was abandoned by Hari, the ocean flooded it on all sides, O 
sreat king, leaving only his palace.”® 


smytvasesasubha-haram sarva-mangala-mangalah | 
nityam sannihitas tatra bhagavan madhusidanah ||263| | 


“Lord Madhusidana is eternally present in Dvaraka. It is the most auspicious of 
all auspicious places, and merely remembering it destroys all contamination.” 


yas tasmad ubhayatrapi rajatiti Sukena ca | 
jayatity adi-vakyena varnitah ksitipam prati ||264|| 

Sukadeva describes to Pariksit that Krsna resides in both places. (“Krsna is he who 
is known as jana-nivasa, the ultimate resort of all living entities, and who is also 
known as Devaki-nandana or Yasoda-nandana, the son of Devaki and Yasoda. He 
is the guide of the Yadu dynasty, and with his mighty arms he kills everything 
inauspicious, as well as every man who is impious. By his presence he destroys all 
things inauspicious for all living entities, moving and inert. His blissful smiling 
face always increases the lusty desires of the gopis of Vrndavana. May he be all 
glorious and happy!”)”° 

yas campi-yugala-prantam idrk siddhantam tritam | 

jivantaryamitam praptas tirnam pirnam acikarat ||265]| 

The Lord, as the Supersoul in Jiva’s heart, made the final portion of Gopala-campu 
present the same conclusion. 


sa tu harir adhivartma dantavakram 
yudhi Samayan vraja-vasam asasada | 
tam abhiyayur ami vrajesa-mukhyah 
Sasinam iva ksudhitas cakora-varah ||266] | 
That Krsna, defeating Dantavakra on the road, returned to live in Vraja. The 
residents headed by Nanda went to him like cakora birds hungry for the moon. 
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sa ca janaka-mukhan niriksya suskan 
sva-drg-amrtena srtena sifcati sma | 
pulaka-kula-misad yathankuranam 
tatim adadhur bata te’pi gopa-vrksah ||267|| 
Seeing the people headed by his father all withered, he sprinkled them with the 
flowing nectar of his glance. The cowherds like trees began to sprout shoots in the 
form of hairs standing on end. 


atha hari-harinidrsas ca tarhi 
sphuranam iva pratipadya purva-tulyam | 
nayana-gatatayanyatha ca matva 
muhur agaman bhramam abhramam ca tatra ||268]| 


Then Krsna, showing the same features as before, approached the doe-eyed gopis. 
Wondering whether Krsna had actually come before them, the gopis were 
bewildered, not bewildered, and bewildered again, moment after moment. 


vrajam atha visatah sa-ratnam arat- 
rikam anulabdhavatas ca tasya lokah | 
kusuma-kula-sahodaram vitanvan 
jaya-jaya-ghosam uvaca bhadra-vacam ||269] | 
As Krsna entered Vraja, the people offered aratrika to him with jewelled lamps, 
showered him with flowers, called out “Jaya! Jaya!”, and greeted him with 
auspicious words. 


vrajam atha sukhayan vinita-vaca 
kramam anulabdha-tadiya-sangamas ca | 
druta-gatijananim sukhena sektum 
grham adasiyam iyaya krsna-candrah ||270] | 


Making the people of Vraja happy with pleasing and humble words, he met with 
them one by one. Then, to shower his mother with happiness, he quickly entered 
his home. 
ciram api viracayya Sarma tasyas 
tad-anumatim pratilabhya tat-tanijah | 
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saha-sakhi-nikarena divya-Sayyam 
sukham adhisayya nisa virama-drstah ||271]| 
Making her happy for a long time, taking her permission, Krsna happily lay down 
on an attractive bed, surrounded by his friends, and slept at night. 
punar api nija-vynda-saukhya-vrndam 
vidadhad uditya sa nitya-citra-mitrah | 
nija-mukha-kamalam vikasya netra- 
bhramara-madhiitsavam atatana tatra ||272]| 
Rising from bed, glorious Krsna brought great happiness to his eternal friends. 
His lotus face blossoming with joy, he began a sweet festival for the bumble-bee 
eyes of his friends. 


aharahar idam eva tatra pirva-pratinava-bhavam avapa kevalam na | 
jana-samuditir apy adysta-purvam vapur anukantim iyaya sasvad eva ||273] | 
Day after fay the people of Vraja loved Krsna with a love greater than before. Day 
after day they saw that Krsna’s beauty was greater than they had seen before. 
divasa-katipaye tadatiyate 
pasupati-palakatadipta-tadrg-icchuh | 
nija-ratha-tarasa nindya gostham 
saha-janantka-balarn tam uddhavam ca ||274|| 

After some days, desiring to satisfy the eyes of Nanda, he brought Balarama, 
Rohini and Uddhava to Vraja on his chariot. 

agharipu-sudysam dhavabhimanisv 

akrta-tanu-pratimah pura tu maya | 

sarabhasam adhuna sma ta vibhajya 

prakyta-tanus tanute premaspadani ||275] | 


He now separated the bodily forms of his gopis made previously by yoga-maya, 
who were in the presence of their husbands, and manifested the real forms filled 
with prema. 
atha gatavati murti-bheda-ritya 
yadu-puram atra ca rajamana-dhamni | 
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vraja-bhava-jana-matra-dysya-rupe 
matir udiyat tava citta gopa-krsne ||276] | 


He returned to Dvaraka in a different form. May your mind see shining form of 
the cowherd Krsna, who was visible only to the people of Vraja! 


iti janmadi-lila 


This is Janmadi-lila. 
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Chapter Two 


Eternal pastimes 


prakatatara-vikasa-bhayji vrndavana 
iha bhati kim apy adrsya-dhama | 
vraja-jana-sahitah sa yatra krsnah 
sukha-vihytim vidadhad vibhati nityam | |1|| 
Within Vrndavana visibly manifest on earth, shines an astonishing invisible 
abode where Krsna with the people of Vraja eternally enjoys blissful pastimes. 


parilasati payah-samudra-sima 
vraja-yuva-raja-samaja-loka esah | 
amum anu caturasram atra vanya- 
giri-sarid-ancita-carutatidhanya ||2|| 
This place shines with Krsna, the friends of Vraja’s young prince, and with an 
unlimited ocean of milk. Within this place is a square, beautiful area, abundant 
with forests, mountains, and rivers. 


giri-sam-uditir atra susthu govar- 
dhana-valita paribhati citra-tulya | 
vilasati yamunadika-nadinam 
tatir api manasa-gangayanusakta | [3] | 
Many wonderful mountains, with Govardhana as the chief, shine here. This realm 
is splendid with many rivers like Yamuna, and with multitude of lakes like 
Manasa-ganga. 
abhiruci-dada-ratna-citra-mitram 
bhuvanam idam paribhati yatra vrksah | 
tad anukrti-pararuca samrddhya 
hari-rati-dayitaya ca ye vibhatah | |4]| 
This land is splendid like a cintamani-jewel sun. Shining trees here bring great joy 
to Krsna. 
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vilasati caturasra-dhamni ghasra- 
ksitipatibimba-mahah sahasra-patram | 
upavanam adhipatram atra krsna- 
priyatama dara-vihara-sara-varah ||5|| 
In the square area shines a thousand-petal lotus, brilliant as the sun. In each petal 
there is a garden where Krsna performs excellent pastimes with his beloved gopis. 


tha kamala-dala-dvayali-madhya- 
sthiti-pathi-vrndam atisphutam vibhati | 
apara-para-gatav acaksusani 
sruti-vihitany ayanani yat tu jetr | [6] | 
Between each petal of the lotus are many splendid pathways. They are invisible to 
the material eyes and known only by the Vedas. 


cintamani-kamalasya tasya cagra- 
vali-valaya-pratisandhi-labdha-sandhi | 
surabhi-gana-vrta-sudhabha-dugdha- 
surabhi-tatih Srayate Subhamyu-gostham ||7]| 
Groups of surabhi cows with sweet milk, worshiped by heavenly cows, take shelter 
of auspicious pasturing grounds at all edges of the outer rings of petals of this 
cintamani lotus. 


atha dala-valayasya madhya-bhagam 
pratilasati vrajaraja-rajadhani | 
paridhivad-abhitah samasta-gopa- 
prakara-grhavalir atra yatra bhati ||8|| 


Nanda’s royal capital shines in the center of the petals circle. Surrounding that 
abode are the many splendid houses of all the gopas. 
ruci-lasad-avarodha-madhya-bhagam 
saparisad-antima-sastha-bhaga-pustam | 
vraja-nypa-bhavanam tu tatra cantar 
dina-kara-vad vidadhati rasmi-srstim ||9]| 


In the middle of that glorious place is Nanda’s palace, filled with royal opulences 
and royal assemblies, and splendid like the sun. 
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yad api manimayam tad eka-riupam 
tad api sad adbhuta-madhya-madhya-bhagam | 
yadi bahu-vidham ahitum samiha 
smara mama manasa gopa-campii-yugmam ||10]| 


Although that palace is the most beautiful, its inner part is even more astonishing. 
O my mind! If you desire to understand more about this, remember Gopala- 
campu. 
tha sahacara-tarakali-pustah 
svaka-paricari-cakora-vara-justah | 
smitam anu yasa ity anudya kaumudy 
avataratity uditat-kaveh sutustah | [11] | 


vraja-kula-kumudavali-mudam yah 
satata-maha-maha-krd vidhav atandrah | 
pitr-mukha-sadasi priyavalinam 
mahasi ca nandati gopa-krsna-candrah | [12] | 
In that place cowherd Krsna, a moon, is nourished by the stars of his friends, 
spreads the fame of his moonlight smile, worshipped by the cakora birds of the 
people of Vraja, satisfied by the words of the poets, never tiring of giving a great 
festival of happiness to the kumuda lotus flowers of his devotees, surrounded by 
his father and elders, and enjoying the great festival with his dear gopis. 
sura-pati-mani-manitangi-sangha- 
pata-patuta-kyta-hema-ranga-bhangah | 
guna-gana-bhrta-bharati-samajah 
sa jayati gokula-raja-vamsa-rajah | [13] | 
His limbs worshipped by sapphires, his outstanding yellow cloth defeating the 
pride of gold, the king of the Nanda’s dynasty, the abode of eloquence and a host 
of virtues, shines with great splendor. 
tha hari-vihrtir atita-ritya 
srpu kathayami sadapi natibhinnah | 
yad anrtam api purva-riti cetah 
pravisati nadyatanam tatha yathartham ||14]| 
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In this place Krsna performs his divine pastimes. Please listen. I will say that these 
pastimes are non different from his pastimes on earth. I will not say anything that 
is not true. 


tha ca yad uditam hares caritram 
tad akhilam eva dig eva tasya gamya 
pratilavam api citram asya tat tat 
ka iva sudhir avasanam adadita |[15]| 


All the pastimes of Krsna described were just summarized. His pastimes are to be 
experienced. Even a small particle of them is most astonishing. What intelligent 
person will ever tire of hearing Krsna’s pastimes? 
atha nisi rahasagatantarayam 
valajam ite stava-vadya-vidya-loke | 
vraja-bhavana-janah sahaiva jagran 
manasi harim dadhad agatam nananda ||16]| 


When the night had ended, and the poets expert at composing prayers came to the 
door, the people of Vraja awakened and thinking of Krsna, who had appeared in 
their minds, became joyful. 


sa mathana-ninadam sagita-nadam 
sa-surabhi-doha-ravam sa-gopa-vadam | 
amrta-mathana-yuk payodhi-tulyam 
vraja-kulam ullasitam didhinva krsnam ||17]| 


Vraja with the sounds of churning, the notes of singing, the commotion of milking 
cows, and the conversations of the cowherds, like the milk ocean being churned 
for nectar, gave joy to Krsna. 

vraja-pati-mithunam tadatha putra- 

pramada-mada-slathita-pradana-setu | 
tanaya-jaya-virut-tatim pathadbhyah 
pracurataram vitatara vara-varam ||18|| 

Nanda and YaSoda, surpassing all limits of charity due to intoxication of love for 
their son, gave abundant, excellent gifts to reciters of verses glorifying their son. 
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tha lasati harer vilasa-geha- 
pratatir udara-sudara-sara-vara | 
Sayana-sukhamayi nikunja-vithih 
kvacana ca tadysatam gata vibhati ||19]| 
Here, the many pastime cottages and many beautiful gopis dear to Krsna, shine. 
On what forest path are there not gopis, cottages, and pastime couches? 
nija-nija-Sayanam gatam tam aling 
ana-valitam vidadhur vidhu-sutanvah | 
rajani viramanam yatha yathasid 
aghatata dor-dradhima tatha tathasam ||20] | 


The gopis with moon-like faces embraced Krsna who had come to each of their 
beds. As if the night were to quickly end, they embraced each other tightly in their 
arms. 


iha parama-rama vibhati radha 
sad-udugane gagane yathendu-miurtih | 
tad iyam adhikaya gira sabhajya 
tad-anugatirn dadhatam parah sapatnyah ||21]| 
Radha, the supreme goddess of fortune, shines like the moon surrounded by stars. 
The gopis follow her and praise her virtues. 
vraja-sukrta-vilasa-sara-ratna 
kara-vrsabhanu-sujata-sata-laksmih | 
agha-ripu-ramani-ramasu mukhya 
svayam anuraga-vihara-hari-mirtih ||22]| 
She is a charming goddess of fortune born from the ocean of Vrsabhanu, the 
essence of beautiful pastimes in Vraja. She is the chief among Krsna’s beautiful 
beloveds and the enchanting form of ever-fresh amorous pastimes. 
dayita-ghana-tadid-vilasi-varna 
priyatama-varna-savarna-sasta-vastra | 
harimani-taraladi-divya-divyan 
manimaya-bhisana-bhisananga-bhangih | [23]| 
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She isa flash of lightning in the cloud of Krsna. She wears attractive cloth the same 
color as Krsna’s complexion. The beautiful grace of her limbs decorates her 
sapphire locket and glistening ornaments. 
upamiti-padavim svam eva yanti 
suparimita-vyatisobhitanga-sangha | 
prati-kakubha-subhankara-prathabhih 
sahaja-vilaksana-laksanankita-srh ||24]| 
She can be compared only to herself. Her limbs are very beautiful. Her glories 
have made all directions auspicious. She is glorious with the most auspicious 
marks. 
Sasi-kamala-rucam padapi jetri 
nija-nakha-kantibhir ujjvalena tena | 
avayava-kulam anyad anyad astu 
pratinava-rocir upatta-kanta-cittam ||25]| 
The splendor of her toenails defeats the beauty of the moon and the lotus. The 
beauty of each of her limbs enchants the heart of Krsna. 


sukusuma-sukumaratavataras 
trijagati saurabha-saurabhakara-srih | 
rta-mita-madhura-priyarthariti- 
pravalita-varnana-riti-labdha-varna ||26] | 
She is the softness and delicateness of flowers descended to the three worlds. She 


is the fragrance of fragrances. She speaks sweet and graceful words to please her 
beloved. 


sumatim atiguruh samasta-vidya 
sakala-kala-valitatinamra-citta | 
hriyam anu vinayam nayam samajnam 
api dadhati svajanadi sarma-datri | [27] | 
She is the most intelligent of the intelligent, learned in all knowledge, artistic in 
all arts, humble at heart, shy, humble, righteous, glorious, joyful, and the giver of 
auspiciousness to her friends. 
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nikhila-ga-karundadikair gunais tam 
sva-dayitam eva tulam sadapi dhartri | 
guru-nikara-dayaspadatibhaktih 
sthira-cara-harda-sukhamrtabhisikta ||28]| 
She is endowed with qualities of compassion to all beings, only equaled to Krsna’s 
compassion. Being devoted to elders, she is the object of their mercy. She is 
sprinkled with the sweet nectar of the affection for all moving and nonmoving 
beings. 
priya-pada-nakha-kanti-lesa-nirman- 
chana-para-citta-dasa-vasanuvelam | 
bhramaram api tadtya-duta-buddhya 
pranayaja-citra-gira vicitrayanti | [29] | 
In her heart she again and again offers drati to a single ray of light from her 
beloved’s toenail. Thinking a bumblebee to be his messenger, she speaks very 
wonderful words of love for him. 


marud api calati sva-bhavatas cet 
kvacid anukilataya nijabhisare | 
nava-vidham api tatra bhakta-bhavam 
vinidadhati priya-bhakta-citta-sakta ||30]| 
If the breeze moves as she is going to meet Krsna, she thinks her beloved must be 
coming. She enters the heart of a devotee that lovingly engages in the nine types 
of bhakti. 
bahir anumiti-dira-bhavapira- 
svacarita-carutaya sadavasanti | 
racayati rahasi priyd-jane sa 
sva-dayitam anv api narma-keli-sarma | |31]| 
She always decorated with incomparable loving pastimes. In a secluded place she 
happily jokes with her friends and Krsna. 
bhru-kuti-nayana-bhangi-sangi kutrapy 
ativinaya-prathi-catu kutracic ca | 
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vasayati dayitam harim priya sa 
kim idam iti prathanaya naham ise ||32]| 
Sometimes she knits her eyebrows and sometimes she speaks sweet and humble 
words. In this way she brings her beloved Krsna completely under her control. 
How can I glorify her properly? I am not able to explain this. 
harir api susubhe sa yabhir uccair 
anugati-maditaya sugana-dhamni | 
pranaya-rni-dasam avapa yasam 
prathatama khalu tasu saiva saiva ||33]| 
Krsna is splendidly manifest before each gopi in the rasa-dance circle. He is deeply 
in debt for the gopis’ love. Radha is the first of the gopis. She is the first. 


synu gunam aparam krpa-vilasam 
vysaravi-jam anu rasa-keli-naktam | 
mura-ripur amukam ninaya duram 
nija-nayanam bubudhe muda tu neyam ||34]| 
Now please hear the pastimes of mercy Radha enjoyed on the night of the rasa 
dance. Krsna took her far away. Because of her joy, she did not understand what 
she had attained. 


tad api tad asahisnavah sapatnyah 
kim api jajalpur amir amiim vinindya | 
iyam api tu murari-melanaya 
svayam upapattim adad amiisu susthu ||35]| 
Unable to tolerate Radha’s good fortune, her gopi rivals criticized her. Radha still 
arranged for them to meet Krsna. 


guna-kulam aparam kim anga varnyam 
hari-rati-varidhi-bhanga-sangha-ripam | 
ayi Synu hrdaya prage ca tasyas 
caritam idam mrdu tat-priyasya catha ||36] | 
How can I describe her peerless virtues? How can I describe Radha who is a flood 
of waves in an ocean of amorous pastimes with Krsna? O heart, please hear asweet 
pastime she enjoyed with her beloved at sunrise. 
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anumitam akarod yadalpa-kalpam 
rajani-vibhagam iyam tada tu kantam | 
akuruta bhuja-pasa-baddham asra- 
snapita-nibham kurute sma varsma casya | [37] | 


When she understood that very little of the night remained, Radha tightly bound 
her lover with the ropes of her arms and bathed his body with her tears. 


atha bahu-vinayam dadhan murarih 
nayana-payamsy apasarayan amusyah | 
sva-nayana-salilena sardram angam 
nijam akarod idam iyam apy abhiksnam ||38|| 


Krsna very gently wiped away her tears, but then he soaked his and her body in his 
tears again and again. 


tad anu ca lalita-visakhike dve 
sama-vayasav anayor upetya parsvam | 
ahima-kara-himartu-rasmi-tulyat 
khara-vacanat patu lumpatah sma jadyam ||39|| 
Then Radha’s two friends Lalita and Visakha came to the couple. With sharp 
words like the rays of the winter sun, the two girls broke the coolness of the Divine 
Couple’s motionless embrace. 
hriyam iyam abala tada tu yata 
dayita-tanor upagihanam visrjya | 
svapanam iva gata ksanam nirtha 
punar iva jagaranam bhayad dadambha ||40] | 
Radha became embarrassed and gave up the embrace of her lover. Pretending to 
be asleep, she lay motionless for a moment. Frightened, she tried to cheat the 
wakefulness that had come. 
ahar udita-nibham paras ca yata 
hari-dayita hari-mataram bhaveyuh | 
iti tad-udita-sambhramad ayasid 
ahar-udayanuga-karma-dharma-dhama ||41|| 
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When daytime came, Krsna’s dear gopis remembered Krsna’s mother. In great 
haste they went to perform their duties. 
rajani vilasita-prasangi-vasah 
kulam ajahat tad iyarn yad eva hydyam | 
aparam akurutangasangi yat tu 
ghanayitum istam aho bali tu distah ||42]| 


When night came Radha was happy to abandon her favorite garment. Now that 
day has come, she again holds the garment to her limbs. Ah, time is most powerful 
to make attachments stronger. 


pada-kara-vadanam muhuh punana 

yad iha jalam visasarja subhra-patre | 
bhuvam api tad idam bhuvah-svaradiny 
api bhuvanani sada punad vibhati | |43]| 


She washed her mouth, hands, and feet, and then threw the water in a beautiful 
vessel, water that purifies the earth, Bhuvarloka, Svarga and other celestial 
worlds. 


akuruta na param bahih sniham sa 
hari-dayita muhur antara-sniham ca | 
hari-vapur-upayukta-taila-sesarn 
vinidadhati khalu ya tulam siseve ||44]| 
No longer openly showing her love, Krsna’s beloved now kept that love hidden in 
her heart. She applied Krsna’s leftover oil on her body and thus became similar to 
him. 
surabhibhir atha mardanani krtva 
snapayad amiim udakena tadysena | 
sahaja-surabhita tatas tad-angad 
udayamita vijita digas cakara ||45|| 
After being rubbed with scented substances, she was bathed in scented water, and 
all the directions became filled with the sweet fragrance. 


tanum anu vavase varamsukam sa 
tad api tanus chavim ujjagara tasyah | 
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ghana-tati-pihite ‘pi surya-bimbe 
disi disi rajati tasya rasmi-sanghah | |46|| 
Although she covered her body with beautiful garments, she made the glory of her 
limbs increase, because her bodily effulgence still shone through. He became like 
a host of monsoon clouds and a brilliant sun filling all directions with rays of light. 
When the sun is hidden by the clouds, its rays still shine in all directions. 


athava 
Or 
hari-ratir atigupyate taya sa 
tad api ca tac-chavir iksyate bahis ca | 
vividha-mani-vibhisanam varaksyah 
sukhayati tah sva-sakhir itidam ittham ||47]| 
Although she carefully tried to hide her love for Krsna, that love could still be seen 


as effulgence of Radha. Decorated with many jewel ornaments, beautiful-eyed 
Radha delighted her sakhis. 


iha ca hari-guna-smrti-pradiptarn pulaka-mukham sukha-bhisanam kim tde | 
I worship her face, decorated with happiness, with hairs standing on end, and 
shining with remembrance of Hari’s qualities. 
vraja-nypa-mithunasya canghri-tirtham 
vraja-nypates tanayasya ca prapiya | 
japa-vidhi-vihita-dvi-varna-mantra 
hari-jananim avalokitum pratasthe ||48]| 
Drinking the two-syllable mantra “Krs-na”, Radha went to Nandagram, the holy 
place marked by the feet of Vraja king Nanda’s son, to see Yasoda. 
atha hari-jananim prati prayatapy 
abhimukham eti na sa sakhi-vrtapi | 
api tu kutila-vartmananugamya 
pranamati tatpadayor nidhaya bhalam ||49]| 
Accompanied by many friends, and not able to see Yasoda directly, Radha found 
her, and finally placing her forehead at Yasoda’s feet. 
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atha hari-janani svayam karabhyam 
Sirasi samunnamite sa-yatnam asyah | 
parimalam upalabhya sasram enam 
pihita-tanum parirabhya nandati sma ||s5o]| 


Mother YaSsoda carefully picked her up, raised Radha’s head with her hands, 
smelled her head, with tears embraced Radha, and became very happy. 


tad anu tad-upadesatah samastam 
guru-vanitam avanamya ramya-citta | 
prthag upavisati samasta-drstir 
aharata candra-mukhi cakora-tulyah ||51]| 
By Yasoda’s order, with happy heart, Radha bowed down before the elder ladies 
and then sat down. Her face like the moon, she charmed everyone’s cakora-bird 
eyes. 


yad api muhur iyam sadanubhita 
tad api tada milati pratisvam ardram | 
rajani virahita ca kara varsa- 
janir iva gharma-kaniyasi samastam ||52]| 


Though they always saw Radha, because of being separated during the night, they 
all melted with affection, just as living beings troubled by summer heat are 
relieved in the monsoon. 
iti sati carite hari-priyaya 
hari-caritam srnu citta varnayami | 
grha-gata-vibhave suvarnite syad 
grha-pati-varnanam asu saukhya-dayi ||53]| 
O mind, I have told you something of Radha’s pastimes. Now I will tell you 
something of Krsna’s pastimes. I have told you something of the glory of Krsna’s 
abode. Now I will give to you the blissful description of that abode’s ruler. 
hari-dayitatama yadasu talpad 
dina-mukha-krtya-krte kyteham asit | 
harir api sa tada tad-artham atma- 
priya-sakha-dasa-ganena sevyate sma ||54]| 
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When Krsna’s most beloved Radha rose from bed to perform her daily duties, 
Krsna, rising for the same purpose, was served by his dear friends and servants. 


sa rajani-vasanam sasarja tac ca 
sphutam iva siicayati sma gidha-vrttam | 
tha ca tad idam antarangam ittham 
pisunam itiva tada smitam suhydbhih ||55]| 


When Krsna removed his night garment, the marks of his secret amorous 
pastimes became visible. They were like a traitor telling his secrets. Seeing them, 
his servant friends smiled and laughted. 


mukha-kara-caranam hareh sudhautam 
kamala-vanani jigaya tac ca pasya | 
vrajam anu kamalalayapi yasya 
Srayati rajah padayor yathatra vandi ||56] | 
O mind, gaze on Krsna’s carefully washed face, hands, and feet, which defeat 
forests of lotus flowers. Even Laksmi has come to Vraja, become a poet, and taken 
shelter of the dust of his feet. 


bahu-vidham api tailam ista-gandham 
dhytam abhitah sa vidagdhata-nidigdhah | 
surabhitam iha radhaya tu devya 
svayam urarikurute sma kysna-candrah | [57] | 


Though supplied with many types of pleasantly scented oils, Krsna-candra, expert 
in rasa, accepted oil made fragrant by Radha’s touch. 


tad aghajiti sutailam adadane 
samajani pusitata na tat tu citram | 
prathamam api sa tan mudabhijighrann 
agamad amidysatam tad eva citram ||58]| 


When Krsna accepted the oil, it is not surprising that he was nourished. What is 
surprising is that just on smelling that oil in joy, he was nourished with prema. 


sa suci-surabhina jalena siktam 
sva-vapur akarayad idysam vidhatum | 
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ahaha srnu manas tad eva tat tad 
guna-mahasa samabhid ativa-sandram ||59]| 


With scented water Krsna then washed his own limbs. O mind, please hear about 
the great splendor of Krsna, the abode of all virtues. 


hari-tanum anu marjanam vidhitsan 
mrdur iyam ity adhigatya kampate sma | 
jala-guru-vasanam visarjayams tad- 
dvayam aparam sa dadhat praphullati sma ||6o]| 
After massaging Krsna, the servant, seeing how tender and soft his body became, 
began to tremble. Blossoming with happiness, he removed Krsna’s wet cloth and 
dressed him in two dry garments. 


kanaka-nibha-pata-dvayam patiyan 
paridadhad ambuda-rocir upta-kesah | 
satilaka-laghu-bhisanah svakantya 
tri-jagati kanti-daya sakhin didhinva ||61]| 

The expert servant placed two garments splendid like gold on the monsoon-cloud 
limbs of Krsna. Splendid, decorated with tilaka and charming ornaments, and his 
hair expertly tied, Krsna delighted his friends and the three worlds with his 
effulgence. 


harir atha kanakasane nivisya 
vyaracayad acamanam yatha nidistam | 
paridadhad upavitam anyad asij 
japam anu sandadhad apy adipi tatra ||62]| 


Sitting on a golden seat, Krsna performed dcamana, accepted a new sacred thread, 
and chanted mantras, shining with great splendor. 


yadu-puram anu yat pradhana-bhavam 
harir akaroj janake ’pi vidyamane | 
tad-ucitam ucitam tu natra yasmat 

pity-sutatagata-taratamyam asti ||63]| 
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In Dvaraka, Krsna performed the rituals in the presence of Vasudeva, but in Vraja 
he was not required to do them, since there was a difference in the relationship 
between father and son in the two places. 
vraja-pati-mithunam sadapi balyam 
harim anucintayad evam aha nityam | 
vayam tha sukrtani yani kurmah 
pratinidhayas tava tatra na sva-tantrah | [64] | 


It has been stated that the parents in Vraja always think of Krsna as their small 
child. They say, “In all the pious acts that we undertake, we are your 
representatives. We are not independent of you.” 
iti harir tha natidharma-karmany 
usasi karoti pituh pramodakani | 
api tu tad-anumodananukulam 
bhavika-krtim vidadhati matur agre ||65| | 

To please his parents in Vraja, he did not perform too much of the morning rituals. 
He performed actions favored by his father in front of his mother. 


harir atha calati sma maty-parsvam 
saha sakhibhir dhvanayan bhiisayani | 
sa tad avakalayan vadhi-nikayah 
sapadi sasara rahasya-paka-dhama ||66] | 
His ornaments jingling, Krsna went to his mother with his friends. Seeing this, 
the women went quickly to the kitchen. 


atha hari-janani harim niriksya 
vraja-mahilabhir iyaya tasya parsvam | 
sutam anugamanam vyaloki dhenoh 
samam anaya nataram gavam parasam||67]|| 


Seeing Krsna, Yasoda went to him with the other women of Vraja. She cannot be 
compared to other women, just as a cow seeing its calf approach cannot be 
compared to other cows. 


padam anu patanam bhaven na tasyah 
savidha-jusa harina drutam milantyah 
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iti harir avanamya dira-desac 
ciram iva tadvad atisthad ista-bhaktih | [68] | 
She could not quickly meet with Krsna who was near, because she could not move 
her feet. Thus, Krsna offered respects from afar. With devotion to Yasoda he 
remained bowing down for along time. 


drutam atha janani tam etya putram 
drutam udaninayad agraham dadhana | 
tad anu ca suciram prasajya murdhni 
sravad-udakaksi-yugam tam aluloke | |69] | 


Then Yasoda ran to her son, embraced him, smelled his head for a long time, and 
gazed at Krsna with tear-filled eyes. 


harir avakalayan sa-rohinika 
vraja-mahila janani-samana-bhavah | 
tad-anugunaka-bhakti-bhag amusam 
namana-kyd asra-jalena sicyate sma ||70] | 
Seeing Rohini and the other women of Vraja, who all had love for him like Yasoda, 
Krsna respectfully bowed before them, and they sprinkled him with the tears from 
their eyes. 


atha bala-valitah pare sakhayah 
saha-madhu-mangalakah samagatas te | 
yad ajitam abhajams tad ahni citram 
vidhum anusajya subha-graha virejuh ||71|| 


Then Balarama, Madhumangala, and other friends came and greeted Krsna. They 
were like a sun and many auspicious planets such as moon, wonderfully shining 
in the daytime. 
atha punar upavesam agatas te 
hari-bala-maty-mukhah sukhad asesah | 
hari-bala-valita yathasvam asann 


adhi vividhasanam udyad-asra-netrah ||72| | 


Then Krsna, Balarama, Yasoda, and the others all happily sat down. The friends 
of Krsna and Balarama sat on individual seats while tears flowed from their eyes. 
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atha puru-guru-dara-lambhitasir 
batu-sahitah pratipadya vipra-bharyah | 
valayita-sakalah sa-rama-krsnah 
pranamana-sangatam unnaman didhinva ||73]| 


Accompanied by their sons, the noble wives of brahmaras gave their blessings. 
Krsna and Balarama along with their friends, offering respects, pleased them. 

dvija-kula-mahila batu-pradhana 

dina-dinam asisam adbhutam dadanah | 
tad-udayam api Sasvad iksamana 
vidadhati saksata-laja-puspa-vrstim | [74] | 

Day after day the brahmana women and their sons came, blessed Krsna, gazed on 
him, and showered him with fried rice and flowers. 


harir atha kapilah sa-navya-vatsa 
rajata-khura-prakarah suvarna-syngah | 
vividha-mani-bhisanah samarcya 
dvija-batu-sad akarod vidhana-yuktam |[75|| 


After worshipping the cows and calves, who all had silver hooves, gold horns, and 
many jewel ornaments, Krsna gave them in charity to the brahmana boys. 


dhrta-mani-navakam suvarna-patram 
ghrta-paripurita-bhiri-kanti-madhyam | 
paricita-mukha-bimba-bimbam isas 
tithi-ganakaya didesa desa-rupam ||76| | 
In a proper way, Krsna gave to the astrologers and other guests golden plates, 
shining like a ghee and filled with the nine kinds of jewels, plates which reflected 
Krsna’s face. 
dvija-kulaja-satir batums ca krsnah 
pranamana-pirvakam ipsayabhivandya | 
madhuratara-gira visryyya dhamne 
nija-janani-ruci-mangalam puposa | [77] | 
Then Krsna bowed down before the noble brahmana women and their sons, 
praised them with the sweetest of words, and fulfilled their desires. In this way He 
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brought happiness and auspiciousness to his mother. 


janayitr-janani-svas fh pitrvya- 
dika-vanitas ca vadhi-sutavimisrah | 
anunaya-vinaya-pranama-puja- 
dibhir upavesataya harir didhinva ||78| | 
Then Krsna pleased maternal and paternal aunts along with their daughters by 
bowing down humbly, worshipping them and offering them seats. 


iti purukrta-mangalah sa krsnah 
svaka-grha-nirmita-tat-kytir balas ca | 
sakhi-citam ucita-pradesam aicann 
asana-vidhim vidhina vidhitsati sma ||79]| 
Completed his auspicious morning duties, Krsna took Balarama and his friends 
to the breakfast room. Now He wished to eat. 


asita-kutila-kesa-vesa-bhangi- 
jana-jana-lobhana-sobhaya manojham | 
nirupama-vadanam sa-nila-subhra- 
cchavi-savilasa-sa-Sona-kona-netram ||8o] | 


O mind, please meditate on Krsna and Balarama, who are gracefully decorated 
with curly locks of hair, whose faces are peerless, who are splendidly fair and 
dark, the corners of whose playful eyes are reddish, 


alaka-vitata-bhala-mandi-pundram 
prthutara-nirada-muktam mukta-nasam | 
maniganamaya-kundala-prabhabhih 
Savalita-ganda-rucatiroci-tundam ||81| | 
..whose foreheads are decorated with tilaka and curly locks of hair, whose noses 
are decorated with great pearls, whose cheeks are splendid with jewel earrings, 
gala-valaya-vibhisanatiramyam 
mani-sara-madhya-nibaddha-ratna-varyam | 
valaya-vilasad-urmikangadanam 
cchavi-calad-iirmi-bhuja-dvayaticaru ||82]| 
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..who are charming with jewel necklaces, whose handsome arms, decorated with 
jewel bracelets, armlets and rings, are flooded with waves of splendor, 
nrharivad-avalagna-lagna-kanici- 
stavaka-calaficala-caficad-amsu-jalam | 
kanaka-ghanajid-antaramsukamsa- 
sprsamani-niipura-kanti-pura-pirnam | |83]| 

..who wear belts on their lion-like waists, who are decorated with hosts of 
flowers, who are more attractive than gold and dark monsoon cloud, who are 
flooded with the splendor of cintamani-jewel anklets, 


abhimukham upavistam istaparas- 
parika-nirtksana-saksanaksi-yugmam | 
nava-ghana-ghanasara-kanti-prada- 
vapur unnata-dasa-justa-prstam ||84]| 


..who sit facing each other and glance at each other with eyes filled with festivals 
of happiness, whose forms are splendid like white camphor and dark clouds, 
whose backs are broad and graceful, 


vividha-vidha-vicitra-mitra-pankti- 
dvaya-racita-drava-tarsi-maty-harsi | 
nija-nija-vadhu-drsya-drsya-rupam 
rahasi vinirmita-jala-randhra-vyndat | [85] | 
..who pleased their mothers and the two rows of various wonderful friends with 
many joking words, whose handsome forms secretly seen by the young girls 
through the many holes of the lattice windows, 
svayam api sa-misam niriksamanam 
tad-anu gavaksa-kulam kriyakulaksam | 
dina-mukham adhikrtya bhavya-krtyam 
smara sahaja-dvayam istam ista-bhukti ||86]| 
..who restlessly stared at the lattice windows on some pretext, and who, having 
completed their morning duties, now wished to eat breakfast. O mind, please 
meditate on these two brothers, Krsna and Balarama! 
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bahusu dina-mukhesu gosu sighram 
vrajanam iti vraja-bhubhyta subhojyam | 
svayam asana-krta praheyam ity apy 
asanam idarn laghu vasti krsna-candrah ||87]| 
Sometimes Krsna quickly took the cows to pasture. Thinking, “The king of Vraja 
will send delicious food to us,” moon-like Krsna ate only a light breakfast. 
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ghyta-paramannam adann asav amibhih | 
nija-ruci-miyata nicayayams ca 
prati-kavalam prasasamsa kamsa-satruh ||88|| 
Krsna and his friends ate rice boiled in milk with sugar, camphor, black pepper 
and ghee. Showing his delight, Krsna, enemy of Kamsa, praised every bite. 


nava-vadhu-nihitam balasya matra 
svayam upaniya dhytam vrajadhirajnyam | 
akuruta parivesanam tatha sa 
lavam api natra yatha sa hatum aista ||89]|| 


The food prepared by Radha was brought by Rohini to Yasoda. Yasoda served it so 
that Krsna could not refuse even a particle. 


saparimala-jalam tatha jananyor 
mydu mydu jalpa-vikasi-manda-hasam | 
anubhavad iha rama-krsna-yugmam 
kramam anu bhojana-trsnatam ahasit | |90]| 
Seeing gentle smiles and hearing the soft words of Yasoda and Rohini, Krsna and 
Balarama drank scented water served by their mothers, and gradually lost their 
hunger. 
punar api janani dvayi sisunam 
asana-rasam vyatihasanat puposa | 
harir atha ca gavavanaya khela- 
vana-gamanaya ca tam kramat tatara ||91] | 
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Speaking joking words, the two mothers encouraged the boys to continue eating. 
Krsna gradually ended his breakfast and prepared to go to the forest for playing 
and herding the cows. 


parimala-jala-dhauta-vaktra-bimba 
nava-haricandana-caru-carcitangah | 
khapura-phani-dali-putibhir ete 
surabhita-ranjitam uhur asya-madhyam ||92| | 
Krsna and his friends washed their mouths with scented water, anointed their 
limbs with fresh sandal paste, and made their mouths fragrant with betelnut. 


vraja-nypati-bhyti-bhuk-kumara-vrnda 
arpita-mahar-abharananci-kancukadi | 
suta-tanum anu sa virajayanti 
jana-nayanany akarod virajitani | |93]| 
Dressing Krsna in the charming garments and valuable ornaments brought by 
Nanda’s young servants, Mother Yasoda made her son very splendid in the eyes of 
the people. 
tam asita-mani-kanti-deha-kanti- 
snapita-suvarnaja-varna-kanta-vastram | 
sva-viracita-vibhisanam niriksya 
stana-nayanad amrtany avodha mata ||94]| 


Seeing Krsna decorated in beautiful golden cloth bathed in the effulgence of his 
sapphire colored body, Mother Yasoda showered nectar from her breasts and 
eyes. 


mani-ruci-murali-suvarna-yasti- 
pravara-sikhandaka-sobhaya tu krsnah | 
asukhayad avarodha-loka-drstim 
sukhayitum ittham iyesa sabhya-drstim ||95]| 


Krsna gave joy to the eyes of the people within the inner chambers by the beauty 
of his excellent peacock feather, golden stick, and the jewelled flute. Then he 
desired to give happiness to the eyes of all the inhabitants of Vraja. 
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harim anu kathaniyam atra yad yad 
balam anu tat tad avehi kintu yogyam | 
hari-bala-janani-yugam ca tulyam 
parikalaya priyata hi tatra tulya ||96|| 
Whatever could be said about Krsna could also be said about Balarama. Yasoda 
and Rohini are equals. Look! The love they bear for their sons is the same. 


dina-dinam anu sa vanaya gantum 
kyta-manasas tanayasya mangalaya | 
sajala-kalasa-dipa-saram arat- 
rika-mukha-mangala-vastu vistrnoti ||97] | 
Every day as Krsna was about to go to the forest, Mother Yasoda would make 
offerings of a full water pot and a lamp, perform dratrika, and many other 
auspicious rituals for his safety. 


atha calitu-manah sva-matur arad 
aracayad anjalim acyutah pranamya | 
iyam avamysati karena camum 
stana-nayanamrta-sardram aha cedam ||98|| 


In his heart eager to depart for the forest, Krsna approached his mother and with 
folded hands bowed before her. Touching him with her hand, with nectar flowing 
from her breasts and eyes, Yasoda said: 


vayam api bhavata samam prayamah 
kyta-pacanam drutam usnam arpayamah | 
parinata-vayasas cirad abhuma 
prathayasi lajjitam atra kim nu vatsa ||99]| 
“I will go to the forest with you. I will cook your lunch and give it to you while it is 
still hot. Child, 1am mature and wise. Why are you embarrassed?” 
yadi vadati bhavan sva-dhamni ka syad 
avasaram avakayos tada vidadhyam | 
grham aham ahani kva cadhivatsyamy 
atha balasir api vatsyati kva capi | |100]| 


“If you say, ‘Who will take care of the house?’, Then I say one day Rohini will go 


70 


with you and I will stay home, and the next day I will go and Rohini will stay 
home.” 


katham iva vadasi tvam etad evam 
grha-krti-ruddhatim apsyatiti vatsa | 
tava vana-gamane punas tad etat 
kim api na sidhyati prcchyatam idam ca ||101]| 
“Child, why do you say I should stay at home bound up by household duties? Why 
should I not go with you to the forest? Ask the others what they think.” 


ahar ahar ayatam vanani vatsah 
sva-sadana-vasa-sukham tyajava navam | 
iti mati pitarav ami na sankam 
na. ca hriyam atra labhavahe tanija ||102]| 
“Day after day our son goes to the forest and we, his parents, cannot leave this 
house. Child, thinking in this way, we two do not have fear or shame!” 
iti sa tu jananiritam nisamya 
smita-valitam dhyta-baspam alalapa | 
dvivida-ripur api pranamra-murdhna 
mydu tad-aniiditam antara cacara |[103]| 
Hearing his mother’s words, Krsna smiled with tearful eyes, and his brother 
Balarama bowed his head thoughtfully. Then Krsna gently said: 
janani yadi pita tatha ca mata 
parinamati sma Sigur babhiiva yogyah | 
sisur ayam ubhayatra tatra rajany- 
ati yadi tarhi vibhati susthu yogyah | [104] | 
“O mother, if parents become young and fit again, then this would be a good 
arrangement. It is right for the young to stay both at home and in the forest.” 
vanam anu dhavalavanaya madrk 
yad atati tan-misa-siddhim amba viddhi | 
sukha-viharanam eva tatra sarddham 
sakhibhir amibhir anuksanam bibharti ||105]| 
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“O mother, please know that herding the cows is only the pretext we use to go to 
the forest. The truth is that we go to the forest to play with our friends.” 
vipinam anu vihapitam bhavatyo 
janani catur-vidham anna-jatam admah | 
amrta-jayi-phalani yena vanyany 
abhirucim attum ayama tatra bhiri ||106]| 
“O mother, we happily eat the four kinds of food you send to us in the forest. We 
also go there to eat the forest-fruits sweeter than nectar.” 


vraja-ripu-kula-mulam asu hantum 
punar agamam punar agamam vrajam ca | 
ajani ca jagatam adysya esa 
sphuratu katham bata matar atra bhitih ||107]| 
“I go to the forest to kill Vraja’s enemies. Then I come back to the village of Vraja. 
No one sees that I kill them. O mother, why should you be afraid?” 


ahaha bata gavam kulam samastam 
mama pathi tisthati mad-gatim pratiksya | 
mayi gatavati Saspam atti caivam 
hydi mama dhira-dasam asasyate sma ||108]| 


“Ah! All the cows stand on my path and wait for my coming. When I come, they eat 
grass. Their present condition troubles my heart.” 
atha hari-jananim purandhri-manya- 
tatir avadad dhyta-nira-vrsti-dysti | 
bhavikam anu manusva nitya-krtyam 
bhavati tad eva gatih paravara ca ||109|| 


Then the noble women of the village, with tears in their eyes, said to Hari’s 
mother, “It is most auspicious that Krsna performs his daily duties of herding 
cows. This is the best activity for a cowherd and the goal of our life.” 
tanujam anu purandhribhih subhasir 
vratatir akari tatah svayam tu mata | 
vidhrta-karatayanganaya sasrapy 
amum avatarayati sma manda-mandam | |110] | 
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Then the noble women gave many blessings to Krsna. Mother Yasoda hugged him 
and very gently let him go. 
sprsati disati vanchati prayati 
pranayati mandati nandati braviti | 
iti bahu-vidha-lalanam dadhana 
sutam anu sa janani na trptim apa |[111]| 

Mother Yasoda touched her son, instruct him, yearned after him, approached 
him, became stunned with love for him, and became happy in his company. 
Taking care of him in various ways, she could never be fully satisfied. 


atha guru-vanita-ganena matrapy 
anusaranad avarodha-setum aptah | 
pranaya-visara-bandhatas tu damo- 
dara-padavim punar esa sasvad apa ||112| | 


Krsna’s mother and the noble women of Vraja followed him as he left the palace. 
Thus Yasoda tied him again with ropes of love. 


atha hari-gamane kramena siddhe 
hari-janani nija-geham eva gatva | 
grha-krti-kalanan ninaya kalam 
vysa-ravija caritani tu smarami ||113] | 
When Krsna departed, Mother Yasoda returned to the palace and passed the day 
engaged in her household duties. Now I will meditate on the pastimes of Radha. 


yad-avadhi harir eti matr-parsvam 
tad-avadhi sa ca paras ca jala-randhrat | 
harim avakalayanti yatra sarva 
muhur api moham ayanti samharanti ||114]| 


From the time that Krsna was at his mother’s side to the time that he left for the 
forest, Radha and her friends gazed at Krsna through the lattice windows. Again 
and again they were overcome with love for him and again and again they tried to 
hide the symptoms of their love. 


yad anupadam iyam tad-arya- 
patnyam dayita-krte vinidhaya divyam annam | 
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sukham anubhavati sma tat tumam ca 
ksipati sudha-jaladhav aho kva yami ||115]| 


Approaching noble Yasoda, and becoming busy in cooking divine food for her 
beloved, Radha became filled with happiness. Her pastimes throw me into an 
ocean of nectar. Ah! How can I swim in that ocean? 


tad-asanam anu yad vihasa-jalpam 
hari-kytam anvadhita sva-karna-yugmam | 
smita-nayana-yugam tatha nijalth 
prati tad idarn mama cittam avynoti | [116] | 
While Krsna ate, Radha listened to Krsna’s joking words, and with smiling eyes 
glanced at her friends. These pastimes fill my mind. 


harir ahaha tada vanam prayatum 
nija-tanum astryta divya-vastra-laksmya | 
iyam asahana-manasa sapatnyam 
iva nidadhe sakataksam aksi tasyam ||117]| 
Ah! As Krsna left for the forest, he covered his body with the beauty of his divine 
garments. At this time, Radha, filled with jealousy, cast sidelong glances at Krsna, 
thinking his cloth was her rival. 
sa vipina-gataye yadapy udasthad 
adhita dhrtim nahi tarhi khanjanaksi | 
vapur iva jahata sva-cetasa tam 
prasajati sa sma vanaya nirgamaya ||118]| 
As Krsna was going to the forest, the khavjana birds of Radha’s eyes yearned to 
leave her body and fly with Krsna to the forest. 


sarasija-dyg athangane ’vatirnah 
smitam amytam vicakara yarhi diksu | 
iyam atula-rucih sakhisu gupta 
sva-nayanam ajjalim acacara tarhi ||119] | 
When lotus-eyed Krsna, descending to the courtyard and cast his sweet smiles in 
all directions, peerlessly splendid Radha, hidden among her friends, made her 
eyes worship him with folded hands. 
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murajiti nirite varavarodhad 
guru-vanitasu nivrtya cagatasu | 
iyam atha lalitadibhih sva-geham 
prati gamitagamayat klamena kalam ||120]| 


When Krsna left the palace, Radha stayed with the elder women. Then Radha with 
her friends headed by Lalita returned home and passed the time with great 
difficulty. 


prathamam ajitam iksate gavaksat 

tad anu ca varnayati priyabhir esa | 

tha muhur api tarsa-dharsam asyah 
puru dadhad aksi-yugam na santim eti | [121] | 


First, Radha gazed at Krsna from the window. Then she described him to her 
friends. She was overcome with yearnings, and her eyes could find no peace. 


syjati hari-kyte sa-hara-malyady- 
atulam iyam nija-sangini-sahaya | 
hari-guna-gana-ganam apy apurvam 
mrdu vidadhati tathapi naiti santim |[122]| 
Assisted by her friends, Radha made incomparable necklaces and garlands for 
Krsna. Although she spent the time singing wonderful sweet songs about Krsna’s 
glories, she could find no peace. 


mrga-mada-tilaka sa-nilaratna- 
sruti-yugalabharana ghanabha-vastra | 
hari-vasana-sanabhi-kanti-vesa 
svaka-rati-dipanatam svayam jagama | [123] | 

She was decorated with musk tilaka, sapphire earrings, and garments dark like a 
monsoon cloud. Her complexion was splendid like Krsna’s yellow garments, and 
she burned with love for him. 

jagur tha hari-ragi-radhikayas 

caritam anitanam alayah prasajya | 
svayam iyam api tatra tasu kasyas 
cid api jagav anuragi-pirva-ragam | |124]| 
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Radha and her friends sang about Krsna, the abode of ever-fresh pastimes, in the 
mood of purva-raga, and with deep affection for him. 
murajiti janani-grhat prayate 
vanam anu varsa-varan susakhya-digdhan | 
avasaram anu vesa-bhangi-bhasa- 
disu vadhu-pumss-tulitan didesa su-bhrih ||125]| 


When Krsna left his mother’s palace and went to the forest, beautiful-eyebrowed 
Radha gave instructions to the servants, anointed with friendship for her: 


pratinidhi-tanavah stha yuyam asma 

kam iti nija-prabhunda samam prayata | 
prabhum api tam upetya mad-vidharham 
paricaranam kuruta vyatiprasajya | [126 | | 


“Please go to our master, Krsna, and worship his lotus feet for us. You will be our 
representatives.” 


muhur atha ca bhavadrg eka ekah 
sucaritam asya niriksya nah sametu | 
iti tad anumatah sa sa-kramat tam 
muhur anubhitya jagada tam upetya ||127]| 
“Go to Krsna, see his beautiful pastimes, and then return to us.” 
One of the servants saw Krsna, returned, and said to Radha: 


atha harir agamat pituh sabhayam 
divija-gana-stuta-bhava-bhavitayam | 
pasupati-paripujya-pasupatya- 
vraja-jana-bhaskara-bhasitambarayam | |128|| 
“Krsna went to his father’s assembly hall, which is praised by the residents of the 
heavenly planets, which isa great sky lit by the suns of Vraja’s cowherd people who 
are worshiped by Lord Siva himself, 


dvija-kala-kala-posa-veda-ghosa- 
prakaraja-mangala-sangatim vrajantyam | 
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disi disi kavi-suta-magadhadi- 

prakara-rava-stava-vistaram bhajantyam ||129]| 
..where every direction is filled with auspicious sounds of brahmanas melodiously 
reciting the Vedas, and many poets, bards and panegyrists reciting prayers, 

bharata-vivrta-gita-vadya-nytya- 
pracaya-bhidadi-vidam mudam dharanyam | 
nija-pity-kula-maty-vamsa-tat-tad- 

vivahana-punya-yujam pramodakhanyam | [130] | 
..where there is great happiness created by singers, dancers and musicians 
learned in the arts taught by Bharata Muni, and where there are many relatives on 
Krsna’s father’s and mother’s side. 


bala-sakhi-sahitah sa sarva-caksus- 
tatisu vavarsa sudham ivanga-kantim | 
jaya-jaya-jaya-kara-vara-sarah 
samajani yena tadanaése jagac ca | [131] | 
Accompanied by Balarama, Krsna flooded all eyes with the nectar of his shining 
beauty, and all the worlds became filled with sounds of “Jaya! Jaya! Jaya!” 


api vara-guravas tam asu drstva 
nija-nija-pitha-varad upetavantah | 
jala-nidhim iva ragita-nadi tan 
prasabham amum vahatiti tac ca yuktam ||132]| 
When Krsna entered, the elders rose from their excellent seats, and became like a 
great river of love flowing to the ocean of Krsna. 


kramam anu sa gurin varan anamsid 
yugapad atha prananama kamicid anyan | 
samagamad aparan natan bhujabhyam 
kara-kamalena tatha drsa params tu | [133]| 


Krsna bowed down to everyone together and everyone individually, one by one. 
With his lotus hands and with many glances, he embraced everyone. 
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vrajam anu paramavaradi-bhedad 

avarataya yad api sphuranti lokah | 

tada pi vidhir ajalpad atra mitram 
padam iti hardam amusya vakti susthu ||134]| 


Although the people of Vraja humbly think themselves lowly and unqualified, 
even Lord Brahma praised them, saying they were the friends of Krsna.” 


harir asita-mani-praveka-miurtir 
lasati balah prthu-pirti-hira-murtih | 
nija-nidhir iti punya-jata-labdhah 
svayam iti sa-kramam akali vrajena | [135 || 
Because in the past they performed many pious deeds, the people of Vraja are now 
able to gaze on the excellent blue sapphire that is Krsna and the huge, perfect 
diamond that is Balarama. 


vraja-ny-patir atha sva-baspa-nira- 
sthagita-galah ksamate sma napi vaktum | 
tad api harir avetya tasya hrdyam 
smita-nayanambu-vytam uvaca vacam ||136 || 
His throat choked with tears, Vraja’s King Nanda could not speak. Understanding 
his heart, Krsna, his own smiling eyes also filled with tears, said: 
ayi pitr carana na casti kiticid 
vraja-vipine bhaya-dam puravad atra | 
svayam api dhavala vanad upeyus 


tad api vayam khalu khelitum vrajamah || 137] | 


“O father, even though there is no danger in the forests of Vraja, and even though 
the cows graze in the forest by themselves, we boys nevertheless continue to herd 
the cows there. The real reason we go to the forest is so that we may play there.” 


tam avadad upananda-mukhya-vrndam 
vraja-sadasam asavah pita tavayam | 
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tvam asi tad asavas tad atra vacyam 
kim iva bhaven nikhilam tvam eva vetsi ||138]| 


Headed by Upananda, the people of the assembly said to Krsna: “Your father is the 
life of Vraja’s people, and you are the life of Nanda. What more can be said? You 
know all of this.” 


vraja-patir atha yacakan samiksya 
sva-suta-sukhaya punar dade bahiini | 
vraja-pati-sutam anv ami yad dsis- 
tatim adadur na sa tatra samyam apa ||139]| 
Seeing some beggars, King Nanda gave them abundant charity for his son’s 
welfare and happiness. There is no equal to the blessings that they gave to Krsna. 
atha vana-gataye ’njalim dadhane 
murajiti tad-gati-tarsam tihamanah | 
sruti-bhanita-subhan dvijan anu prag- 
gati tam ami dhavalantikaya ninyuh | [140] | 
With folded hands Krsna begged to be allowed to go to the forest. Seeing his 
eagerness, and after first having the brahmanas recite auspicious Vedic mantras, 
the people of Vraja brought Krsna to the place where the cows stayed. 


svayam asavidhatah samiksya dhenir 
na yayur ami prayayus tu krspa-mukhyah | 
rabhasa-vasam amir amums tu viksyat- 
maja-sadysan samam samamn praneduh | [141]| 


From far away they could see the cows. The cows did not come. Then Krsna and 
the cowherd boys approached the cows. Seeing Krsna and the boys coming, the 
cows, thinking them to be like their own calves, mooed and ran to them. 


atha jihi jihi karatah samasta 
vidadhur ami dhavala vanaya nunnah | 


hari-surabhim amis tu vindamana 
harim anugamya muhur nivrttim apuh ||142|| 


Saying “Jihi-jihi!” the boys made the cows go to the forest. Smelling the fragrance 
of Krsna, they happily walked behind. 
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tad api guru-gane sthite haris tu 
vigata-manah-sthiti-sicanam cakara | 
hari-matim avabudhya baspa-kanthah 
sacakatham apy apasaryanam babhaja | |143] | 


The elders followed behind, but Krsna showed his anxiety at this. Understanding 
his heart, the elders, tears choking their throats, with difficulty turned back. 


vacana-vadana-marjananusiksady- 
anugatim ujjahad apy amusya tatah | 
amum anunayananuvyrtti-caryam 
na tu Sithilam iva kartum isitasit |/144]| 
Giving up following Krsna, wiping his face and giving instructions with gentle 
words, Nanda could not stop worshipping him with his eyes. 


katham api vinivrtya sadma yati 
vraja-dharanisitari vraje ca kytsne | 
harim anu vinivrtya dystir asman 
na vighatitum ghatate sma tasya tasya ||145]| 


When Nanda and all the people of Vraja with difficulty turned and went home, 
they could not stop looking at Krsna. 


murajid atha visan vanantaralam 
guru-kula-sannati-krd vidirato ’pi | 
gurubhir atitaram tada sadasis- 
tatibhir apusyata tusyad aksi-laksmi | [146] | 
Krsna, the treasure of their eyes, was pleased with the blessings of the elders. He 
bowed to them from afar, and then went deep into the forest. 


atha harir atavim atan suhrdbhih 
sahaja-varena ca gah sthiri-vibhavya | 
abhirucita-patha-prayana-yuktah 
samavalayan mrdu-gana-riti-hiti | [147] | 
Wandering with his brother and friends in the forest, Krsna gave the cows a place 
to rest. Then, with the sweet sounds of his flute calling the cows, Krsna again 
wandered on whatever path pleased him. 


80 


atha vanam agamad baladi-sangam 
parama-sukha-pradam esa manyamanah | 
vividha-taru-latasu kokiladi- 
dvija-myga-sangitam avisat parantu | |148] | 
Accompanied by Balarama and the boys, who gave great happiness to Krsna, he 
wandered in the beautiful forest, where he met many trees, vines, deer, cuckoos 
and many other birds. 
madhupa-pika-sikhi-pradhana-paksi- 
plavaga-ruru-priyakadi-jantubhedan | 
dhvanita-natakalabhir anvakurvann 
ajita-baladi-mude muda vayasyah | [149] | 
For the pleasure of Krsna and Balarama, the cowherd boys happily imitated the 
sounds and movements of the bees, cuckoos, peacocks, birds, monkeys, deer, and 
other creatures. 


iti bahu-vidha-khelaya mukundam 
sukhayati bandhava-vrndam etam eva | 
nija-nija-vividha-svabhavatas ca 
pramadayati pratidistam istam istam ||150]| 
With many types of playing the boys pleased Krsna. Each boy pleased him in his 
own way. 


sthiratara-vara-buddhayah sakhayah 
saciva-caritrataya harim bhajanti | 
capala-mati-milad-vidisakarha- 
prahasana-kavya-girah prahasayanti | |151|| 
The very intelligent boys worshiped Krsna by their friendly actions. With their 
playful behavior, clown jokes, laughter, mockery, and poetic speeches, friends 
made Krsna laugh. 


yjutama-carita-prayukta-yukta- 
sthiti-gati-riti-samah sabhajayanti | 
prati muhur api vamatayamana- 
sva-cara-cita-jalpa-kala vikalpayanti | [152] | 
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The boys served Krishna with their simple-minded behavior and suitable 
activities. They always delighted him with their sometimes contradictory and 
stubborn character, pride, their movements and gestures, and various skillful 
conversations. 

atula-kulaja-stla-milad-ugra- 

prakrtika-gir-mydulah sadardrayanti | 
giri-giri ca vitandayati-canda- 
prabha-racana-prabhavo vicitrayanti | [153]| 

Speaking sweet words and displaying good and noble character, they made Krsna 
melt with fraternal love. Sometimes, expertly propounding strong logical 
arguments in long-winded mock debates, they astonished Krsna. 


iti nikhila-gana vicitra-tat-tad 
guna-gunita-pranaya-prakarsa-cittah | 
bahu-vidha-vidhayah pare pare te 
sukha-dam amum satatarn sukhapayanti | [154] | 


With their hearts filled with love and many wonderful virtues, again and again, 
and in many different ways, the boys pleased Krsna, who gives joy to all living 
beings. 


kvacid api divase sametya govar- 
dhanam iha manasa-samjnhitam ca gangam | 

ravi-duhitaram atra cahni lilah 
sthala-jala-ga vidadhe tvadiya-kantah ||155]| 


On some days your beloved Krsna goes to the Manasa-ganga on Govardhana Hill, 
and on other days he enjoys pastimes on the shore or in the water of the Yamuna. 


kvacana ca sakhibhih sameti bhandt- 
rakam adhiyojanam asti yah prasajya | 
sthala-vana-yamunadi kelim asmin 
vividha-vidham vidadhati krsna-candrah | |156|| 


Sometimes Krsna and his friends go to Bhandira tree, which extends for a one 
yojana, and sometimes they enjoy pastimes in other forests, by the Yamuna, or in 
other places. 
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ayi tava dayitah kalena venos 
calayati deva-ganams tatha patangan | 
idam api ghatatam parantu citram 
sa hi dhunute nirasin acetanams ca |[157]| 


With the sweet music of his flute, your beloved makes the demigods and the birds 
tremble. Even more wonderful, he makes the unconscious beings and the lifeless 
objects tremble also! 


hvayati ca dhavala-janaya yarhi 
tvad adhipatir madhurena sabditena | 
jalam api karakayamanam asam 
mydu mydu carvanaya rasam bibharti ||158]| 
If by sounding his flute your master, Krsna, calls the cows to the water, the sweet 
flute-sound makes the cows stunned with ecstasy, and they stand motionless with 
half-chewed grass in their mouths. The flute-sound even makes the water become 
hard like stone! 
nirudaka-giri-sanugah kadacid 
bahu-dhavalah Savalas trsa nirtksya | 
dhvanayati muralim patis tavasmad 
dharani-dhara-dravata hi tah piparti ||159]| 


Seeing that on a hill with no streams or lakes the cows have become thirsty, Krsna 
plays his flute, and this music makes the hill melt in ecstasy, providing water for 
his cows. 


kalayati yamunadi-samjnaya tah 
susira-kalasritaya sa esa dhenih | 
tha nija-nija-nama-buddhi-nadyah 
kim ayur amum kim u va kalantakrsti | |160] | 
Krsna calls his cows by playing their names, such as “Yamuna”, on his flute. Do 
they come to him because they recognize their names? Or the cows merely 
attracted by the sweet sound of his flute? 


kvacana ca divase nidagha-madhya- 
hnika-samaye vigatavrti-pradese | 
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dadhad atha murali-kalam payodams 
cyuta-salilan vidadhati gosu gosu ||161]| 
One time, at midday, in the summer, in a place without any shade, Krsna played 
his flute and provided clouds that gently sprinkled water on the cows. 


kvacana ca divase sa sardra-cittah 
kalayati venu-kalam tatha yathanu | 
dravati giri-gane padanka-mudra 
jahati sila na kadapi tatra tesam | [162] | 
One day Krsna, whose heart is always melting with love, played his flute. That 
music made the hills melt, and boys and cows left their footprints in a softened 
stone there. 


racayati muralim kadapi navarn 
sariti paSin pasupams ca tarayan sah | 
madhura-kalataya yada tu tasya 
ghatayati tan kathinam kutihalena | |163| | 


Sometimes he turns his flute into a boat and ferries the cows and cowherd boys 
across a river. The sweet flute-music makes the joyful river become solid, and then 
the cows and gopas walk to the other side. 
kvacid api kavayah sila-dravadyam 
bata kavayanti kavi-pracara-vrttya | 
dadhati sarasatam ca tatra vijna harim 
anu tat tu nijarn kim atra varnyam | [164] | 


Sometimes poets glorify this pastime of the melting stones and other pastimes 
like it. In this way the readers of sweet poetry become aware of Krsna’s activities. 
Still, how is it possible to say everything about Krsna’s pastimes? 
sakhi-vrsa-mahisan muda yudha tan 
valayati samvalate ca tatra tatra | 
kva ca vijaya-parajayav abhiksya 
prahasitam aficati yusmadiya-kantah ||165] | 

Sometimes your beloved arranges for sporting fights, or between his friends, or 
between the bulls or the buffaloes. One fighter defeats the other. Seeing the 
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victory and the defeat, Krsna smiles and laughts. 


kvacana ca racanajici-vastra-yugmam 

kvaca sakiritam sakuicakantariyam | 

kvaca nata-ruci-bhrt-patam kvacapi 
pravalita-malla-tulam sa vasti vesam ||166] | 


Sometimes Krsna likes to wear colorful garments, and sometimes he likes a 
crown and royal upper and lower cloth. Sometimes he likes the garments of a 
dancer, and sometimes a wrestler’s dress. 


kvacid api vidadhati mallalilam 
kvacid api nytyakalarn suhydbhir esah | 
dvayam api bhidaya mrsami nedam 
gatir aticitratama sama dvaye’pi | [167]| 
Sometimes Krsna enjoys wrestling pastimes, and sometimes he gracefully dances 
with his friends. I do not think these two pastimes are different. They are both 
wonderfully charming. 


harina-viharanam satunda-yuddham 
nayana-nimilan-sali-narma-galih | 
iti bahu-vidha-khelanapta-velam 
svam asanam apy anisam visasmarus te | [168] | 


They would fight with horns like deer, play games of closing their eyes, and hurl 
joking insults at each other. After they had played many games they would stop, 
eat lunch, and, for a moment, forget about playing. 


atha bahu-vihrtim vicitra-caryam 
sa racitavan sakhibhih sukham nisannah | 
Sayanam anugatas ca vijanadyaih 
paricaritah sukham eti tad dadati | [169] | 
Krsna has arranged many wonderful games. Tired after playing with his friends, 
he enjoyed a nap. The boys fanned Krsna and served him in many ways. He was 
happy, and made the boys happy.” 


iti hari-carite tu tena tena 
Sravasi cite murali-ninada-ramye | 
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sapadi tad avadhanam adadhana 
muhur abhajanta dasam amim amis ca ||170] | 


As these pastimes of Krsna entered their ears, Radha and her friends could hear 
the sound of Krsna’s flute. Again and again they heard that music. 


adhi-hari-murali-sva-purva-raga- 
sphurana-dasa-vasa-puravad thah | 
vrsa-ravi-tanaya-mukhah su-duhkhas 
tad-amilanan mumuhur muhur muhus ca | [171] | 


Hearing the flute sounds, they were overwhelmed with purva-raga. Radha and her 
friends, suffering greatly, were bewildered again and again. 
iti sati sacivayamana-rama 
jagadur aho katham atra vihvalah stha? | 
vraja-nypa-grhini-nidesa-varyam 
katham atha vismrtam artibhih kurudhve | [172] | 


Then some women said: “Why are we so disturbed? Why, in our suffering, have 
we forgotten Yasoda’s request to us?” 


adisata sadaya hareh prasur yad 
dvivida-ripor api sa vidhaya yuktim | 
tad anusarata kanta-raga-santa- 
smrti-tatayas tad upayam atanudhvam | |173]| 


“Merciful Yasoda and Rohini gave us the way to fulfill our desires. We should 
follow it.” 


prathamam asanam isituh prabhate 
sphutam aparam pratibhati sardha-yame | 
avaram api turtyayam alambhe 
param atha ratri-mukhe vyatita-matre | |174] | 
“First time Krsna eats early in the morning. He eats a second time at noon. He eats 
again after sunset, and at nightfall is the last meal.” 


prathamam asanam arpyate jananya 
tad aparam avriyate suhyd-ganena | 
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pitr-mukha-gurubhir vriyeta turyam 
bhavad-upayuktam atas trtiyam eva ||175]| 
“Mother Yasoda prepares his breakfast, second time Krsna eats with his friends 
in the forest, after sunset he eats with his father, friends and others, and You 
prepare the evening meal.” 


vraja-tatam atatah murari-satror 
abhigamanam bhavatibhir atra yuktam | 
sa hi misam upadhaya yusmadiyam 
parisaram esyati dhasyate ca sarma | |176|| 
“Krsna has now come to the outskirts of Vraja village. You should go to him. On 
some pretext he will meet with you and make you happy.” 


tvaritam iha tu kanta-bhojya-varyam 
kuruta kim apy adhuna tu tah prayanti 
vraja-nara-patina samasnata ya 
vyadhisata dapayitum sutaya bhojyam' ||177|| 
“Quickly go and prepare excellent meal for him. Those who have been ordered by 
Nanda, are now going to deliver food to his son.” 


iti hari-vanitasu susthitasu 
vraja-pati-gir-vasatah purandhri-mukhyah | 
bahu-vidham asanam vidhaya sirsni 
pramada-bharam manasi vrajantam tyuh ||178] | 
Thus, on King Nanda’s order the gopis prepared many delicious foods and joyfully 
carried them on their heads to the outskirts of Vraja. 
atha nija-nija-kulya-bala-sangha 
kutuka-paritataya dravann amubhih | 
kvacid api puratah kvacic ca pascat 
kvacid api daksina-vamatah prasajya ||179] | 


The boys, who were born in the same families as the gopis, happily ran with these 
women. 


87 


vana-lasad-asana-pradhana-khela- 
kutuka-kulam bata citta tasya pasya | 
tvam asi kila kiyan munindra-varyan 
api yad idam nija-vandinah karoti ||180]| 
O mind, look at these pastimes of Krsna’s happily eating lunch and playing in the 
forest! Do you see them? These pastimes make great sages speak words that are 
the sweetest poetry. 


ka tha bata bhavanti te munindrah 
svayam api yac-chravane ’pi radhika sa | 
ajitam api gunena mohayanti 
muhur api moham upaiti tatra kas tvam? | [181] | 
Who are these great sages? The great sages are they who are at every moment 
enchanted by hearing about Krsna, who is himself charmed by the virtues of 
Radha. 
hari-hari-suhrdah sphurad-vihara 
dadrsur amiir amikan amis ca tatra | 
tad api tad ubhayam kulam na bhogam 
prati viviveca vihara-magna-buddhi | [182] | 


Krsna and his friends, playing, saw them, and they saw the boys. The boys were 
immersed in playing and gave no thought to eating lunch. 


katham api madhumangalas tu pasyann 
atha viviveca javad uvaca tatra | 
dhyta-vihyti-mada na cet purastat 
kytam api pasyatha ka ksudha varaki? | [183] | 
Seeing this, Madhumangala at once said: “If you are not too immersed in playing 


games, then look before you. How can our hunger not be important?” 


jagadur atha dhrta-smitam sakhayah 
kvacid api cen na bhavet prayojanaya | 
prakatataram aja-gala-stanasya 
pratima-dasam dvija esa samvaleta | [184]| 
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The boys smiled and said: “O brahmana! We don’t need lunch. Lunch is a useless 
thing, like the nipples on the neck of a goat!” 


iti bahu-hasitam vidhaya tasmin 
sthala-valaye vinivisya krspa-mukhyah | 
carana-kara-mukham visadya varbhih 
samasana-sarma-krte dhyteham asan ||185]| 


After laughing plentifully, the boys formed a circle with Krsna in a center, washed 
their feet, hands and mouths, and became absorbed in the happiness of eating 
lunch. 


bahu-ruci-ruciramsukam dukula- 
dikam adhikrtya subhah subhamyu-vesah | 
saha-sakhi-nikarah sa esa krsnah 
sarabhasa-bhojana-trsnatam babhaja ||186| | 


Dressed in splendid silk garments and surrounded by his friends, Krsna was eager 
to enjoy his pastimes of lunch. 


vidhum anu kamalam balim pradatte 
hasati cakora-yugam tad eva viksya | 
iti harim avalokya tatra tasthur 
vraja-mahila bata citratarn bhajantyah |[187]| 


Like lotus flowers worshipping the moon, the gopis worshiped Krsna. Like cakora 
birds gazing at the moon, the gopis gazed with smiling eyes at Krsna. They were 
filled with wonder. 


prthak samupavisan vilokayadbhyah 
sa ca madhumangalakah sa-narma-jalpah | 
prthag iva parivesayan prahasam 
rasam itaran surasan sad apy amusnat ||188]| 
As the boys sat in rows and enjoyed six tastes of food, Madhumangala, speaking 
many joking words, served them with the taste of hdsya-rasa. 


samam aSsana-samarpinibhir aptan 
vraja-prthukan savidhe vidhaya sasrah | 
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murajid adana-bhajanad amibhyah 
prati-kavalam kavalam dadan nananda | |189]| 


With tears in his eyes, Krsna shared every bite of food with his friends, and 
became joyful. 


surabhi-ghrta-pariskrtan samastan 
sadapi rasan prati-carvanam ruci-pradan | 
prati-lava-ruci-bhoktrsu pradaya 
prati-lavam apa rucim purandhri-vargah ||190]| 


With every mouthful of delicious food cooked with fragrant ghee they gave, the 
gopis became filled with bliss. 


tha bahu-vidha-sandhitani nimbi- 
prabhyti-phalani rucarpitani rejuh | 


prati-muhur eva ca sarva-rocanani | |191] | 


The limes and other tasty fruits, which had been served to the boys, shone brightly. 
In this way Krsna and his friends enjoyed moment after moment. 


abhinava-paripakva-narikela- 
drava-valitam maricadi-caru-gandham | 
lava-lavana-rasa-priyam kad-usnamn 
samucita-patra-bhrtam ca mudga-yisam ||192| | 
There were pots of warm mudga soup, with a little salt, black pepper, and other 
fragrant spices, and topped with freshly ground coconut. 
surabhi-surabhi-jata-jata-sarpih 
plutam atha pitana-pita-mista-gandham | 
api parimala-sali-divya-sali- 
prabhava-sukomala-subhra-Ssocir annam ||193] | 
There was soft and fragrant sali rice, scented with saffron, and sprinkled with 
aromatic ghee from the surabhi cows. 


srta-ghyta-muhur-uddhrta-pramrsta- 
dvi-dala-vati-vividha-prakara-varam | 
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harir abhijala-sikta-nikta-tikta- 
sva-rasa-vivikta-vicitra-paka-bhedam ||194] | 
There were balls of splitted beans fried in ghee, and there were many types of 
bitter items, with a wonderful variety of flavors, and cooked in a various ways. 
nava-canaka-kalaya-masa-mudga- 
pravaraja-yukta-katu-prasakta-supam | 
phala-dala-kusuma-tvagasti-kanda- 
prasava-kyta-pratha-yukti-pankti-bhedam ||195] | 


There were soups made of fresh chick peas, kalaya beans, masa and mudga with 
hot spices, and various dishes made from fruits, leaves, flowers, and roots. 
srta-ghyta-dhrta-jirakanci-dhatni- 
phala-rasa-paka-kasaya-ramya-cukram | 
bahu-vidha-racanacanamla-sangham 
ghana-dadhi-mandaka-rotikajya-pakvam ||196|| 

There was amalaki with cumin seeds cooked in ghee, delicious astringent sorrel 
cooked in fruit juice, chick peas with tamarind prepared in various ways, thick 
yogurt, pastry, and rotis cooked with ghee. 

Srapita-payasi baspa-panka-pista- 
pravalita-sarkara-mugdha-dugdha-saram | 
amrta-jayi-rasa-prasara-sala- 
nibha-vibhava-prasaragrani-rasalam ||197|| 
There was sweet rice, steamed sweet cakes, tender condensed milk with sugar, as 

well as wonderful sweet yogurt tastier than nectar, and scented water. 


saparimalam jalam tatha sva-dhatri 
pranayaja-kopa-vilasa-valgu-vacam | 
kula-vara-parivesika-tatinam 
sakhi-valayena vivada-sarma-jatam | |198]| 

All of this was mixed with the loving anger and playful words of the noble women, 
and joking quarrels and conversations of the cowherd boys. 

anubhavad iha rama-krsna-yugmam 

muhur api bhojana-trsnatam avapa | 
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tad api ca nija-sevakesu phela 
vitarana-kamataya tato vyaramsit | [199] | 


Experiencing all this, Krsna and Balarama desired to eat more and more. 
However, they stopped, because they desired to leave their remnants to the 
servants. 


arasayad iha temanani sastim 
saha-sakhi-sanghataya svayam murarih | 
muhur atisarasani yani tatra 
sprhi-jana-bhava-bhidam vidhunvate sma ||200] | 


Accompanied by his friends, Krsna again and again enjoyed six tastes of delicious 
dishes. In this way he satisfied everyone’s desire. 


saparimala-jalena vaktra-suddhim 
vidadhur ami bata tadrsena yat tu | 
asanaja-sukha-puri susthu cakre 
hydaya-gatarn kim api prasada-satam ||201]| 
Then Krsna and his friends washed their mouths with scented water, attaining 
heart’s satisfaction and happiness from eating. 
hima-jala-hima-baluka-sitabhir 
viracita-panaka-payakah sakhayah | 
hima-kara-vara-gandha-vitikabhih 
kyta-mukha-vasataya sukham virejuh ||202] | 
After sipping a cool water mixed with sugar and camphor, the boys happily 
scented their mouths with betel nut mixed with camphor. 
iti harim upalabhya typtim eta 
hari-jananim upalambhayam babhiwvuh | 
tad-asanam amrtam vibhati tasmin 
katham atha tat-kathanam tatha na tasyam ||203]| 


The women, having satisfied Krsna, returned to Mother Yasoda and described to 
her everything about the sweet pastime of Krsna eating. 


tad anu tad-anuga tu kapi kapi 
vraja-kamalah sajati tadeka-sarma | 
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hari-carita-kathasu lambhitasa 
harim api lambhayitum drutam vavajicha ||204|| 


Some other young women of Vraja who were dedicated to Krsna, their only 
happiness, who aspired to hear about his pastimes, quickly developed the desire 
to meet him. 
atha pasupa-kula-ksitisa-patnyah 
svam asana-kalam adhitya tatra yatah | 
tad-asanam anu tam nisevya tadgir- 
vasam asanam rahasa carantv amis ca |[205]| 


Remembering Yasoda’s time for eating, they arrived at that time. After Yasoda 
had finished her meal, they served her and according to her instructions went to 
eat in private. 

atha muhur upalabdha-gopa-rajni- 

vacana-balah svayam iccha-manasai ca | 
nija-nija-kara-sadhitam vitartum 
nija-ramanaya rama babhivur utkah ||206]| 

On the strength of Yasoda’s instructions, with desirous minds, they were eager to 
offer Krsna the sweets they had made with their own hands. 


dayitam abhisarantu tam tu dhanyah 
Sata-Sata-yiitham itah sa eva casu | 
viracayatu gatim kayapi saktya 
smara mama citta muda sadapi radham ||207]| 
O mind! Always happily remember Radha, who, with her hundreds of friends, 
going to the rendezvous with her beloved Krsna, which was arranged by his 
inconceivable potency. 
srnu hrdaya disami radhikayam 
harim abhisaraya tatra tam kadapi | 
dvayam idam anu pujanam tad eva 
dvayam anu yat puru-tosa-posakari ||208] | 


O heart, listen! Please, bring Krsna to Radha, and sometimes bring Radha to him. 
Worship these two principles since they cause great pleasure and nourishment. 


93 


atha saha dhavalabhir avrajantam 
vraja-tatam ahni turtya-yama-bhage | 
puru-yuga-virahad ivatikhinna 
vyatikyta-satvarata-vidhayi-jalpah ||209]| 
Distressed from separation as if from many yugas of time, Radha talked about 
Krsna, who was arriving at the edge of Vraja with the cows in the evening. 


ghrta-racita-pacam sumistam istam 

tad anu ca sadava-sanginim rasalam | 

drutatara-gamana vrsarkajata vrajad 
abhigrhya sakhibhir atmakantam ||210]| 


Holding food cooked in ghee along with many delicious sweets, Radha quickly 
went with her friends to meet her beloved Krsna. 


nija-vana-gamanarha-suksma-randhram 
drutam atigamya vanam pravisya sarvah | 
pranayi savidha-duratas tu tasthur 
jada-hydayah sprhaya ca lajjaya ca | [211] 
Entered Vrndavana forest, and hastily passed through the thicket of trees, Radha 
and her friends saw Krsna from afar, and their hearts became overwhelmed with 
shyness and desire. 


harir idam avagamya ramya-cetas 
chalam akaron nikhilesu vacmi tac ca | 
dina-dinam anu kapi devata mam 
kalayitum eti rahas tatah prayami ||212|| 


Happily realizing that gopis have come, intelligent Krsna approached his friends 
and said: “I must go in a secluded place to meet some devata, who daily comes to 
see me.” 
tvaritam iha tu yuyam avrajantam 
kalayata mam iti duratam upetya | 
atha kim ucitam ittham uhamanas 
tri-catura-balaka-sangi tisthati sma ||213]| 
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“I will go, and then quickly return to all of you.” Three or four boys were astounded 
and started thinking, “What should we do now?” 


atha kathita-carah sakhi-sadrksa 
nava-nava-varsa-vara harim paritya | 
svagatam uta tadiyam istam artham 
samaghatayan saha sa babhasire ca | [214] | 


Hearing Krsna’s words, several servants surrounded Krsna, and began to discuss 
his intentions. 


vraja-nypa-suta tah sada bhajante 
nava-navatam tad amih sada kumaryah | 
api dhyta-subrhad-vratas tadasam 
tava murali ksipati vratarn muhués ca ||215]| 


“O son of Nanda! These young girls always worship you with their ever-fresh 
youthfulness, but even though they are very chaste, your flute constantly destroys 
their strict vows!” 


harir idam avabudhya sudhy-adhisah 
sahasitam aha katham kva vatra dosah | 
aham api sa kumara eva tasmad 
abhigamanam mayi yuktam eva tasam | |216] | 


Krsna, the master of the intelligent, understood their words, and spoke with a 
smile, “What is the fault in this? Iam also young. It is proper that these young girls 
approach me with love.” 


tad api ca bata ta vratena khinnah 
punar iyad a4gamanam na tasu yuktam | 
iti yad abhigatam tad eva tasam 
vayam anuyama tatha sadasrayama | [217] | 


“Ah, it is not proper that they constantly suffer from their vows! Having come this 
far, they have come to me. Let me approach them, since they took eternal shelter 
in me!” 
iti sa parihasann amin amusam 
hydi murali-jani-mohanam tu janan | 
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sakaruna-drg amim samipam ajican 
pracura-sakhi-militarn dadarsa radham ||218|| 


Understanding that his flute enchanted the hearts of the gopis, smiling Krsna 
approached them and mercifully looked at Radha. 


hari-milana-vidira-bhavanatah 
kvacana ca drsti-visysti-yuktarn netrah | 

hari-tanum avalokya tas tu saksat 
kucita-vapur laghu lilyire latasu ||219] | 


When the restless-eyed gopis, whose minds were fixed on Krsna, directly sawhim, 
they quickly disappeared among the creepers. 


atha harir anuniya tah purastat 
pari-valayann upaharam adadanah | 
sva-hydi sukha-sukham prasajya tabhih 
pratata-paraspara-sarmatam dadhara ||220]| 


Then Krsna kindly approached them, and the gopis surrounded him. Krsna gave 
them gifts, and, feeling great joy in his heart, filled them with happiness. 


yad api samaya-bhedatah samagra 
dadhati tadaspadatarn bhuvah krama-sthah | 
tad api dig-avalokanaya yogyam 
nisamaya citta tad etad adya dhama ||221]| 

O mind! Though, according to the different times, all places on earth become 
suitable, hear now about the abode best suited for Krsna’s pastimes. 

puru-manicaya-caru-sobha-go- 

vardhana-siva-dig-gata-sanuni prasaste | 
surataru-jayi-bhuruhali-sali- 
prasava-samuccaya-mandi-kunda-yugmam | |222|| 

On an excellent plateau north-east of Govardhana which is beautified by 
abundant gems, there are two glorious lakes decorated with groves of flowering 
trees that surpass desire trees. 


anupamiti-tad-antaralavale 
mydu-mydu-maruta-bhaji keli-dhamni | 
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parimala-vana-krsta-dhrsta-hrsta- 
bhramara-rava-krama-jata-jata-samni | |223] | 
There is a abode for pastimes with incomparable bodies of water surrounding the 
bases of the trees, touched by the gentle breezes, where bold bees, attracted by the 
fragrances of the forest, joyfully sing the hymns from Sama Veda. 
murajid upavisan smitarpitasir 
asita-mani-pranidhana-hari-bhast | 
kanaka-gana-manah-prakamamana- 
pravasana-kyd vasana-sriyam nivasi ||224|| 

Smiling Krsna, whose charming body conquers a blue sapphire, and whose yellow 
cloth dishonors gold, entered this place. 


nija-vara-ramani-suvarna-varna- 

vratati-tati-smita-parijata-jatim | 

nubhava-padavim nayann ayam sa 
prammada-mada-sthaganaya napa satim ||225]| 


Seeing his beloved’s creeper-like bodies shining like gold, and their smiles 
splendid like parijata flowers, Krsna could not hide his great amorous madness. 


kva ca yadi gananatigah sahayah 
sthalam apuru-pratham ekakaés ca krsnah | 
tadapi bhavati savakasa-riti- 
trayam api citta vicitram atra pasya ||226] | 
Though there was only one Krsna, and there were many gopis and unlimited cows 
and cowherd boys, he became three according to the circumstance. O mind! See 
Krsna’s inconceivable powers. 
yadapi subahavas tadiya-kanta 
nija-nija-garva-dharadharad abandhyah | 
tadapi kalaya citta sa tu radha 
nikhila-purah-saratam gata vibhati ||227]| 


O mind! Though there are many gopis who cannot be controlled since they each 
have mountains of pride, look how Radha shines outstanding among all of them! 
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harim anu rasaniyam etaya yat 
pariparivesitam atra tat tu bhavyam | 
rasa-tatir iha paryavesi yanya 
katham atha sa pariceyatam prayatu ||228]| 
O mind! Meditate on her serving food in the most excellent manner to Krsna. How 
can one think of the taste of food prepared and served by anyone else? 
nayana-valanayanva-sici kiricin 
nitilaka-calanaya tathanyad atra | 
mydutara-vacasa tatha param ca 
priyatama-pystatamam taya ramanya ||229]| 


She answers Krsna’s questions by a movement of her eyes, by nodding her head or 
by soft sweet words. 


harir atha vividham vibhajya bhojyam 

prthu-prthukan api tan mudopayojya | 

mukham anu sarasam jagama yam yam 
nahi mukhatah prathanaya tasya seke ||230]| 


Krsna personally divided the food among his friends and happily ate. I cannot 
describe the sweetness of his face when he tasted these dishes! 
asana-rasanaya jagama trptim 
na tu dysi rocanaya murarir asyah | 
tadapi mura-ripur gavam vrajaya 
vrajanam anuvrajitum tato vyaramsit | [231] | 
Krsna was satisfied with the taste of the food but not with tasting the glances of 
Radha. But because he had to drive the cows to Vraja, he gave up these attempts. 
atha mukha-kara-Sodhanaya tasmin 
surabhi-jaladikam arpitam sakhibhih | 
yad anu surabhita na casya matram 
surabhitam acarad apy amusya cittam | [232] | 


After eating, sakhis offered scented water to wash his mouth and hands. Not only 
was his mouth scented by the water, but his heart as well. 
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asana-padam idam visrjya krsnah 
subhagam atah puratah sthalam samitya | 
sukham anu mukha-vasanam priyabhih 
saha rasayan mukha-vasanam jagama | |233]| 


When he finished eating, Krsna sat on a comfortable place in front of his beloved 
gopis. Happily chewing mount-refreshing spices with them, he scented his 
mouth. 


tad anu ca paritah sakhi-sakhibhir 
nija-nija-silpa-vilasa-hara-malyam | 
upahrti-padatam anayi tac ca 
prati-rucibhis citam ullalasa tasya | [234|| 


Gopis brought charming necklaces and garlands that they had made with great 
expertise, and Krsna was overjoyed by the individual beauty of each item. 


asita-mani-suvarna-varnam agad 
abhimukhatam mithunam mithas tad agre | 
prati-phalitataya vilokya yat tu 
vyatisajamanam iva smitam sakhibhih | [235] | 
When golden-complexioned Radha and dark sapphire-like Krsna faced each 
other, the sakhis laughed on seeing their reflections on each other’s bodies. 


atha vidadhad amisu narma-vacam 
svayam anusandadhad apy amiim amisam | 
amrta-sariti seka-kelim abhih 
samam amata sphutam acyutas ciraya ||236]| 


When Krsna joked with the gopis and they joked with him, he thought that he was 
bathing with them in playful streams of the river of nectar. 


atha harir avadad gavavanaya 
tvari gahanantar aham rahah prayami | 
puru mama janani nidesa-tusti- 
prathana-krte tvam api vrajam prayahi |[237]| 
Krsna said, “To satisfy my mother’s order, I must return to my cows. And you 
should come back to Vraja.” 
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atha vara-sudrsam Srutis tad etat 
pravanataya niradharayad yathartham | 
nija-grha-gamanaksama tu drstih 
sruti-patha-rodhana-krd vighirnati sma | [238] | 
The ears of the gopis understood Krsna’s words since they were attached to 
following his instructions. Their eyes however could not go home, opposing the 
ears. Thus they became overwhelmed with confusion. 


nayana-yugalam asnute sadambhah 
kva nu nivased bata durlabhah sa esah | 
iti hari-vanita harim nirtksya 
dhruvam ajahur nayanambhasam kulani ||239] | 
Their eyes were always filled with tears. “Ah! Where will he be staying, hard to 
attain?” Then, looking at Krsna, the gopis immediately gave up crying. 
murajid ucita-caru-caturibhir 
muhur api netra-vinodana-kriyabhih | 
sva-sadana-vadanam vidhatum asam 
nikaram asakyata na sva-magnam antah | |240] | 


Even by his charming cleverness and playful glances Krsna could not make them 
go home. They were absorbed in him alone. 
yad api mura-ripuh priyavad eva 
pravasana-kataratam avapa tatra | 
tad api tam anu paurusam babhiva 
sphutam abala-valayavalambanaya ||241|| 
Though Krsna, like the gopis, felt great pain in separation, he became rough in 
order to make them return. 
divija-phala-jayini tarhi vynda- 
vanaja-phalani balin priyavalisam | 
sukhayitum ayam dlisad akarsit 
parimala-satkytavanti tani tas ca ||242]| 
To make Radha happy he offered her, through the gopis, Vrndavana fruits, which 
surpassed those of Svarga. They became joyful with the fragrance of these fruit. 
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atha kiyad api dira-vartma yata 
vana-valayam jala-tira-gam niriksya | 
srama-virati-krte murari-rama 
nivivisire vrsabhanuja-pradhanah ||243]| 
The gopis headed by Radha then walked on a difficult path through the forest. 
Seeing the shore of a water body, they sat down to take rest. 


atha vrsaravi-deha-ja sakhibhir 
vyatihasita-prathaya mudancitabhih | 
muravijid-asanavasesam adat 
tad-asana-sarma-kalam abhavayac ca ||244]| 


Becoming blissful by joking with her friends, Radha then ate the remnants of 
Krsna’s food and felt the happiness that he experienced on eating. 
sama-guna-paricarikabhir etah 
surabhi-jala-vyajanadi-dharinibhih | 
sarabhasam upasevitah samantaj 
jita-kamaladi-guna gunad virejuh ||245]| 
They were joyfully served by maidservants of equal qualities, who held fragrant 
water and fans and shone with qualities that surpassed those of Laksmi-devi. 
atha sakhi-gana-vesam asrayantyah 
patu-gati-varsa-vara murari-parsvam | 
prati sapadi gatas tada ca gostham 
hari-dayita nija-sadma-padmam apa ||246| | 
The clever servants quickly went with Krsna, and the gopis returned to their 
houses. 
vraja-padam anugamya gopa-rajnim 
api tad-anujnapita sva-dhama gatva | 
sva-dayitam upasevitum rajanyam 
bahu-vidha-silpa-vikalpam acacara ||247]| 
Arriving at Vraja, they went to Yasoda. With her permission, they returned to 
their homes, and made many items like garlands to serve Krsna in the evening. 
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iha mrdu mrdu krsna-gana-kartri 
vrsaravija lalitadibhih sakhibhih | 
muhur api sama-santvi-kysna-vrttan 
mudam anu varsa-varena tena tena ||248]| 


Radha, Lalita and other sakhis began gently singing songs about Krsna. Their 
servants came often, blissfully giving news of Krsna to pacify them. 


srnu sakhi murayid yada tu yusmad 
vyavahitim apa tada jagama dhenuh | 
madhu-madhura-kalan na dhenu-matram 
param aparam ca cakarsa jiva-matram ||249]| 


“O sakhi, listen! When Krsna leaves you, he goes to the cows. Not only does he 
attract the cows by the honey-like sweet sounds of his flute, but he attracts all 
living beings!” 
murajid atha samasta-jiva-jati- 
vyatikara-viksanatah ksamam avindat | 
akuruta muralikali-visesam 
yad ajani sarvakam eva tatra bhinnam ||250]| 


“Krsna becomes happy on seeing all the living creatures together, and when he 
plays particular note on his flute, certain living entities come to him.” 


vayam akhila-sakhi-prasakta-nana- 
hari-carita-kalanaya yarhi yatah | 
apara-hari-ramabhir anyadavad 
bahu-vidha-bhojyam adayi tarhi guptam | [251] | 
“When we go to see Krsna’s pastimes with his friends, other gopis secretly bring 
Krsna many types of food.” 


danuja-ripur asesam eva sarvan 
prati vibabhaja ca bhajanavalisu | 
atiganitataya na yad viviktam 
samupahytam tad idam kaya kayeti ||252]| 
“Krsna places these dishes on separate plates for all his friends, even if they cannot 
be divided since they are unlimited.” 


harir atha jalapayanaya dhenur 
hvayati yada sma tada sravat-padankah | 
api nikhilam amis trsa vihinam 
vidadhur amisu tatha tathastu dire ||253] | 
“When Krsna calls the cows to drink water, they rush to him, stumbling on the 
way. When their thirst is satisfied they then go to distant places.” 
tadapi ca salilani payayitva 
nija-kara-sankarata-sudhayitani | 
bahinikata-mukhis cakara dhenur 
nija-mukhatam api bibhratih prayattah ||254]| 


“With great care, having made the cows drink water which is turned into nectar 
by the touch of his hand, Krsna makes the cows come very close to him.” 


na bhavati vinivartanady-upayah 
pratigati-yasti-vicalanadi-ripah | 
api tu hari-gavisu drsti-venu 
sapadi hareh sphuratah sma tatra tatra ||255]| 
“Not only does Krsna make the cows quickly return by using a stick. He does the 
same by his glances and sounds of his flute!” 
abhigrham ajitasya ya nivrtya 
pratigatir atra ca kautukam vibhati | 
upasura-surajatayah samantan 
natana-kala-ghatana-pratham atanti ||256] | 


“When Krsna returns home something amazing happens. Gandharvas, apsaras 
and other devatas dance, sing, and artistically glorify Krsna.” 


atha ca yadi tada samasta-hrdbhir 
bharata-kalam anuvindate mukundah | 
divi phala-kavare tada divisa 
disi disi citra-nibhani bhalayanti | [257] | 
“Krsna with his friends sees music and dancing in the sky, but the demigods see 
most charming pastimes of Krsna everywhere.” 


iti bhanati tada tadtya-varge 
kalakala-bhag ajani pramoda-gostham | 
tha sati vrsabhanujadi-vargas 
tvarita gati candra-nivesam aruroha | |258]| 


When servants said this, there arose joyous, auspicious noise. Then Radha and 
her friends quickly climbed the watchtower. 


upari grha-gatah sa tatra tatra 
dravad iva gopa-kulam dravad dadarsa | 
drsam atha bhrsam agratah prayacchan 
nabhasi gatam rajasam nadim apasyat ||259|| 
From the top of the watchtower, through the lattice windows they saw in the 
distance cowherd boys returning home and clouds of dust in the sky. 


sphurad atha khura-rambhanadi-sabda- 
prasaranam avrta-sarvam eva srpvan | 
avadad api parasparam tad ittham 
sva-hydaya-ranga-taranga-nytya-tulyam ||260]| 
Hearing the sounds of approaching cows and their mooing spreading 
everywhere, Radha and her friends began speaking to each other, dancing on the 
waves of love in their hearts. 


kalaya sakhi purah surabhyanikam 
tadanu ca yukta-niyukta-loka-sanghah | 
tam anu sakhi suhrt-kumara-vrndam 
vilasati tatra ca Subhra-kysna-yugmam ||261| | 


“O sakhi, look! In front are the groups of cows, next are the servants, following 
them are the cowherd friends, and among them shine two boys, blackish Krsna 
and white Balarama!” 


kvacid api pasu-nama bhasamanah 
kvacid api raksaka-nama venu-panih | 
kvacid api sakhi-namam ista-vamsi- 
svara-kalayakhila-moham atanoti ||262|| 


“Sometimes calling the names of cows, sometimes the names of servants, and 
sometimes the names of his friends, Krsna enchants everyone with the sweet 
sounds of his flute!” 


upari racita-puspa-vrsti-systih 
stava-kyta-samstava eva divya-lokah | 
sukhayati sakhi gokulasya lokan 
priyam anu sapriyatam hi susthu dhatte |/263] | 


“O sakhi! Sprinkling Krsna and his friends with flowers and praising them with 
songs and hymns, the demigods delight the people of Gokula. They have great 
affection for Krsna.” 


harim atha dhavala-nivasam aptam 
svam anu ca sannatam agrajena sarddham | 
vraja-patir upalabhya tac-chramapam 
muhur apamyjya ciram dadarsa sasram ||264]| 
“Then Nanda came close to Krsna who had come to the cowsheds and was offering 
respects to him along with Balarama. Constantly wiping away Krsna’s drops of 
perspiration, he gazed at Krsna with tears in his eyes.” 


svayam athajanakah samasta-yuktah 
pasu-kulam akulam alayaya nitva | 
sa-balam agha-haram sramapanuttim 
prati nididesa yatah sa esa eti ||265]| 
“Nanda with all the others has led the restless cows to the cowsheds and instructed 
Krsna and Balarama to take rest.” 
iti vadati sakhi-jane samantad 
vysaravijam vadati sma kacid etya | 
vraja-nypa-dayita samam vadhubhis 
calati sutarn prati mangalanusangi ||266] | 
When the gopis spoke in this way, one sakhi approached Radha and said, “Yasoda 
and other women is coming with some auspicious items for worshipping Krsna.” 


idam avakalayan sakhi-samihas 
tvari nikhiladhika-radhikam pratasthe | 
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vraja-nypa-vanitanusangah kamah 
karam anu casajati sma mangalani ||267]| 


Seeing this, the gopis quickly approached most excellent Radha and all together 
hurried to Yasoda with auspicious items in their hands. 
agha-ripu-janani tu sarva-yukta 
sva-patham abhiksnam asav abhiksamana | 
vrsa-ravi-tanujadibhih snusabhih 
samanugata sva-sukham sukhi cakara |/268]| 


Yasoda met them and looked at the path again and again. Going with Radha and 
other women to meet Krsna, she felt joy and gave joy to them. 
atha jaya-jaya-sabda-bhavya-gita- 
stava-ghrta-dipaka-purna-kumbha-lajan | 
vacasi Sirasi hastayoh srayanti 
hari-janani-prabhrtis tatih pratasthe ||269]| 


Yasoda and the others, with words “Jaya! Jaya!”, singing verses of praise, carrying 
full pots of water, ghee lamps and fried rice in their hands, arrived. 


samagamad avarodha-niskrama-dva- 
ra-vadhim iyam sa tada tu krsna-candrah | 
saha-balam abhiyan purah pradesam 
sramaja-rucapy abhitah sukham vavarsa ||270] | 


When Yasoda and the other women just left the palace, Krsna with Balarama 
arrived in front of them, charmingly tired and showering joy everywhere. 


atha sa kusuma-laja-vrsti-nira- 
jana-sukham anv anu matur anghri-lagnah | 
apara-guru-janesu canvatisthat 
tad atha yatha yugapad balaé ca tadvat | [271|| 
Yasoda and the other gopis happily showered their boys with flowers and fried 
rice, and performed arati. Krsna and Balarama fell at Mother Yasoda’s feet and 
then at the feet of the other noble women. 
tad anu ca janani hyda sad-asis- 
tatim adadad vacasa tu neti sarva | 


sa-nayana-jala-gadgadam gadanti 
kala-kala-valgu-girasisah Sasamsa ||272]| 
Yasoda gave many blessings by her mind, since she could not do so with words. All 
others with tears in their eyes and choked voices uttered blessings, murmuring 
charming words. 


atha bala-janani-yuta yasoda 
suta-yugalam dadhati karena dosni | 
sva-sadanam upaniya kheda-riktam 
karana-laghu-vyajanam vidhunute sma |[273]| 


Then Rohini and Yasoda took their two sons in their arms and led them to their 
rooms, gently fanning them to relieve of fatigue. 
ksana-katipaya-maty-lalanayam 
jada-vad upeyatur asmrtim sahotthau | 
tad anu ca tanu-sevakah samucuh 
snapana-jala-pramukham samastam asti ||274| | 


Charmed by the gentle care by their mothers, Krsna and Balarama forgot about 
their duties. Then servants came and said, “The water for bathing is ready!” 


drutam atha janani-nidesa-labhat 
snapana-krte sahaja-dvayam jagama 
nija-nija-grha-bhag vapus ca nira- 
dibhir amyjya javad avasta vastram ||275]| 
Taking permission from their mothers, they quickly took bath, wiped their hair 
and bodies, and dressed. 


harir atha hari-candanena raktam 
mygaja-madena balas tu vastra-yugmam | 
dadhad anudadhad anga-ragam evam 
daradhyta-bhiisanam apa maty-parsvam ||276] | 


Krsna put on haricandana-like yellow cloth and Balarama put on musk-like dark 
blue cloth. They anointed their bodies with fragrant substances, put on 
ornaments, and then went to their mothers. 


sakalam avayavam nijam savesam 
surabhitam apy atulam karoti krsnah | 
nitilam atitamam yad asya pasyaty 
api puru-jighrti tata-maty-yugmam | |277|| 
Krsna’s entire body and clothes became incomparable fragrant, and Nanda, along 
with Yasoda and Rohini, began to eagerly smell his fragrance. 


suta-yugam atha maty-yugmam aptam 
tad-ucita-citraka-citram asu krtva | 
amrta-ruci-dharena panakena 
kramuka-putena ca nandayan cakara ||278| | 


The two mothers approached Krsna and Balarama, quickly applied wonderful 
tilaka on them, and made their sons happy by offering nectar drinks and betel nut. 
sphurad iha janani-yugam prasityor 
yugam api citrataya vibhati nityam | 
yuga-yugam anutarkyate na silat 
kva nu janani jananiyata-vibhagah ||279]| 
At this time Yasoda, Rohini and their two sons shone astonishingly. Can one 
conceive of these who are mothers and sons yuga after yuga ever being separated? 
Sirasi dadhad apurva-patta-pasam 
karam anu ratnaja-citra-mitra-yastim | 
bala-sahitatayacalaj jananyos 
carana-natim vidadhat payamsi dogdhum ||280] | 


Holding a jewelled stick in his hand as his friend, and carrying an wonderful silk 
rope on his head, Krsna, along with Balarama, offered respects at the two 
mother’s feet, and went to milk the cows. 


atha kanakaja-dohanadi-patrany 
anuga-janah samam eva te grhitva | 
vyatijaya-manasa dravam dadhana 
drava-gamanah samayus tadiya-padyam ||281]| 
The obedient servants, carrying golden milk buckets, each thinking he would be 
first, quickly followed Krsna. 


punar atha vrsabhanujadi-vargah 
sadana-siro-grha-jala-randhra-lagnah | 
upadisati parasparam sma viksya 
priya-caritam gavi-dohanaya jatam ||282]| 
Radha and her friends gazed on Krsna through the lattice windows from the top 
of the watchtower. Watching his pastimes of milking the cows, they described this 
to each other. 


kalaya sakhi harih pitur-nidesam 
svayam anu yacanaya prapadyamanah | 
pasupa-jana-niyojananupurya 
saha-balam acarati sma gosu doham | [283] | 
“O sakhi, look! Krsna, taking permission from his father, milks the cows with 
Balarama, while engaging the cowherds one after the other.” 
yad api ca hari-huti-madhuribhih 
sa nadati sarvaka eva dhenu-sanghah | 
tad api ca bata kapi tasya siksa- 
vasagataya tam iyarti tena hita ||284]| 
“Though all the cows moo when sweetly called by Krsna, they immediately come 
to him when he calls them by name.” 


atha parihitam uttariya-baddham 
dradhayati gadhataya gavam adhindrah | 
tad anu ca mrdu-pasa-naddha-vatsam 
nava-dhavalacaranena samyunakti ||285]| 


“The lord of the cows firmly tied up his upper cloth, and then tied the legs of the 
young cows and calves with soft ropes.” 


ksitim anu caranagra-datta-bharah 
pranamita-janu-yugantara-stha-patrah | 
muhur api kalayan sa-go-stanagram 
smitam api dugdham api sma dogdhi krsnah ||286] | 


“Putting the weight of his body on the tips of his feet, and placing the milk bucket 
between his bent knees, Krsna milks the cow and smiles.” 


kalaya harir amum adugdha dhenum 
katham apara duhate svayam vilokya | 
ahaha tad avalokya pasya durad 
anukurute jarad-angana-ganas ca ||287]| 


“Look! Krsna watches the other cowherds milking the cows. Ah! Look, seeing this 
from far away, the elderly women are imitating the milking!” 
drutam atha payasam nipan prahitya 
prayayur ami vrajaran-mukha grhaya | 
harir atha sabalah suhrd-vrti-srth 
kavi-kavitah sa sasara raja-sadma |[288|| 


“King Nanda and the other cowherds after sending the pails of milk return to the 
house, and Krsna with Balarama, beautifully surrounded by his friends and 
praised by the poets, also go to the King Nanda’s palace.” 


balam anu sakhibhih sahasa-jalpah 
kara-kara-tadanaya mithah pramodi | 
sa-mada-gaja-gatir vicitra-vetrah 
parisaram eti saran saroja-netrah ||289] | 
“Talking with Balarama and the other boys, who clap their hands and enjoy each 
other’s company, lotus-eyed Krsna, carrying a jewelled stick, walks with the gait 
of an intoxicated elephant.” 


saranim anusarann amum pradesam 
punaramum apy amum apy amum vivesa 
murajid adhiruroha karnikagram 
nija-nija-sevana-siddhaye prayamah ||290] | 
“After that, each boy returned to his own house, and Krsna entered Yasoda’s 
house.” “We will go and perform our individual services.” 
iti vividhatayanuvarnyamanah 
savidha-sametatayavakarnyamanah | 
upajanani sa etya tan-nidesat 
klamam apanetum iyaya vasa-sadma ||291]| 
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Described in this way, Krsna approached his mother, and by her order, went to his 
bedroom to get relief from fatigue. 


drutam atha vrsabhanujadi-vargah 
priyam upasevitum avrtiyamanah | 
akuruta jala-tala-vynta-carcady 
upakaranam kalayams tadtya-sarma ||292|| 


Radha and other gopis quickly surrounded their beloved Krsna in order to serve 
him. They made Krsna happy by fanning him, and offering foot water and 
sandalwood. 


rucira-mrdula-tilikanci-khattam 
upari nivesam amum nisevyamanah | 
yad iha sukham amusya tan nijatma- 
pratiphalitam nijam eva ta viduh sma ||293]| 


They served their beloved who had gone to the bed covered with soft, attractive 
cotton cloth. Gopis understood that his happiness was reflected in their bodies. 


yad api tam anusevate samasta 
tatir iyam uttama-kalpam alpakam na | 
tad api ca vrsabhanuja yada yat 
kalayati tan navatam sada prayati ||294]| 


The service that they rendered was excellent, but Radha’s service was always new 
and fresh. 


navam iva mithunam mithah sthitam yan 
navam iva ragajanus ca yasya nityam | 
katham iva navatam na tasya vinded 
vyatibhajanam hari-radhikabhidhasya | |295]| 
Krsna and Radha’s are ever-fresh, and their love is ever-fresh. Is not their service 
to each other also ever-fresh? 
idam idam abhitah sa radhikayah 
sa pulaka-sasmita-sasram tksamanah 
bahuvinayatayantikaya nitam 
muhur amukam kara-lalitam cakara ||296] | 


111 


Seeing Radha’s service, Krsna with hairs standing on end, with smile and tears, 
approaching her with gentleness, again and again caressed her with his hands. 


iti rajani-mukhe gate sukhena 
prahita-carah sisur agatah sma vakti | 
vraja-patir adhuna sva-bhoga-dhama 
pravisati tena samam baladayas ca ||297]| 
After passing the evening happily in this way, a young boy sent by Nanda arrived 
and said, “Vraja’s King Nanda, along with Balarama, entered the dining room.” 


atha mura-vijayi cacala tasmat 
pity-savidham pidadhan nija-smitadi | 
sudrg iyam api tarhi gopa-rajni- 
nikatam atiprakatam vihaya vartma ||298|| 

Covering his smile and joyful mood, Krsna went to his father Nanda. Avoiding the 
normal visible route and going bya secret path, Radha also went to Queen Yasoda. 

murajiti savidham gate vrajejya 

nypa-sahita mudita baladayaé ca | 
sajala-jala-muciva catakadyah 
kala-kala-valgu yayus tadabhimukhyam ||299]| 

When Krsna came, Balarama and others, along with Nanda, become overjoyed. 
They all went to him with tears in their eyes and soft sweet words, like cataka birds 
flying to a cloud. 

yad api ravi-samah Sasi vibhati 

vraja-bhuvi tarhy api kanti-bheda-ritya | 
rajani-dina-vibhagam iksamana 
vyavahrti-bhedam ami sada bhajanti ||300]| 
Though the sun and moon shine equally in Vraja, they behave differently during 
the day and night. 
atha nivivisire vrajesvaradya 
danuja-ripu-pramukhas ca bhinna-pankti | 
iti iha sarasam samasta-bhojyam 
svadana-vidhim nayate tad anyatha na ||301]| 
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Although the elders headed by Nanda and cowherd boys headed by Krsna, enemy 
of the demons, sat in different rows, they did not seem to be separated from each 
other. 


dina-mukham anu tatra paka-vynde 
dina-jathara-prasaram dinanghri-purtim | 
rtu-valaya-nidesa-desa-bhedam 
vividha-vidhana-gatth svayam tu viddhi | [302]| 
They eat in the morning, in the middle of the day, and in the evening. Understand 
that this varies according to season and place. 


prathamam tha phalam vanad upattam 
baka-ripuna svadanaya susthu jatam | 
punar tha havir-adi-go-rasantam 
Sata-vidha-temana-jemanam babhiva ||303]| 
First Krsna, the enemy of Baka, enjoyed the wonderful forest fruits. Then there 
dairy dishes and hundreds of varieties of vegetable dishes and sauces. 


atha surabhi-jalena susthu tambi- 
la-ja-putakena ca sodhitasya-padmah | 
vraja-nypati-tadiya-nandanadya 
bahir upavesa sabham abhasayanta | [304] | 
After eating, King Nanda, Krsna and others purified their lotus mouths with 
scented water and tambula, and then sat outside in the assembly hall, illuminating 
it with their splendor. 


atha punar adhiruhya candrasala- 
mukham amrtamsu-mukhi-ganah sva-kantam | 
abhimukha-sadasi sphiran-nivesam 
dadrsur amum nibhytar mitho ’py anicuh | [305] | 


Radha and her friends, whose faces were like shining moons, climbed to the top 
of the watchtower, and, seeing their beloved Krsna’s face, began to speak to each 
other. 
tha vividha-kala-kalapa-vijnah 
samuditatam samavapur utka-cittah | 
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amum uditam itah kala-nidhanam 
sva-kula-kalam vinivedya bhartum aicchan | [306] | 


These gopis, most knowledgeable of various arts, their hearts filled with longing, 
desired to satisfy their beloved Krsna, the abode of all talents, by offering to him 
their skills. 
yad api harir asau kalativijnas 
tad api tad alpa-kalasu tosam eti | 
yad api krta-mukhah kalasu sabhyas 
tadapi harer mukha-viksaya ramante | [307] | 

Though Krsna is the knower of all arts, he is satisfied even with a little artistry in 
others. Though Nanda and others enjoy the arts, they are more pleased by seeing 
Krsna’s face. 


na bhajati sakalam sada sabhayah 
samavasaram bata kavya-natakadi | 
iti nisi nisi bhinnatanumatya 
vraja-patir istatamamn tadatanista | [308] | 
Though the artists could not show all their arts like poetry, acting and dancing in 
one night, they performed what Nanda desired. 


kva ca nisi ny-patih sa vasti kavyam 
kvacid api natya-kalam kvacapi citram | 
prthag api na prthag vibhati sarvam 
hari-caritani param purah karoti |/309]| 
Nanda desired to hear poetry on one night, dancing and singing on another night 
and magical performances on another night. Though this was done, they were not 
actually separate. And first Nanda arranged the performance of Krsna’s pastimes. 
iti puru-kutuke gate tu yame 
hari-bala-samvalitah samasta-lokah | 
vraja-nara-patim utthitam vilokya 
prati tad avasthiti tasthur adarena ||310| | 
After several hours passed in great joy, Krsna, Balarama, and all the people, 
seeing Nanda rise, also rose in respect. 
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murajiti gaditum kim apy anise 
pitari ca baspa-niruddha-kantha-dese | 
sthavira-guru-jana dvayam nivedya 
prati-vidhaye sa-manaskam acaran sma | [311] | 
When Nanda, his throat choked with tears, could not speak to Krsna at all, the 
elders permitted Krsna and Balarama to go home. 


avanata-pitrkah paran yatharham 
nati-vinayadibhrtan vidhaya kysnah | 
saha-balam anugatya matr-yugmam 
tad-ucita-lalitatam ciram jagama | [312] | 
Offering respects to his father, and then to others according to their rank, 
approaching Yasoda and Rohini with Balarama, Krsna was caressed by them for 
along time. 


anumatim atha maty-yugma-dattam 
avakalayan pranaman sa-namra-drstih | 
haladharam anugamya tam pranamya 
srita-nava-varsa-varah sva-vasam apa ||313]| 


Then Krsna humbly bowed down before his mothers, offered respects to 
Balarama, and retired to his bedroom with his servants. 


iti murahara-varnanam sa kurvan 
muraharam apy avalokya sadma-simni | 
drutataram avaruhya radhikadir 
nija-tad-apahnavam acacara vargah ||314]| 


In this way Radha and the other gopis described Krsna’s activities in the assembly 
hall. Seeing him approach the watchtower, they immediately came down from the 
rooftop, hiding their conversations about him. 


iha matam aparena sarva-kantasv 
anu nisam afncati so’yam ittham astu | 
hrdaya kalaya kintu caru radha- 
hari-caritam paritah smara tvam atra ||315]| 
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Krsna met with the gopis every evening. O heart, please see and remember the 
charming pastimes of Radha and Krsna everywhere! 

vrsa-ravi-tanayadibhis tada drak 

samagami hari harih suvesa esah | 

nava-ghana iva vidyutavalibhir 
yad amrta-vrsti-mayi babhiva drstih | |316] | 

When Radha with her friends quickly met with handsomely dressed Krsna, it 
seemed that a fresh cloud had met flashes of lightning while their eyes became 
filled with sweet showers of tears. 

vratati-mani-viveka-khandi-sobha 

parimala-bhag iha sadma kintu kufijam | 
tha kim u kusumam kim amsukam va 
Sayanam idam mithunam yad adhyaésete ||317|| 
In a fragrant forest bower that defeats the beauty of the jewelled desire tree, ona 
flower bed covered with soft cloth, the Divine Couple lies down. 
iti nityalila 
This is Nitya-lila. 
svi gopalaya namah 
I offer respects to Sri Gopala. 
sa ca janmadika sa ca nitya-lila sruti-rita | 
mithah piirva para ca syad bija-vrksa-pravahavat ||318]| 

The pastimes starting with birth (in prakata-lila) and the eternal pastimes, 
according to scriptures, succeed each other like the succession of a seed and atree. 


116 


Chapter Three 


Pastimes of all the seasons within the eternal pastimes 


atha hrdi kuru vallavi-sutasya 
stavam anu-gautama-tantra-labdham asya | 
bahu-vidha-samayagamad vicitram 
subha-caritam racita-sva-bhakta-bhakti | |1]| 
O mind! Remember the Gautamiya-tantra, containing amazing pastimes taken 
from various scriptures and producing bhakti. 


janusi madhu-rtoh kumara-bhave 
taruni-mani pravayastaya ca yoge | 
dayita-dayitayor vasanta-raga- 
prabhyti-kala lasati sma Samyati sma ||2]| 
The loving pastimes of Radha and Krsna in the spring appear and disappear in the 
beginning, middle and end of the season. 


tad idam rtusu satsu rucy-abhedat 
prthag anuvarnanam isyate tatha hi | 
harir iha vihyti-pracara-caryam 
vidadhad avarnayad esa tarhi tarhi ||3]| 
There can be separate descriptions of the six seasons according to their specific 
beauty. However, Krsna describes the beauty of the various seasons, when he 
performs his pastimes. 
prathamam tha srnusva citta vakyam 
kvaca nisi yat prabhum aha hari radha | 
atha kalaya harer vacas ca tasyam 
amrtavad antara-santamasya daty | |4]| 


O mind! Please, first hear what Radha charmingly spoke to Krsna one night. Then 
hear the sweet, joyful words that Krsna spoke to Radha. 
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ahaha vana-vanam nidagha-dagdha- 
sthalam atasi sva-vapuh prapidya ruksah | 
murahara tava cintanena jirnan 
katham avitasi janan idam na jane ||5|| 
Radha said, “O Krsna! being cruel, you wander in the forests, burned by the 
summer, giving pain to your body. I cannot understand how you can protect 
people who are distressed by thinking about you in this way.” 


idam abhihitam akalayya krsnah 
smita-vadanah svayam aha yat tu radham | 
tad avakalaya citta vittam etat 
tava bahu-vrtti-padam bhavisyad asti ||6]| 


O mind! Listen what Krsna, smiling, said to Radha on hearing her. It is a treasure 
which will be the source of many pastimes in the future. 


ahaha sumukhi nedam anyad uhyam 
tapartum anv api tatra citratasti | 
kva ca sa hi madhuvat kva capi varsa- 
vad anubhavam dadate svayam kva capi ||7|| 


Krsna said, “O beautiful-faced Radha! Do not argue with this. In this forest there 
is something astonishing. In some places it gives the experience of spring, insome 
places monsoon, and in some places summer.” 


vanam iha yad anipam asti tasmin 
madhur iva bhati nidagha-kala esah | 
nirudaka-taruni svayam nidaghah 
ksiti-dhara-nirjhara-bhaji-varsika-srih ||8| | 
“The forest near the water manifests like spring during summer. Summer 
displays the wealth of the monsoon, with a waterfalls for the trees.” 
mama samam amaribhir atra vrnda 
nikhila-vanam paritah pariskaroti | 
yad aharahar aham bhavatya 
saha sahacaribhir apy alam bhajami ||9|| 
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“Vrnda with the forest devatas cleans all my forests where I enjoy pastimes with 
you and other gopis daily.” 


sumadhura-nava-narikela-niram 
tad-upama-tala-phalambu casya majja | 
upahrtam tha vrndaya satrsne 
sakhi-sahite mayi trptim adadhita ||10] | 


“When we are thirsty, Vrnda offers supremely sweet coconut water and excellent 
tala fruit juice to me and my friends, and thus gives us satisfaction.” 


sa panasa-sahakara-gostaninam 
rasa-rasanam racayamy aham samitrah | 
tvad-adhara-madhu mam tu tatra citram 
smarayati sandrataya svam eva subhru ||11]| 


“O beautiful-browed Radha! With my friends I taste the juice of jackfruits, 
mangoes and grapes, and immediately remember the thick honey wine of your 
lips, wonderful in their sweetness!” 
atha vayam api tam vihara-bhiumim 
tava kalayama yadi tvadiyam istam | 
iti vrsaravijadibhih pradistas 
tvaritam amubhir amim harih pratasthe ||12]| 


“If you desire, I can show you these places of pastimes.” Ordered by Radha and 
other gopis, Krsna quickly entered at that place with them. 


prathamam abhiyayau vasanta-vantam 
vipina-visesam atha pradesam anyam | 
anubhava tulayanubhavayams ca 
pravadati sa sma sa-narma-susthu-vacam ||13] | 


First Krsna went to the spring forest and then to another places, talking to gopis 
with beautiful, joking words, so that they seemed to experience it personally. 


ahani vayam amum niriksya subhru 
vara-saritarn puratah samam sajantah | 
nija-nija-dhavalas tu payayitva 
viharanam atra suhydbhir acarama ||14]| 
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“O beautiful-browed Radha! In the day, coming to Manasa-ganga and gathering 
together, we make the cows drink water and play with my cowherd friends.” 
Sasi-mukhi sucimasi madhya-madhyam 
dinam anu mandira-tulya-saila-garbhe | 
jhara-nikara-parita-parsva-dese 
saha bhavatikam aham muda Sayisye | |15]| 
“O moon-faced Radha! In summer, at noon, in a mountain cave similar toa palace, 
beside a waterfall, I will lie down happily with you!” 
savity-duhity-tunga-tira-garbhe 
$asi-mani-dhamani kuiija-punjaraji | 
anu rahasam ahar vrajantarantah 
saha bhavatikam aham mudasrayisye | [16] | 


“Ona high bank of the Yamuna, ina moonstone abode within many forest bowers, 
secretly during the day, I will joyfully take shelter of you.” 


vayam tha sariti dravena gatva 
viharanam narma-sasarmatam nayama | 
iti vrsaravijam vidhrtya bahav 
apara-sakhi-sahitam ca calann uvaca |[17]| 
“Quickly going into the river we will have some joyful pastimes.” Holding Radha 
by the hand, and going with the gopis, Krsna spoke. 


nikata-nikatatam calams tatinya 
nirudaka-matra-padam kramat tyajamé ca | 
tapa-madhu-nrpa-rastra-yugma-madhyam 
gatam iva candramukhi svam atra pasya | [18] | 
Leaving the waterless part of the forest, Krsna said, “O moon-faced Radha! Look, 
you are now between the hot summer forest and the country of the king of spring!” 
tha kamala-vanani tapa-sirnany 
api kamalani kiyanti dharayanti | 
tata iha sariti pravisya yuyam 
vayam api tani vicitya caru cinmah | |19]| 
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“Here the lotus forests have withered in the heat, but some of them remain. 
Entering the river we will freely pick some flowers.” 


muhur iha paritah samavrajantah 
sariti rasa-prasaram gavesayantah | 
nava-nava-tanayaya padmininam 
stanam iva variruham duhanti bhyngah ||20] | 
“Coming from all directions, looking for nectar in the river, the bumble-bees milk 
the lotuses which are like breasts of women for their new-born baby.” 
iti vana-valitam chalam vidhaya 
vraja-sumukhih saritam pravesyamanah | 
kamala-cayana-laksyatah sva-vancha- 
lasita-vasah sa cakara tatra tatra | |21]| 


Using many tricks, Krsna made Radha and the other beautiful-faced girls of Vraja 
enter the river. On the pretext of picking lotuses in various places, he came under 
the control of his desired goal. 


kamalam idam aho maya tu labdham 
kanaka-ruci-prathitam tvaya tu nilam | 
iti vividha-misam parasparam tah 
samam ajitena vihara-saram iyuh ||22]| 
“Ah! This is amazing! I have obtained a beautiful golden lotus, and you have 
obtained a blue one!” Thus, on various pretexts, the gopis attained the essence of 
amorous pastimes with Krsna. 


hrdi kim u kamalam lalaga kim va 
hari-kara ity amuka visankamanah | 
vraja-jani-sudrsas tada navinah 
sapulaka-sitkrti-karitam avapuh |[23]| 
The women of Vraja worried whether the lotus, or whether his hand would 
become attached to their hearts. The young women’s hairs stood on end as they 
happily sighed. 
atha vihasati tatra jihma-netra 
murajiti ciksipur ayudhabham ambhah | 
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sa catad akrta tasu kintu tasam 
tad-apagamah kriyate sma tasya tena ||24]| 


When Krsna laughed, they frowned and threw water at him like weapons, and he 
also threw water at them. Being splashed by the gopis, Krsna then gave up the 
water battle. 


harir asura-sahasra-laksajeta 
svayam abalabhir ayam vijetum istah | 
yad ihajayam avapa tan na citram 
yad atha jitas tad ativa citram atra ||25]| 


Though he was unconquered by millions of demons, the girls desired to defeat 
him. It was not surprising if he defeated them, but what was more surprising is 
that they defeated him. 


yad api ca jala-secanena kirnas 
tad api parabhavam apa nagha-satruh | 
iti bhrukutim adhat tu varsabhanavy 
atha sa tu tatra babhiiva citra-kalpah ||26] | 


Though he was covered with water, he could not be defeated. But when Radha 
frowned at him, he became motionless like a painted picture. 


harim atha sakalabala vilasal 
laghu jagrhur jita-kasitarn dadhanah | 
punar api hasitanulapa-bhangya 
bahir avadhanam adhapayan mrgaksyah ||27|| 
Having conquered him, the doe-eyed gopis joyfully and quickly grabbed Krsna. 
Even laughing and joking externally, they were very attentive. 
avahitavati jivanadhinathe 
vrsaravija drutam asya karsanaya | 
tatam atitavatiha krsna-namapy 
anugatatam samavapa raga-baddhah | |28]| 

When Krsna became sober, and Radha, to attract him, went to the shore, Krsna 
followed her, bound by attachment. 
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drutam atha paricarika murarim 
vrsaravijam savayastatir amis ca | 
mrdu mydu vasanena maritangan 
akrsata vastra-varan adharayans ca ||29]| 


Quickly, servants came and dried the limbs of Krsna, Radha, and the gopis, and 
then dressed them in the best clothing. 


svayam atha vrsabhanuja sva-kantam 
myga-mada-kunkuma-ciirna-marjitangam | 
sulaghu vidadhati jahara jadyam 
bahir abahih punar ajahara jadyam ||30]| 
Radha then anointed her beloved Krsna with musk and kunkuma powder. He gave 
up external motionlessness but internally was completely stunned. 
atha ghusyna-visesakamsu-yuktam 
laghutara-vesa-visesa-Sobhi-muktam | 
akuruta vrsabhanuja sva-kantam 
sa.carucitam akarod amum nitantam ||31|| 


Radha dressed Krsna in light saffron-like clothing and decorated with shining 
pearl, and Krsna also gently dressed her in charming garments. 

kramuka-sita-karanci-parna-vitir 

adita sakhi hari-radhayor mukhantah | 
yugalam api tayoh sakhi-jananam 
adhita sukha-prathanaya vaktra-madhye | |32]| 

One gopi offered betel nut with camphor to the mouths of Radha and Krsna, and 
the couple offered the sakhis their chewed betel nut for their pleasure. 


atha kamala-karah sakanta-kantah 
savilasitamn sadanaya gantu-kamah | 
vijita-kamala-patra-caru-netra 
virurucire nikhilena khelitena | [33] | 
The girls with lotus hands and beautiful eyes that conquered lotus petals, earning 
to enjoy charming pastimes, playfully urged Radha and Krsna to go to the forest 
bower. 
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kvacid api harina samam vyadhus tah 
puru kamalakamali prahasa-yuktam | 
idam tha na vidus tu tena Sasvaj 
jitam akhilarn bhuvanesu kevalena ||34]| 


Sometimes, laughing, they began a battle of throwing lotuses with Krsna, not 
knowing that everyone in the world could be easily defeated by him. 


iti bahu-vidha-khelam alayantam 
jagrhur amir amunda samam samastah | 
tad anu ca vara-niskuta-stha-dhisnyam 
pravivisur avivisus ca tasya bhasi | |35]| 
Thus gopis played in many ways with Krsna while going to the forest pavilion. 
They then entered a beautiful abode, situated among the pleasure gardens, and 
illuminated it with their radiance. 


mani-sadanam idam vrtir atitam 
vara-sarasi-sara-siruhali-madhyam | 
sukusuma-sukumara-garbha-tuli 
milad-upadhana-subhamyu-manju-sayyam | |36| | 
In the midst of excellent lakes filled with lotus flowers, in a jewelled palace, there 
was a soft, splendid bed with nice pillow strewn with flowers. 
saruci-nihita-tala-vynta-bhynga- 
raka-mukha-sarmada-vastu-samstutangam | 
drutataram avisad visams ca Sayyam 
adhivasati sma harih smitamsu-sobhi | [37] | 
There were palm leaf fans, excellent pitchers, and other pleasing items. Slightly 


smiling, Krsna entered that place and sat on the bed. 


tam atha kusuma-camaram dadhana 
vrsaravija svayam eva sevate sma | 
anrjudrsam amum balam chalam ca 
pranayi sa tu pranayan ninaya Sayyam ||38]| 
Daughter of Vrsabhanu took a flower whisk and began to fan him, but clever 
Krsna made frowned Radha sit on the bed by force. 
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iyam api tata eva kheda-dambhad 
alasa-nibha-sthititam babhaja tasyam | 
tad anu savayasah sa-candra-tambiu- 
lakam anu Sarma dadhus tayor dvayos ca ||39]| 


Chaste Radha pleased Krsna by pretending to be tired and unhappy. Then the 
sakhis satisfied the couple by offering them tambula with camphor. 


tad anu tad anumaya tena tasya 
rahasi mithah sthiti-vafichitarn vayasyah | 
sa-misam apagatah ksanam tu kacin 
mydu-mardanam etayor vyadhatta || 40] | 
Understanding that Radha and Krsna wanted to be alone, the sakhis on some 
pretext quickly left, but one maidservant stayed and gently massaged the couple’s 
feet. 
iyam api vigata dvayasya nidram 
chala-racitam chalam aracayya yat tu | 
nayana-yugala-milanam vihaya 
pranaya-mayim udamimilan nijeham | |41|| 
When Radha and Krsna feigned sleep, the maidservants left on some excuse, and 
the couple, opening their eyes, manifested their loving pastimes. 
iti bahu-vidha-kelibhir nidaghe 
vigatavati pravivesa varsika-srih | 
jalada-valaya-vidyudali-laksmya 
hari-hari-dara-taniir vilasam apa ||42|| 
When the summer passed with many kinds of playful activities, the opulence of 
monsoon entered, and the bodies of Radha and Krsna attained beauty of the 
clouds and lightning. 


rucim tha kalayan vrajesa-sinur 


ope epe 


idam avadadhati ca varsabhanavy 
api savayastatir udyad ullalasa | |43]| 
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Krsna developed desire to describing the beauty of monsoon every night, which 
greatly pleased Radha and her friends. 
iti ghana-samaya-sphuta-prabhate 
nija-jana-nithitam payah kytannam | 
marica-valitam usnam isad asnann 
aham anurama-mukham sukham bhajami ||44|| 


Krsna said, “In the rainy season, early in the morning, eating along with Balarama 
warm sweet rice with pepper prepared by Yasoda, I feel happy.” 


mama janitithir esyatiha bhadre 
vraja-jana-sarma ca tena sarddham anga | 
dvayam api yad idam jaganti dhinvan 
puratara-parva tanisyati prakrstam |[45|| 
“In Bhadra month, when my birthday comes, giving joy to the people of Vraja, and 
then your birthday comes, a great festival is held, giving bliss to the world.” 
grha-sikhara-sikham athadhirudhah 
kalayata nisy api gostha-vanya-dhama | 
pratilava-tadidali-dipti-bhumna 
dina iva sarvam idam muhur vibhati ||46| | 
“Climb on the roof of the house and see the cowherd village and forest at night! 
Everything shines constantly like a string of lightning as if it were daytime.” 
nabhasi jalada-vidyudali-laksmir 
bhuvi haritah sphurad indra-gopa-kantih | 
mad-anuga-bhavativa kanana-sri- 
tatim anu posakatam sakhi prayati | [47] | 
“O Radha! The beauty of the rain clouds and lightning in the sky, and the reddish 
hue of the indragopa insects on earth, nourish the beauty of the forest, just as your 
devotion nourishes me!” 
sthala-kulam iha kurma-prstha-tulyam 
nayana-gati-prada-ratna-vesa-madhyam | 
vitatam abhinava-prarudha-tarnam 
pari dhavala-gana-palanam karomi ||48]| 


126 


“I graze my cows in the meadows filled with new grass within the amazing 
jewelled enclosure, broad like a turtle’s back.” 
givi-vara-Ssirasi vyudasta-parsva- 
vrti-mani-sadmani labdha-dhenu-drstih | 
bahu-vidha-sata-ranja-mukhya-khela 
vidadhad aham sakhibhih sukham prayami ||49|| 

“Gazing at the cows from roofless jewelled house on the top of Govardhana Hill, I 
feel happiness with my sakhas in many types of play.” 


sravati salilam ambude tarunam 
kuhara-grhe rasayan phalarn sa-kandam | 
upasalila-silasanah sad-annam 
dadhi-sahitam sakhibhir vibhaktam asnan ||5o| | 


“When the clouds pour water, I taste fruit and roots in a house-like hollow of the 
tree. When the rain ends, sitting on a stone near the water, I eat rice with yogurt 
with my cowherd friends.” 
kvacid api giri-murdhni dhenu-hitim 
vidadhad amis ca muda nivisya pasyan | 
adhi vadabhi-gatabhir iksaniyah 
satatam aham bhavatibhir atra tatra ||51| | 


“Sometimes I bring the cows to the top of Govardhana, and, sitting there, happily 
gaze about. There I can be seen by you from the top of your jewelled watchtower.” 


tha vahati kadamba-nipa-yuthi- 
$a-valita-ketaka-gandha-sandhavatah | 
anubhava-saviviktatam ca yadvat 
tava mama canubhavanti gandham alpam ||52]| 


“There the wind blows with the fragrance of kadamba, nipa, yuthi and ketaki 
flowers. As one experiences that aroma, so one can experience your and my 
fragrance to a small degree.” 
yadi pulaka-kulakulasi krsnam 
kanaka-patam patu mam nirtksya bhadre | 
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ghana-tadid-udayad vivardhamana- 
nkura-dharanitulanam tada prayasi ||53]| 


“O fortunate Radha! When you see me, black, wearing golden cloth, and your 
hairs stand on end, you are like the earth suddenly sprouting new shoots when the 
lightning flashes in a cloud!” 


ghana-samayam anu dhvanim plavadya 
vidadhati te ca ghana muhus tam atra | 
nisamayitum amum parasparam ye 
sphutam anisam racayanti susthu pustam | [54] | 
“The frogs begin croaking on seeing approaching clouds, and the clouds begin to 
rumble. Thus they mutually inspire each other to make their sounds become 
heard continually.” 


jaladam anu kanistha-madhya-mukhyah 

plava-sikhi-cataka-namakah prapannah | 
taratama-vidhina tad-eka-nandi 

dvayam aparas tu tadeka-jtvijtvah | |55]| 


“The frog, peacock and cataka bird, like kanistha, madhyama and uttama, 
surrender to the cloud. The first two become blissful at seeing the cloud, but the 
cataka takes the cloud as its very life.” 


aham api tad idam vilokamanah 
kila vimysami nijan ananya-bhaktan | 
yad anu ca bhavadiya-vrndam etat 
paramataya mama cittam avivesa ||56]| 


“Seeing this, I deliberate on my pure devotees. Among them, you and your sakhis 
are the topmost, and you have completely captured my mind!” 
iti vadati harau papata vrstir 
visrmara-sikara-bhak tatas ca sakhyah | 
patakutam adadhur dvayasya khattam 
anu paritah sadanam patavrtam ca ||57]| 
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As Krsna described the sweetness of the forest to Radha in this way, the rain began 
to fall, and the gopis made a canopy of clothes over the couch where the couple was 
sitting. 
bahir anu ghana-garjitam savarsam 
grham anu talpa-varenyam alpasitam | 
tad anu vasita-Sasta-vastram etan 
mithunam anusmara citta gaura-kysnam ||58]| 


O mind! Remember the golden Radha and black Krsna wearing charming 
garments, in the palace furnished with an excellent bed, while outside the clouds 
thundered and showered rain. 
iti bahu-vidha-sukha-khelaya prayate 
ghanasamaye Sarada jagama tam ca | 
sphutam avakalayan puravad akhyad 
vrsaravijarn murajin nisi kramena | [59] | 


After they spent time in various joyful pastimes during the monsoon season, they 
entered the autumn forest and Krsna began describing this season to Radha. 


aharahar udaye Sarat sarat-pravese 
nija-janani-nihitam payah kytannam | 
saha-suhyd upabhujya dhenu-sangad 
vana-kalitam bhavatim vivicya vacmi ||6o] | 


“When autumn arrives, every morning I eat rice boiled in milk prepared by 
Yasoda with my friends and go to the forest with the cows. I will describe to you 
the beauty of the forest at this time.” 


vahad anu navam abhram accha-bhavam 
pranidadhati ksitir atmananucakre | 
tad-ucitam upajivaniya-bhave 
mayi bhavati bhavatidrg eva subhri | [61] | 
“O beautiful-browed Radha! In the autumn the earth is clean, and air is very clear, 
like your pure love for me, whose life depends on you.” 
tadid-anuvalane gate payodad 
bata siti-manam ite tatha payode | 
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tvad-apagama-dasam nijam puranim 

muhur aham asya tulam anusmarami ||62]| 
“When the lightning disappears, the cloud becomes pale. The same thing happens 
to me when you leave me.” 

atha yadi kalayami tiranira- 
vrajam anu khatjana-hamsa-kunja-kantim | 
vara-tanu bhavadagatim vitarkya 
bhrama-dasaya bata vibhramam prayami ||63]| 


“O beautiful girl! When I gaze upon the river bank, upon the swans in the water, 
and upon the beauty of the forest bowers with khanjana birds, I think that you are 
coming and become completely bewildered.” 

abhilasati madtya-keli-siksa- 

gurum iyam acyuta-vallabhaksi-laksmim | 
iti kila kamalavalim vidhutam 
uru Saphari-nikaras carikariti | [64] | 

“O beloved! The lotuses, surrounded by the restless saphari fishes, seem to desire 
the beauty of your eyes, which are the siksa gurus of my pastimes.” 


jalam anu paramacchatam niriksya 
ksanam anusandadhad antaram yadasmi | 

prati-phalitam iha svam tksamanas 
tava manasa tulanam anusmarami ||65|| 


“Seeing the purity of the autumn water, and my reflection in it, I compare it to 
your mind.” 


nava-nava-pulinam niriksya tat tat 
pada-dalanam vinisidhya tatra caham | 
manasi vinidadhe sma hetum anyam 
vacasi tad anyam idam tvam eva vetsi ||66] | 


“When some gopis see fresh footprints of the other girls along with my footprints 
on the river bank, I deny this, and try to justify myself by giving some explanation. 
You know this.” 
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pathi pathi kusumam vicitya Sasvat 
kusuma-mayam dhanur-ddikam vidhaya | 

pulina-kulam adah prapadya tasmin 
kusuma-saraya vayam balim dadama ||67]| 


“Walking along the forest paths and picking flowers, we make flower bow and 
other offerings, and arriving at the river bank, we worship Kamadeva.” 


kumuda-mukulam alpam alpa-nalam 
Sara-tulitam viracayya Silpa-sali | 
dhanur api nava-ketakasya parnan 
tri-catura-yoga-dydhan drdham syjamah | [68] | 
“Expertly making arrows from small lotus stems, we make bow by combining 
three or four fresh ketaki leaves.” 
iti harir acalat priya-sahayah 
kusuma-citimn vidadhad vicitra-keli | 
prthu-tanu-visamac-chadams taniyas 
tanu-latikabhir itah smitan jahasa | |69|| 
Saying this, Krsna walked with his beloved gopis and picked flowers, enjoying 
various wonderful pastimes. Seeing broad sapta-parna trees with subtle leaves 
and their trunks entwined with tender creepers, they laughed. 


atha pulinam asav apasyad indoh 
prati tanuvat pulinasya tadvad-indum | 
kutuka-rasa-vasad visams ca tasmin 
svam amrta-sikta-nibham vidan nananda ||70| | 


Coming to the river bank, Krsna saw the bank to be a replication of the moon, and 
the moon to be a replication of the river bank. Overcome with joy, he eagerly sat 
there, feeling bliss as if being sprinkled by the nectar. 
avadad atha sakhitatir mukundam 
kusuma-sarah kva nu yam prapijayamah | 
harir avadad aham sa eva saksad 
iti mama pijanam eva tasya viddhi ||71]| 
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Then sakhis said to Krsna, whose face was beautiful like the kunda flower, “How 
will we worship Kamadeva?” Hari said, “That Kamadeva is me. Know that 
worshipping me is nondifferent from worshipping him.” 


yadi kusuma-sarasya saktim asmin 
mayi manuse nataram tadali-vargah | 
mama kusuma-saran sahasva saksad 
iti kalayan sa tu kampate sma vargah ||72|| 


“If you do not believe that I possess the Sakti of Kamadeva, then see my power 
directly!” When Krsna said this, they all trembled. 


atha vrsaravijavadan murare 
Satrum iha bhauma-yudhi tvam eka eva | 
para-bala-bahu-koti-sastram asyan 
jayam abhajatas tad idan nicayayasva ||73]| 


Radha said, “O Murari! Alone you defeated Bhaumasura and his huge army with 
countless weapons. Show us that power!” 


upaparisaram asya tarhi sarvah 
kusuma-sarana kiranna amir asankhyan | 
abhinad ayam amin Saran amisam 
kusuma-sarair uta kaficukany avidhyat ||74]| 


Then all the gopis threw limitless flower arrows from all directions at Krsna, but 
he destroyed all their arrows with his flower arrows, and also pierced their 
bodices. 
harim atha jita-kasinam babhase 
hari-ramant-vitatih smitam dadhana | 
vayam tha yuvati-janas tad asmat- 
paricitam eva viharam adisasva ||75]| 


Smiling, his beloved gopis then spoke to the victorious Krsna, “We are just young 
girls. Please tell us how to do some activities which are known to us.” 


harir atha vihasan jagada yuyam 
bharata-matam prati rajathati-vijnah | 
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tad anusarata gita-vadya-nrtyam 
mama bhavatibhir udetu taratamyam ||76]| 


Smiling, Krsna said, “You are most learned in the arts like singing, playing 
musical instruments and dancing. Let my excellence in these arts manifest along 
with yours!” 
drava iva hari-ganatah siladyam 
hari-ramant-jana-simakam babhiiva | 
harir ajani kathancanapi dhirah 
sa.cana tathajani ganatas tu tasam ||77]| 


When Krsna sang, everything, beginning with stones upto the gopis, began to 
melt, but when his beloveds started to sing, he lost his composure. 


atha militataya cakara lasyam 
nija-vanitabhir ayam na capa samyam | 
tam abhidadhur amir vayam na sandipanim 
abhajama gurum katham nu vidmah ||78|| 


Then Krsna joined the gopis in dancing, but he could not equal them. They said to 
him, “We didn't learn dancing from Sandipani Muni, how can we learn?” 


harir akuruta tanduna pranitam 
natanam anena jahara cittam asam | 
iha jagadur amir vayam na padma- 
tulitatama yad ihapi Siksitah smah ||79]| 
Krsna stole their hearts by his dancing art, learned from Tandu, Bharata's 
teacher. They said to him, “We are not as qualified as Laksmi to learn this dance.” 
vyati-militatayatha rasa-nytyam 
vyadhisata ta dayitena tena sarddham | 
vilasita-vara-madhuribhir esam 
sura-vanita mumuhur muhur muhué ca ||80]| 


Then the gopis joined together and performed the rasa dance with their beloved 
Krsna. The wives of the demigods became again and again overwhelmed by the 
excellent sweetness of this dance. 
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atha harir akarod ihapi citram 
java-mahasa sa tathanase samastam | 
yad akhila-mahilah sva-parsva-lagnam 
tam anulavam bata menire niriksya | [81] | 
Then Krsna did something wonderful. He expanded his great beauty so that every 
gopi thought he was beside her. 


vilasitam idam ittham acarantah 
sramam upalabhya cirad ami nivistah | 
vyajana-salila-panakanga-raga- 
kramu-kaputadibhir asritabhir istah | [82] | 
Performing pastimes for a long time and tiring, they entered a forest bower. 
Servants gave them pleasure by fanning them, and offering water, drinks, 
tambula, ointments and other items. 


atha bhrsam upalabhya santim eta 
hari-harini-nayanda nisavasane | 
vanam anuvihrtirn muda dadhanah 
svam upavani-mani-mandiram sasarjuh ||83]| 


Attaining peace, Krsna and the doe-eyed gopis, performing pastimes in a forest as 
night approached, went to a jewelled palace in a grove. 
atha muraripu-radhikakhya-yugmam 
mydu-sayanam pratilabhya valgu-sarma | 
atanuta Sayanam tatha yatha tat 
tanum api bhedam adhat tanu-dvayam na ||84]| 


Radha and Krsna happily lay down on the attractive soft bed, so that there was no 
distinction between their two bodies. 
atha giri-vara-parvani svasynam 
grha-gatam parvani kartike masi | 
bahu-vidha-mahasa sasarma-purne 
tad anu mukham mukharam sukham karoti ||85]| 
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In Kartika month, at the time of the Govardhana and Bhratri-dvitiya” festivals, 
everyone, gathering with great joy, filled each other with happiness. 
atha sarad-anuja yada rtu-srir 
mydu-mydu-sita-mayi samajagama | 
asana-vasana-kananadri-khela- 
Sayana-sukhadi harih priyam uvaca ||86]| 
Then beautiful and slightly cool hemanta, the younger sister of the autumn, came. 
Happily enjoying loving pastimes and delicious food on a flower bed in the forest 
bower at the foot of Govardhana, Krsna spoke to his beloved Radha. 


surabhi-navaka-sali-tandulibhih 
puru-sita-vaskayani-payaskytannam | 
suparimala-havih plutam samantad 
vikalita-valkala-bija-naga-rangam ||87|| 
“In winter I enjoy fragrant rice from the new harvest, payasa made from the milk 
of white cow that has many calves, and mixed with fragrant ghee, and oranges 
without skin and seeds.” 


bahu-ghrta-paripakva-pistabhedam 
pravitata-mandaka-rotikabhir istam | 
parikrta-dalitardrakam svamatra- 
arpitam usasi svadate varoru mahyam |[88]| 


“O girl with beautiful thighs! At dawn, Mother Yasoda feeds me various cakes 
fried in ghee, mandakas” and rotis with ground ginger.” 


tad anu ca janani dadati vesam 
myga-mada-kunkuma-cirna-pirna-vastram | 
tam aham aharahah sajan saramah 
saha-sakhi-vithir ativa Sarma yami |[89]| 


“Then Yasoda gives me garments anointed with musk and kunkuma. Daily, 
accompanied with Balarama and my friends, I feel great happiness.” 


” The second day of the bright half of Kartika month, when sisters invite their brothers to their houses and entertain 
them, who in their turn give them presents. 
® Thin flat circular wheat-flour cakes with milk and sugar. 
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yad api vividha-temanadi-madhyam 
dinam upalabdham ihasti pankajaksi | 
tad api bhavati sardrakam ghrtantah- 
kyta-paca-sarsapa-sakam adaraya ||90]| 
“Though Mother Yasoda sends various preparations at noon, I am most pleased 
with saka, flavored with mustard and fresh ginger, and cooked in ghee.” 


aharahar anu dhenu-kanicukadi- 
cchavi-savity-cchavi-mitrataccha-bhasah | 
sakhibhir akhila-keli-sali-hari- 
taka-ruta-karmani narma-sarma yamah | |91| | 


“Shining like the sun with the beautiful jacket and ornaments, daily I herd my 
cows and feel happiness in joking with my cowherd friends, imitating the cries of 
playful parrots and other birds.” 
parinatatara-jambha-naga-ranga- 
kramuka-mukha-dyuti-sona-kananantam | 
smita-lasita-katinjaradi-puspa- 
pramudita-sarvam ahar-divam bhramamah | |92|| 

“During the day, we wander in the forests shining reddish glow with ripe rose 
apples, oranges, betel nuts, while playing, joking, and gazing at the blossoming 
basil flowers and other plants.” 


cala sakhi tad idam vanam nirikse- 
mahi hima-lesini margasirsa-masi | 
parapara-divase tu Sitasite 
nahi vihrtir bahir aucitim bhajeta ||93]| 
“O Radha! Let us go and see the forest of the little cold Margasirsa month! Since it 
gradually gets colder and colder, it is unsuitable for playing outside at this time.” 


iti hari-vacanad anena sarddham 
vanam anugamya viramya ramya-ripam | 
samucita-phala-puspa-sangrahena 
pramada-bhytah pramadagrham samiyuh ||94|| 
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Hearing Krsna’s words, Radha went with him to the forest and enjoyed pleasant 
pastimes there. After gathering fruits and flowers of the winter season, the gopis 
blissfully returned home. 


iti mrdutara-tulikanukuli- 
kyta-Sayanam nayanabhirama-yugmam | 
madhu-ripu-vrsa-bhanu-jasamakhyam 
na vapusi bhedam avapa napi citte |/95]| 
Then Radha and Krsna, delight for the eyes, lay down on the soft, comfortable 
cotton bed, and their bodies and hearts became one. 
atha dhanur-aparamsa-minaraja- 
vadhi ravibhoga-gataha-sangha-bhage | 
mura-ripur avadat puravad etam 
vysaravi-jam sa nijar vilasa-laksmim ||96] | 
Then, as previously, Krsna described to Radha the wealth of his pastimes in the 
period when the sun travels from Dhanus to Mina’. 


ghrta-dadhi-krsavardrakadi-justah 
katu-vataka vividhani sanahitani | 
ahar-ahar udaye madiya-matra 
mayi nihitani bhysarn sukham vahanti ||97|| 


“Every day when the sun rises, my mother serves me vataka® cakes with sesame 
and ginger and cooked in ghee, yogurt, and various pickles, which give me great 
pleasure.” 
bahu-vidham atha dugdha-baspa-pakvam 
mydu mrdu pistaka-mista-purnam | 
adhi dina-dina-madhyam atma-matra 
prahitam aham ramayan mudam bhajami ||98]| 

“Daily at noon, I enjoy with my friends boiled milk and many types of very soft and 
sweet cakes that my mother happily sends to me.” 


” From Sagittarius to Pisces (from Pausa to Phalguna months). 
75 Cakes made of pulse-flour and fried in ghee. 
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ghusyna-rucir atula-siksma-vastra- 
dvi-dalaja-kaficuka-yuk-pidhana-vaksah | 
pavana-rahita-gharma-sarma-daty- 
sthalam anu dhenv avanena Sarma yami | [99] | 
“Wearing a saffron-colored, very fine upper clothes covering my chest, I feel 
pleasure grazing my cows in a comfortable warm place free of cold wind.” 


sisiram anu samasta-sattva-jate 
ruti-rahite kikhisu pragalbha-vaksu | 
samavadad tha ko ’pi neti nunam 
sakhi hasitamn dayaya sahayati sma ||100]| 


“O sakhi! In the cold season, when no animal sounds are heard except jackals 
howling, someone loudly says, “There is no one here,” while happily thinking, 
“Maybe someone will hear me and kindly come.” 
sisira-janusi durdine ’pi jate 
miti-rahita dhavalah sukham caranti | 
srnu sakhi tad-upayam antyam ekam 
mama murali jani yat tu vayu-siiktam ||101] | 


“In the winter season with cold weather, I happily wandering with my cows in the 
deserted forest. O sakhi! Hear about the only method of grazing cows in this 
season: sweet sounds of my murali flute make us forger about the cold!” 


sisiram akusumantaram niriksya 
srajam iha kunda-krtam bibharmi citram | 
vipadi yad upajivanam tad eva 
pratipadam adara-bhajanam vibhati | [102] | 
“Seeing that there are no other flowers in the cold season, I wear wonderful 
garland made of kunda flowers. In difficult times, just maintaining its life makes 
the kunda creeper the object of respect.” 


tha hrasitam ahah-samuham uha 
visayataya dadhatah pare nininduh | 
bhavad-upasrti-vardhi-ratri-vrddher 
alam aham asya tu vasmi dirgham ayuh | [103] | 
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“Ordinary people criticize the shortened winter days because they cannot 
accomplish their material activities. But because the nights are longer, 
association with you is also longer. Thus I desire that winter nights last a long 
time.” 


atha madhu rtur esyati praphullam 
vana-nikaram vidadhad yada tatah prak | 
hari-hari-vanitakulam praphullam 
svayam abhavad bata pasya tasya viryam ||104]| 


When spring comes, the forest begins to blossom, and Krsna with his beloved 
gopis also start to bloom. Ah, behold the power of spring! 


prathama-samam athatra bhojanadyam 
samucitam apravidhaya kysna-candrah | 


dina-dinam apy atulamn vysarka-putrim ||105]| 


After taking his evening meal, Krsna, the moon of Vraja, described to Radha the 
amazing changes taking place in the forest in spring. 


nisamaya kutukam vane ’dya drstam 
vitaritari prasabham bibharti bhiksuh | 
amadhu-janusi pundrake dvirepha 
muhur api jhankyti-tarjanam vahanti | [106] | 
“Hear about something amazing! Today in the forest I saw a bumblebee scolding 
a madhavi flower, like a mendicant blaming the giver!” 


kim iyam ahaha madhaviti namna 
jana-viditeti madat praphullati sma | 
Siva Siva na vayam madhoh kim ittham 
kusumam adhuh kila saptaladayas ca ||107|| 


‘Ah, how astonishing! Doesn't everyone know that madhavi blossoming out of 
pride? O Siva Siva! Are we not also sweet?’ Having said that, the jasmine and other 
flowers also began to bloom.” 


sa bakula-sahakara-ketakinam 
sakaruna-kimsuka-naga-kesaranam | 
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tatir atisusubhe vilokya yan tu 
bhramara-pika-pravara mahah sajanti ||108]| 


“Seeing the great beauty of the bakula, mango, ketaki, citrus, kimsuka and naga- 
kesara flowers, the bees and cuckoos become joyful.” 


malayaja-marud esa ity abhikhyah 
pavana-ganah pratipadya mat-kavanyam | 
malayaja-jayi-saurabhatisastam 
prasarati hrina ivatra manda-mandam ||109]| 
The glorious wind blowing from Malayan hills, arriving at my forest, filled with 
excellent fragrance that surpasses sandalwood aroma, becomes ashamed and 
blows very gently.” 


iti madhu-rtu-varnanam vitanvan 
madhu-ripur anya-nija-priya-jananam | 
carita-vivrtim anya-nayikanam 
carita-misat kalayann amum stute sma | [110] | 
After describing the spring season, Krsna, who defeats madhu” in sweetness, 
praised his other beloveds’ virtues on the pretext of describing their pastimes with 
him. 
kusuma-kulam idam dadhati tavad 
bhramara-pikadi-ganas tatha svariipam | 
priya-sahacarata yada priyanam 
para-samaye Saratam ca vajratam ca ||111|| 
The flowers, bees and cuckoos, which gave happiness to the gopis when they were 
with Krsna, became like arrows and thunderbolts in separation from him. 
ayi vidhu-mukhi sangata-priyangi 
priya-virahad apara dhrtavasadah | 
uta kusuma-pikadi-tudyamana 
dhruvam adhuna priyatavasa bhramanti |[112]| 


76 Madhu not only means Madhu demon, but also honey, sweetness and springtime. 
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O moon-faced Radha, the embodiment of all pleasure! In separation from Krsna, 
the gopis lament, and pained by the flowers and song of the cuckoos, now wander 
about in despondency. 


sphurad-asahanata mithah sapatnyah 
pathi rahasi priyam atmanabhisrtya | 
disi ca vidisi ca sphurantam aran 
nahi niranaisur amith kva va labheran ||113]| 
Unable to tolerate separation from Krsna, all the gopis searched for their beloved 
in secluded places, but could not find him, although he manifested in all 
directions. Where would they obtain him? 
niyamita-caranan nikunja-dhamni 
kvacana ca vasaka-sajjikayamanah | 
priyatamam anavapya manam ancan 
sukham iva mana-dhana hi dhanya-naryah ||114|| 


One girl dressed up in a forest bower in expectation of meeting Krsna. Not 
attaining him, she showed anger. O fortunate girl! This wealth of anger appeared 
to be happiness. 
api ca tad-aparas tu vasasajja 
muhur api cintana-labdha-kalpa-tantrah | 
priyatamam upalabhya catra jagrad 
valitavad apa sukharn na catra bhedam ||115]| 
Other girls, dressing up, thinking of him, fell asleep, and in that state met their 
beloved as if in a waking state. Thus they attained happiness, which was non- 
different from the happiness of the direct association with Krsna. 
api dayitatamena khanditasa 
nahi kalahantarita babhitva kapi | 
ucitam api tad etad eva yasmad 
dayitatamah katham anyatha ghatate | |116]| 


Though rejected by Krsna, they did not become angty, refusing to see him. Could 
they have done otherwise? 
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vyavahita-padavim mamasti netum 
nahi bhavatim api kitcanapi vastu | 
na purusam tha jagarady-avastha- 
trayam api cetanaya viyoktum iste | [117] | 
Krsna speaks, “I cannot disappear from your heart, like the person in the states of 
waking, dreaming and deep sleep is never separated from consciousness.” 
nisi sumukhi tad adya kunja-punjam 
saha-savayas-tati sadravam vrajavah | 
tha hi kumuda-mudgaradi-puspam 
sita-ruci-rocisi rocamanam asti | [118] | 
“O beautiful-faced Radha! Tonight, with your friends, go quickly to the forest 


bowers, where night lotuses, jasmine and the other flowers are lovely shining in 
the moonlight!” 


vidhur atha dayitanvitah sakhibhih 
saha saha-khelam iyaya puspa-desam | 
sphutam iha tu vidhuh parah sa-vyndas 
tad-upari vandana-malikayate sma |[119]| 


Krsna with Radha and her sakhis, while enjoying various pastimes, came to a 
flower garden. The moon and the stars acted as a flower-filled gateway above. 


adhi kusuma-vanam virajamanam 
harim atha kantimati vysarka-putri | 
sukha-kara-lalita-visakhikadi- 
priya-savayas-tatibhih samam samayya | [120] | 
In a splendid night forest filled with flowers, Krsna, walking with shining Radha, 
Lalita, Visakha and other beloved gopis, made them all very happy. 
sukusuma-nikaran upadadanam 
svam api tad apy anu tan niyojayanti | 
dvayam api tad-anuvrata-kriyabhir 
drava-tatibhis ca mudaici kurvatibhih ||121]| 
The gopis, dedicated to Radha and Krsna, collected many flowers, and, with 
melting hearts, happily decorated the couple, making them joyful. 
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alam upari-ga-puspa-vrndam icchum 
svayam api tat-tad-upagraharn disanti | 
drutam iva na kim asmadtya rajnya 
vahasi nidesam iti smitafici-girbhih | [122] | 
When Radha desired flowers growing on the tree tops, she asked Krsna to pick 
those flowers, and the gopis, smiling, said to him, “Do not delay in following our 
queen’s order!” 


prasabham iva ramam amum bhujabhyam 

hydi dadhatarn muhur tirdhva-puspa-hetoh | 
sarudiva tad-abhistam apayanti 

sakala-kalam hasitam vitanvatibhih | [123] | 


Then Krsna quickly lifted Radha so that she could reach the flowers above, she 
angrily pushed him away, and all the gopis began laughing softly. 


sukusuma-caya-kitam iksayantam 
svayam api tam tulitam nicayayanti | 
vividha-matataya prahasa-bhedac 
chalam api satyam api prajalpinibhih | [124] | 
Pretending to pick flowers, Radha gazed at Krsna, while her sakhis talked about 
the couple and made various funny comparisons, some true and some false. 


kusuma-viracana-mayam kalaparm 
vidadhatam asu ca tam pythak syjanti | 
nutim anutim api dvaye pi tasmin 
samisa-vacah pracayena tanvatibhih ||125]| 
Krsna then quickly made various flower ornaments and Radha also made many 
decorations made of flowers. Seeing this, the gopis delivered joking words of both 
praise and criticism. 
sva-racita-tad-alankriyam stuvanam 
sva-racita-tat-tad-alankrtim stuvana | 
nija-krti-janita-mahattva-buddhih 
prakrtir iheti vihasya vadinibhih | [126]| 
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Krsna began praising ornaments created by him, and Radha praised the 
ornaments she had made. The gopis, laughing, said, “O, that it is everyone’s nature 
in this world to praise his own expertise!” 
vasam akrta guna-kriyanga-bhava- 
prabhytibhir atra ca pasya citta citram | 
racayati karma vinapi tam sa tasyah ||127]| 


Radha controls Krsna with her qualities, actions and love. Oh mind, look! Krsna 
obeys Radha even without orders! 


harir iha janayan vasanta-ragam 
hari-vanita-nikaras ca susthu pustam | 
abhinaya-maya-nytya-tala-justam 
vyativasitah sva-vasicakara visvam ||128]| 
In this way describing the attractiveness of spring, adorned with gopis’ music, 
dancing and singing, Krsna enchanted all the three worlds. 
iti bahu-vidha-khelaya rajanyah 
prasamam iva pratipadya nagarendrah | 
surabhi-kusuma-vrksa-vati-kantah 
ksana-Sayana-ksanam apa kantaya sah | [129] | 


In this way spending the night engaged in various pastimes, Krsna, the best of 
lovers, slept happily on bed in a fragrant flower cottage with his beloved Radha. 
mani-maya-vara-catvarasya sayyam 
anu kusumanila-lilaya susevah | 
paramatama-sakhibhir asyamana- 
bhramara-tatih sasukhah sukhaficakara | |130]| 


Served by a fragrant, gentle breeze on a bed in an excellent, jewelled courtyard, 
accompanied by the exalted gopis and many buzzing bees, Krsna became pleased, 
and pleased all the gopis. 


iti sarvartu-lila 


This is Sarvartu-Ia. 
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Chapter Four 


Attainment of fruit 


ghose sva-prema-kose pitr-mukha-sukhada-sviya-vrndena divyan 

kamsena presitebhyas tam atibhaya-mayam viksya nighnan muhus tan | 

hantum tesam apasyann adhi madhu-puri tam hantum ancan sa-vyndam 

hatva tam ghosam agat tad-atula-sukha-kyd yah sada tam bhajami ||1|| 
I always worship shining and playful Krsna, who distributes happiness from the 
treasure-house of love for him to his parents and all the inhabitants of Vraja, who 
seeing all his people constantly frightened of demons sent by Karhsa, killed them, 
and understanding that the root was not destroyed, went to Mathura to kill 
Karhsa, and then returned to Vraja, filling the hearts of all cowherds with 
incomparable happiness! 


radhadyah krsna-kantah svayam avataranam krsnavat prapya lila- 
Saktya vismytya nityam sthitim aparataya jnata-kysnas tathapi | 
ragad aspasta-krsna-srayana-sukha-ratah prantatah krsnam eva 
spastarn jagmuh sva-kantam tam ati-sukha-sudha-sindhu-magnantarah smah | |2|| 


Radha and the other beloveds of Krsna, personally manifesting on earth like 
Krsna, forgetting by the lila-sakti their eternal existence, thinking of Krsna as 
their paramour, and out of attraction, developed happiness by taking shelter of 
him secretly, and finally attained Krsna. We become submerged in an ocean of 
most joyous sweetness. 


hamho saukhyam sura-dvit-katu-kataka-ghata-prestha-kamsadi-dustan 
hatva tat-klista-cittam pitr-mukha-janatam nirrtam susthu cakre | 
kim canyah sva-priyanam patir iti bahir akhyati-duhkhani hytva 
tat-tad-vislesa-pidacchid ayam atijagada-drsti-gosthe vibhati ||3]| 
What astonishing happiness! Krsna, killing wicked Karnsa, enemy of the devatas, 
gave great happiness to all people headed by his parents, whose hearts had been 
tormented by Kamsa. Destroying the great external distress of the idea that his 
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gopis had other husbands, destroying separation, he resides in Vraja beyond the 
material world. 


pratar matuh sa-hastad asana-sukha-krti labdha-tatady-anujnah 
sri-ramadi-prasaktah surabhi-gana-satam palayan moda-yuktah | 
sandhyayam gopa-gopi-sukhada-grha-gatih sanuragam ksapayam 
tat-tad-divyad-viharah sphuratu tava manah sarvada kysna-candrah | |4|| 
May splendid pastimes of moon-faced Krsna, who in the morning eating happily 
from his mother’s hand, who taking permission from his father and elders and 
joining Balarama and his cowherd friends joyfully herding limitless surabhi cows, 
who in the evening returning home to give happiness to the elder cowherd men 
and women thus extinguishing the pain of separation from him, eternally 
manifest in your heart! 
janmadyam sviya-vrttam kavi-bharata-kala-citra-yogena drsya- 
prayam tanvan sabhayam rahasi tu dayita purva-ragady-udantam | 
vargam tat-tan-nisargam nijam anu vijayi sarva-sat-parva kurvan 
divyadivya-kriyabhir viharana-kutuki nandatan nanda-sinuh ||5]| 
Displaying his birth and other pastimes through the various wonderful arts like 
poetry, music and drama in the Nanda’s assembly hall, privately displaying the 
incomparable purva-raga of his beloved gopis, giving the all-conquering festival of 
joy to his associates according to their devotional moods, and eagerly performing 
ordinary and divive pastimes, may the son of Nanda remain bliss! 
yah sri-paryanta-yacyanvitir iha pasupa-sreni-bandhur yasodananda- 
sviyanga-jatah subala-mukha-sakhah kim ca radhadi-kantah | 
sa Sri-gopala-nama surabhi-kula-mahah palayan divya-kelir 
naktam rasadi-lila-lalitatama-gatih sarvada syad gatir nah |[6|| 
May he always be our goal - who is the object of prayers made by Laksmi and all 
the devatds, who is the relative of all the cowherds, who is born to Yasoda and 
Nanda, who is the friend of Subala and the other cowherd boys, who is the beloved 
of gopis headed by Radha, who is called Sri Gopala, who enjoys wonderful games 
grazing a huge herd of surabhi cows, and who goes to the rasa dance and other 
charming pastimes at night. 
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srimad-vrndavanendor madhupa-khaga-mrgah sreni-loka dvijata 

dasa lalyah surabhyah sahacara-halabhyt-tata-matr-adi-vargah | 
preyasyas tasu radha-pramukha-vara-drsas ceti vyrndam yathordhvam 
tad-ritpaloka-trsnak pramadam anudinam hanta pasyama karhi ||7|| 


Ah, when will I joyfully see Krsna, the moon of the beautiful and opulent 
Vrndavana, the bumble-bees, birds and animals, ordinary people, artisans and 
tradesmen, the brahmanas and servants, the children, the cows and the cowherd 
boys, Balarama, Nanda, Yasoda and other people of Vraja, his gopis and among 
them Radha, the best of Krsna’s beloveds? Let this longing growing in my heart 
day by day! 

sasvad dhyayati duraga-sthiti mithah suksma-pratham cayati 

prajyantargatam atta-narmas tu sakhi-madhya-sthitam pasyati | 
radha-madhava-nama-dheya-mithunam vighnan atityamitan 
dampatye sthitam atra va yadi rahah praptam tada kim punah? ||8]| 
Radha and Krsna, overcoming unlimited obstacles, always remain in love. In 
most difficult times they think of each other and look at each other through the 
lattice windows. When they are amongst thy elders, on some pretext they meet 
with the sakhis and joke. If I see them privately in Vraja, what else remains to be 
gained? 
radha-kysna-yugam muhur vighatanam uttirya dampatya-bhak 
pratyekantam udasram ekataraga-svapantar antar mithah | 
vaktram pasyati marsti locana-putam nasagram uddandayan 
nimste ganda-yugam hrda hrdi milal leliyate sarmani ||9]| 
Radha and Krsna, constantly overcoming difficulties, enjoy eternal assosiation 
with each other. Day and night with tear-filled eyes they look at each other’s faces, 
wipe away tears, kiss each other on the cheek, unite their hearts, and sink in bliss. 
gaura-syama-rucojjvalabhir amalair aksnor vilasotsavair 
nytyantibhir asesa-madana-kala vaidagdhya-digdhatmabhih | 
anyonya-priyata sudha-parimala-stomonmadabhih sada 
radha-madhava-madhurtbhir abhitas cittarn samakramyatam ||10]| 
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May my heart always be completely captured by the various kinds of sweetness of 
Radha and Madhava who always intoxicated by the scents of their sweet affection 
for each other, by their flawless shining beauty of gold and black, and by the 
playful movements of their dancing eyes anointed with unlimited skillfulness in 


the art of the amorous pastimes!” 
iti phala-nispattih 
This is Phala-nispattih. 


7 This is the last verse of the Sri-krsna-sandarbha. 
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Chapter Five 


Conclusion 


purnah pulindya iti ya stuta vraja-ramadibhih | 
The gopis of Vraja praise Radha with words “purnah pulindya...” (“The aborigine 
women of the Vrndavana area become disturbed by lust when they see the grass 
marked with reddish kunkuma powder. Endowed with the color of Krsna’s lotus 
feet, this powder originally decorated the breasts of his beloved, and when the 
aborigine women smear it on their faces and breasts, they feel fully satisfied and 
give up all their anxiety.”)” and the women of Dvaraka praised her with words “na 
vayam sadhvi...” (“We do not desire dominion over the earth, the sovereignty of the 
king of heaven, unlimited facility for enjoyment, mystic power, the position of 
Lord Brahma, immortality, or even attainment of the kingdom of God. We simply 
desire to carry on our heads the glorious dust of Krsna’s feet, enriched by the 
fragrance of kunkuma from His consort’s bosom.”)” 

anayararadhito niinam ittham pirvabhir eva ca | 

purdane kvapi vaisistya-samanyan neyam ihyate | 

rukmini dvaravatyam tu radha vyndavane vane |iti| |2]| 

She is praised by the Vraja gopis with words “anayararadhito ninam...” (“Certainly 
this particular gopi has perfectly worshiped the all-powerful Personality of 
Godhead, Hari, since Govinda was so pleased with her that he abandoned the rest 
of us and brought her to a secluded place.”)*° In Puranas, no one can compare with 
Radha because of her great excellence. “Rukimni is supreme in Dvaraka and 
Radha is supreme in Vrndavana.”® 


tasyah kantah sada kantah sa syad ekanta-bhag vasah | 
yav amit mama cittantarbhiiruha-sneham ihatuh ||3]| 


78 SB 10.21.17 

” SB 10.83.41-42 
8° SB 10.30.28 

® Skanda-purana 
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Radha always loves Krsna and she always loved by him. Krsna is fully devoted only 
to her, and dependent on her. May that couple manifest the creeper of love in my 
heart! 
sad-bhaktesv atulam pitrvya-yugalam kytva madiyam gatim | 
svam dasyam disad asti yat prabhu-yugam tan me sadastam gatih | |4|| 
May my two masters, Sri Rapa and Sanatana, incomparable among pure 
devotees, who have defined my goal of life and taught servitude, be my eternal 
shelter. 
gangayam kaku-canga-muk srutim adaj jagrad-gatam mam prati 
$ri-vynda-vipine trayim api param svapnady avastham punah | 
yah sriman madhu-mardanah subhagata sad-rupata visrutah 
samjnavan laghu-varnsa-Samnsakataya vande ca vande ca tam ||5]| 


Again and again I offer my obeisances to Krsna, who defeats honey and spring in 
sweetness, who have a charming, spiritual form, who is famous for his sweet flute 
playing, who on the bank of the Ganga wake me up with prema-filled srutis, and 
again, in Vrndavana, awakening me, gave me three great Vedas. 
sri-krsna krsna-caitanya sa-sanatana-ripaka | 

gopala raghunathapta-vraja-vallabha pahi mam ||6]| 
O Sri Krsna! O Krsna-Caitanya! O Lord with eternal form! O cowherd, superior to 
Rama! O beloved of Vraja! Please protect me! 

iti Sri-sankalpa-kalpa-druma-nama kavya mamaka-sprha 
dhama sri-radha-kysna-ripa-piiram api piirayantam | 
sri-radha-krsna-caranarpitam eva mama sarvam 
iti tad idam api tatha bhaved evam ||7|| 


This poem “Sankalpa-kalpa-druma” is filled with the pastimes of Radha and 
Krsna. It has been offered to their lotus feet, since everything should be offered to 
their feet. 
iti $ri-sankalpa-kalpadruma-nama-kavyam samaptam || 
sri haraye namah 
Thus ends Sri-sankalpa-kalpadruma. 
I offer respects to Sri Hari. 
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